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USER INFORMATION This footwear is manufactured to conform to the relevant sections of
EN ISO 20345 and EN ISO 20347 as marked via the footwear label, including any additional
conformity as marked. Please refer to marked standard directly for more information around
testing procedures of the footwear. All materials used, natural or synthetic, have been
selected to satisfy the requirements of the technical standards applied as marked accordingly
on product. Marking may refer to a symbol, a combination of symbols, or to the respective
category, the meanings which are listed below. New Balance protective and occupational
footwear is supplied with a removable insock, testing was carried out with the insock in place.
Footwear should be only used with the insock in place.

TECHNICAL STANDARDS

Protection | Safety Feature Required Performance

Symbol

E Energy Absorption Heel Area >20J

WPA Water Penetration & Absorption > 60 min (mass increase max 0.2g, absorption max 30%)

P P = metallic perforation resistance 21100 N (PS= average > 1,100 N)

PL PL/PS = non-metallic perforation

PS resistance

A Antistatic footwear Between 0.1and 1,000MQ

C Partially Conductive footwear Resistance of 0.IMQ or less

Cl Insulation from cold Test at -17°C

HI Insulation from heat Test at 150°C

WR Water Resistant footwear No water ingress

M Metatarsal protection >40mm (Eg size 42)

CR Cut Resistant upper > 2.5 (index)

HRO Heat resistant outsole Test at 300°C

AN Ankle protection <10 kN

FO Resistance to hydrocarbons (fuel) <12% volume increase

SC Scuff Cap abrasion No holes before 8,000 cycles

LG Ladder Grip Greater than 35mm waist length, 1.5mm cleat height, 10mm

heel breast and heal breast angle 90-120 degrees

Condition A & B* Ceramic + NaLS
Condition C & D Ceramic + Glycerine

SR Condition A+B+C+D

*basic requirement for conventionally soled footwear. If the footwear has not been tested for
slip resistance (footwear designed for special purposes), the footwear will be marked with the
symbol “@”.

**The insock shall only be replaced by a comparable insock supplied by the original footwear
manufacturer or supplied by an insocks manufacturer which will supply insocks that fulfill the
properties of this standard in combination with the forseen occupational footwear.
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ANTI-STATIC NOTE FOR SAFETY FOOTWEAR Antistatic footwear should be used if it

is necessary to minimize electrostatic build-up by dissipating electrostatic charges, thus
avoiding the risk of spark ignition of, for example, flammable substances and vapours, and if
the risk of electric shock from mains voltage equipment cannot be completely eliminated from
the workplace. Antistatic footwear introduces a resistance between the foot and ground but
may not offer complete protection. Antistatic footwear is not suitable for work on live electrical
installations. The electrical resistance of antistatic footwear can be changed significantly by
flexing, contamination, or moisture. This footwear might not perform its intended function if
worn in wet conditions. Class | footwear can absorb moisture and can become conductive if
worn in moist and wet conditions. Class Il footwear is resistant to moist and wet conditions
and should be used is if the risk of exposure exists. If the footwear is worn in conditions
where the soling material becomes contaminated, wearers should always check the antistatic
properties of the footwear before entering a hazard area. Where antistatic footwear is in

use, the resistance of the flooring should be such that it does not invalidate the protection
provided by the footwear. It is recommended to use an antistatic sock. It is, therefore,
necessary to ensure, that the combination of the footwear its wearers and their environment is
capabile, to fulfil the designed function of dissipating electrostatic charges, and of giving some
protection during its entire life. Thus, it is recommended, that the user establishes an in-house
test for electrical resistance, which is carried out at regular and frequent intervals.

PERFORATION RESISTANT FOOTWEAR (METAL & NON-METALS)

The perforation resistance of this footwear has been measured in the laboratory using
standardized nails and forces. Nails of smaller diameter and higher static or dynamic
loads will increase the risk of perforation occurring. In such circumstances, additional
preventative measures should be considered. Three generic types of perforation resistant
inserts are currently available in PPE footwear. These are metal types and those from non-
metal materials, which shall be chosen on basis of job related risk assessment. All types
give protection against perforation risks, but each has different additional advantages or
disadvantages including the following:

Metal (eg. S1P, S3): Is less affected by the shape of the sharp object/hazard (ie. diameter,
geometry, sharpness) but due to shoemaking techniques may not cover the entire lower area
of the foot.

Non-Metal (eg. S1PL, S3S): May be lighter, more flexible and provide greater coverage area,
but the perforation resistance may vary more depending on the shape of the sharp object/
hazard (ie. diameter, geometry, sharpness). Two types in terms of the protection afforded are
available. Type PS may offer more appropriate protection from smaller diameter objects than
type PL.



SLIP RESISTANCE In any situation involving slip, the floor surface itself and other environment
factors will have a bearing on the performance of the footwear. It will therefore be impossible
to make footwear resistant to slip under all conditions which may be encountered in wear,
particularly under demanding conditions such as spillages of cooking or mineral oil. Footwear
has been tested based on markings on footwear label. EN ISO 20345 and EN ISO 20347
testing parameters outlined below. NOTE: Slippage may still occur in certain environments.

Prescribed Requirements — Coefficient of Friction
Condition A&B Ceramic + NalLS Foreward heel > 0.31 Backward forepart > 0.36
Condition C&D Ceramic + Glycerine | Foreward heel > 0.19 Backward forepart > 0.22
SR A+B+C+D
N ked (basic requi )| A+B
[ Not tested

USE AND MAINTENANCE When choosing footwear, it is important to select a model and

size that is suitable for your specific requirements based on proper risk assessment. Before
each use please carefully inspect the state of the footwear and change if any alterations
(checking sole, upper, insock and lining). For best performance and life of footwear, please
clean regularly with appropriate agents (that will not have any adverse impacts on footwear).
Footwear should be stored in normal conditions and relative humidity to assist in achieving
longer lifespan. If the footwear is exposed to moisture, it is important footwear is given time
to dry naturally. Any attempt to force or expedite the drying process can cause damage to the
upper and other components of the footwear. Actual wear life of the product will vary pending
the type of footwear and the environment in which the footwear is used. New footwear, if
taken from nondamaged packaging, can generally be considered suitable for use. When
stored under recommended and normal conditions (temperature & relative humidity) the

date of obsolescence is generally 3 years after the date of manufacturing; but will vary given
storage environment. The footwear’s fastening systems (laces, zippers, etc.) must be used in
the correct way. Manufacturer declines all responsibility for any damages and consequences
resulting from improper use of the footwear. This footwear meets the safety requirements
only if fitted correctly and kept in excellent condition. Footwear shall not be modified except
where the manufacturer of the safety footwear and/or manufacturer of the customised insocks
shall identify the customised insocks suitable to be used with this protective or occupational
footwear (please see newbalanceindustrial.com for information relating to alternative insock
options). Changes or variations in the environmental conditions can significantly reduce the
performance level of the footwear. This safety footwear carries the CE and UKCA marking
because it has certain characteristics and provides protection against certain risks and
therefore must comply with the health and safety requirements of Regulation 2016/425

on personal protective equipment, as amended to apply in GB & EU Regulation 2016/425

on personal protective equipment. A Notified Body has checked the footwear meets the
requirements of the Directive or Regulation and has put this safety footwear through the EU
Type Examination and the UKCA Type Examination and applied the technical standards that
were in force over the years. The Declaration of Conformity is available at
www.newbalanceindustrial.com under the respective style name.



OB Basic Requirements

o1 Closed heel area + A+E
02 01+ WPA

03 02 + cleated outsole + P
03L 02 + cleated outsole + PL
03s 02 + cleated outsole + PS
06 02 +WR

07 03 +WR

07L 03L +WR

07S 03S +WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
BTM Group Limited 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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NHO®OPMALINA 3A MOTPEBUTE/IA Tasun o6yBka e Npon3BeAeHa B CbOTBETCTBUE C
npunoxumnte pasgeny Ha EN ISO 20345 n EN ISO 20347, kakTo e oT6ens3aHo Bbpxy
eTnkeTa Ha 06yBKaTa, BK/IIOUYUTENHO BCSAKO AOMB/IHUTENIHO CbOTBETCTBUE, MOCOHEHO Tam.
Mons, o6bpHeTe ce ANPEKTHO KbM OTOENA3aHUs CTaHAapT 3a NoBeye MHPOPMaLUS OTHOCHO
npoueaypuTe 3a U3nuTBaHe Ha 06yBKWUTE. BCUUKM M3NON3BaHN MaTepuanu — eCTeCTBEHN UMK
CUHTETNYHM — ca NoAGpaHu Taka, Ye Aa yAO0B/1eTBOPSABAT U3UCKBAHWNATA Ha NPUNOXUMUTE
TeXHWYECKM CTaHAapTU, KakTo e oT6ens3aHo BbpXy NpoaykTa. MapkupoBkaTa Moxe Aa

ce 0THacs 10 CUMBO/, KOMGUHALMSA OT CUMBONM UM 10 CbOTBETHATA KaTeropus, YNNTo
3HayYeHus ca n3bpoeHn no-gosny. 3almTHUTe n pabotHu o6yBku New Balance ce gocraBsar
CbC CBansLa ce CTesKa; U3NUTBaHWUATa ca MPOBEEHN CbC CTenKaTa Ha Msicto. O6yBKUTE
TpA6Ba Aa ce M3Mon3BaT CamMo CbC CTe/IKaTa Ha MACTO.

TexHuyecku ctaHaapTm

BG

Protection | Safety Feature Required Performance
Symbol
E Energy Absorption Heel Area >20J
WPA A6cop6upaHe Ha eHeprus B obnactTa | > 60 MuH (yBennyeHue Ha macata makc. 0,2 g, abcopbums
Ha netata makc. 30%)
P P = ycToN4MBOCT Ha MeTanHa >1100 N (PS = cpearo > 1100 N)
PL nepdopauns
PS PL/PS = ycTOWYMBOCT Ha HemeTanHa
nepdopauns
AHTUCTATUYHN OBYBKM Mexay 0,11 1000 MQ
C YacTuyHo nposoanMU 06yBKM Conpotusnexune 0,1 MQ nnv no-manko
Cl W3onauwms ot ctya Tect npu -17°C
HI M3onauus ot TonmHa Tect npu 150°C




WR Bopoycroiiunem o6yBku

Bes npoHukBaHe Ha Boga

M 3awwmra Ha MeTaTap3anHaTta o6nact > 40 mm (Hanp. pasmep 42)
CR lopHa YacT ycToiiunBa Ha cpsisBaHe > 2,5 (MHpekc)
HRO MoameTka ycToiymnBa Ha TonnHa Tect npun 300°C
AN 3awwra Ha rneseHa <10 kN
FO YCTOMYMBOCT Ha BBLIMEBOAOPOAN <12% yBenuyexne Ha o6ema
(ropuso)
SC A6pasusa Ha npeanasHara Kanauka bes npo6usu npeau 8 000 unkbna
LG 3axsar 3a cTbN6a Moseue o1 35 mm abMKMHA Ha TanuaTa, 1,5 mm BucounHa

Ha rpaiidepa, 10 mm BUCOYMHA Ha NeTaTa U brrbn Ha netarta
90-120°

CobcrosiHue A n B* Kepamuka + NaLS

Cobcrosinne Cu D Kepamuka + rnvuepuH

SR CobcrosHne A+B+C+D

OCHOBHO M3UCKBaHe 3a 00YBKM C KOHBEHLMOHaNHa noaMeTKa. AKO 06yBKUTE He Ca TeCTBaHM
3a yCTOWYMBOCT Ha Npunb3BaHe (06yBKM, NPeAHa3HaYeHN 3a crneunantiu Luenw), Te we 6baat
MapKupaHu cbe cumson , B

Crenkata Tpsi6Ba Aa ce 3aMeHs camo € NoAo6Ha CTenka, NpefocTaBeHa OT OpUriHanHUA
nponsBoanTen Ha o6yBKWUTE MW OT MPOU3BOANTEN Ha CTE/KMW, KOWTO JOCTaBS CTENKM,
OTroBapsLLM Ha U3UCKBAHMSATA Ha TO3W CTaHAAPT B KOMOGMHALMS C NpeaBuaeHnTe paboTHN
06YBKMU.
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3ABEJ/IEXXKA 3A AHTUCTATUYHU OBYBKU 3A BE3OMACHOCT AHTUCTaTUYHUTE

OﬁyEKM Tpﬂ6EIa Aa ce u3nons3eart, ako e HeOﬁXOI:LIAMO Aa ce MUMHUMKU3UNPa HaTPpynBaHeTO Ha
eNeKTpocTatuyeH 3apaa vypes3 pa3ce|7|EaHe Ha eNieKTpocTatuyHnTe 3apaau, Kato No To3u
Ha4yuH ce ns3barea PUCKDBT OT 3anasiBaHe 4Ype3 UCKpa Ha HanpuMmep 3anaavmMuy seulectea

1 Napu, 1 aKo PUCKBT OT eN1EKTPUYECKM yaap OT 060pyABaHe C MPEXOBO HampexeHune

He Moxe Aa 6b/le HaNb/HO eNIMMUHMPaH OT PaBOTHOTO MACTO. AHTUCTATUYHNUTE OOYBKM
BbBEeXAAT CbMPOoTUB/IEHNE MeXAyY Kpaka 1 3eMsATa, HO MOXe Aa He OCUTypaT Nb/1Ha 3alinTa.
AHTUCTATUYHUTE O6yBKV| He Ca noaxoasaum 3a pa60Ta MO XWBWU eNeKTpU4eCkKn nHcTanaunn.
E}'IeKTpI/IHeCKOTO CbNpOTUBNEHNE HA aHTUCTATUYHUTE OﬁyBKM MOXe fia ce NMpoMeHun
3Ha4yuTeNIHO Npu OorbBaHe, 3aMbpcaBaHe UNN OBTAXHABaHE. Tesn OéyBKVI MOXe fa He
M3MbAHSBAT NpeaHasHayeHaTa e GyHKLMS, ako Ce HOCAT Npu MoKpu yciosus. O6yBKuTe
oT knac | morat ga abcopbupart Bnara 1 fa ctaHaT NPpoBOANMM, @Ko Ce HOCAT NPU BNaXHW 1
Mokpu ycnosus. O6yBkuTe ot knac |l ca ycToinumBm Ha BNaxHu U MOKpK yCnoBus 1 Tpsabsa aa
Ce M3NoN3Bart, ako CbLleCTByBa PUCK OT U3naraHe. Axo OﬁyEKMTe Ce HOCHAT B yCnoeus, npu



KOUTO MaTepuansT Ha NnogMeTkKaTa ce 3aMbpcsBa, HocewuTe TpﬂﬁBa BWHaru ga nposepsasar
aHTUCTaTUYHWTE CBOICTBA Ha 0OyBKMTE Npeau Aa BNA3aT B onacHa 3oHa. Korato ce
n3non3eat aHTUCTaTu4YHn OGyBKM, CbNpPOTUBNEHNETO HA HacTUNKaTa TpﬂéBa Aa Gbl:le TakoBa,
4ye ga He obescunea 3awmTaTta, ocurypeHa ot OﬁyElKl/ITe. I’]penop'bqaa Cce u3non3saHeTo Ha
aHTUCcTaTMYeH Yopan. CnefoBaTesiHO @ Heo6XOAMMO Aa ce rapaHT1pa, Ye KOMGUHaUmsATa oT
06yBKM, HOCELLMTE M1 1 TIXHaTa cpeaa e crnoco6Ha Aa W3Mb/IHU NpeaHasHayeHaTa GyHKLMUS
3a pasceiiBaHe Ha eIeKTPOCTaTUYHIN 3apsan U 4a OCUIypy U3BECTHA 3alluTa npes uenus
CpOK Ha ekcrnioaTauus. 3aToBa ce npenopbyBa NOTPEOUTENAT Aa YCTAaHOBU BbTPELLEH TECT 3a
eNeKTpn4eCckKo CbnpoTneneHune, KOWTO fa ce n3BbpLlIBa peaoBHO U 4eCTo.

OG6YBKM C YCTOMYMBOCT Ha Npo6uBaHe (MeTasiHU U HEMETAsTHU)

YcTonymBocTTa Ha Npo6uBaHe Ha Te3n 06yBKU € n3MepeHa B 1abopaTopus, 3nonssankn
CTaHAAPTU3MPAHM NUPOHM U CUAN. TTMPOHM C NO-MaNbK AMaMeTbp U NO-BUCOKU CTaTULHK UK
[MHAMUYHM HaTOBapBaHUA Liie yBeninyaT pucka ot npobusaHe. MNpu Taknea o6CcToNATeNCTBA
Tps6Ba Aa ce 06MUCNAT AOMBHUTENIHN NPEBAHTUBHU MePKU. B MOMeHTa ca HannyHu Tpu
OCHOBHM TWMa BIOXKWM, YCTONYMBK Ha NnpobueaHe, 3a JIMNC obysku. ToBa ca MeTasH1 TUNose
W TaKuBa OT HeMeTaniHWU MaTepuasnu, Kouto Tpsabea ga 6baaT n36paHn Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa
Ha pucka, cBbp3aHa ¢ paboTaTa. Bcuuku TNoBe ocurypsiBaT 3aluuTa cpelly puckose

OT Npo6VBaHe, HO BCEKM 1Ma Pas/IMyHM AOMBIHUTENHU NPEAMMCTBA UMK HeAoCTaTbLM,
BK/IOYUTENHO CNeaHuTe:

Mertan (Hanp. S1P, S3): MNo-manko ce Bavsie oT popmaTa Ha OCTbP NPeAMeT/ONacHoCT (T.e.
AnameTbp, FreoMeTpusi, 0CTPOTa), HO Mopaan TEXHUKMTE Ha U3paboTka Ha 06YBKM MOXe [a He
nokpwvBea usnaTa [o/Ha YacT Ha CTbMasnoTo.

Hemetan (Hanp. S1PL, S3S): Moxe aa 6bae no-nek, No-rbBkas v Aa ocurypsisa no-ronsima
noLW Ha NMOKPUTUE, HO YCTOMYMBOCTTA Ha NpobuBaHe MOXe Aa Bapupa nosBeve B 3aBUCMMOCT
oT popmMaTa Ha OCTbp NPeAMET/ONacHOCT (T.e. AnaMeTbp, reomeTpus, octpoTa). MNMpeanarar ce
ABa Tina No OTHOWeHWe Ha ocurypeHara 3awura. Tun PS moxe Aa nNpeanoxuv no-noaxoasuia
3awmTa oT NnpeagMeTn C No-ManbkK AnaMeTbp B CpaBHEHWe C Tun PL.

YCTOMYUBOCT HA NPUM/Tb3BAHE [Mpun BCcAka cuTyauus, CBbp3aHa C npunaib3saHe,
camaTa NMOBBPXHOCT Ha Noaa v Apyrv GpakTopu Ha OKO/HaTa Cpeaa Lie BANSAT BbpXy
E¢€KTVIBHOCTTB Ha oéyskmre. Cl'le,CLOEaTel'IHO € HEeBBb3MOXHO Ala Ce HanpasAaAT 06yBKV|
yCTOFI‘-ll/IEIl/I Ha Nnpunnb3BaHe Npu BCUYKN YCNOBUA, KOUTO MOraT Aa ce cpeliHaTt npu HoceHe,
0COGEHO MPU B3UCKATE/HN YC/IOBUS KaTo Pas/iBM Ha rOTBAPCKM MU MUHEPasHK Mac/a.
O6yBKUTe ca TeCTBaHW Bb3 OCHOBA Ha MapKWPOBKUTE Ha eTuKeTa Ha 06yBkuTe. MapameTpute
3a nsnuteaHe no EN ISO 20345 1 EN ISO 20347 ca onucaHu no-gony.

3ABEJIEXKA: Mpun onpefeneHn ycnoBust Ha OKonHaTta cpefa Moxe aa ce nonyyu
npunnb3BaHe.

MpeanuncaHn N3NcKBaHUs — KoedULMEHT

Ha TpueHe
CobcrosiHue Aun B Kepamuka + NaLS MpeaHa vacT Ha netata > 0,31
3agHa YacT Ha NpeaHns XoannHKK > 0,36
CobcrosiHne Cu D Kepamuka + ruuepuH MpepaHa Yact Ha netata > 0,19
3aaHa 4acT Ha NpeaHUs XoAuNHWK > 0,22
SR A+B+C+D
Bes A+B

2 He e TectBaHo




YNOTPEBA U MOAAPDBXKA

Mpn ns3bopa Ha 06yBKK € BaxHO Aa nsbepete Moaen v pasmep, KOMTO ca NoaxoasLLM 3a
BalLNUTE CNeUndPUYHN U3NCKBAHMS Bb3 OCHOBA Ha NPaBW/IHA OLEeHKa Ha pucka. MNpean Bcsko
13ron3BaHe BHUMATEIHO NMPOBEPSBANTE CbCTOSTHUETO Ha OOYBKUTE U ' CMEHSATE Npu
BCSIKaKBW NMPOMEHM (MpoBepsiBaiTe NoAMeTKaTa, ropHaTa YacT, cTenkara v noannarara). 3a
Haii-no6pa NPOM3BOAUTENHOCT N AbNTOTPANHOCT Ha 06YBKMUTE M1 MOYUCTBATE PEAOBHO

C NoAXOAALWM NpenapaTht (KOMTo HAMa [a UMaT HeGNaronpUATHO Bb3AeiCTBME BLPXY
o6yBkuTe). O6yBKUTE TPAOBA Aa CE€ CbXPaHABAT NPU HOPMAasHU YCIOBUSA U OTHOCUTENHA
BMAXHOCT, 3a Aa Ce OCUTYPW MO-Ab/IbI XNUBOT. AKO 00YBKUTE Ca U3/I0XKEHW Ha BNara, BaXHO e
[la M ce Aafie Bpeme Aa U3CbXHAT ecTecTBeHo. Bcekn onut 3a yckopsiBaHe unmn popcupare
Ha npoueca Ha CylleHe MOoXe [a NPUYMHU NOBPEeaa Ha ropHaTa YacT U APYr KOMMOHEHTU Ha
06yBKUTE. PeanHNsT CPOK Ha eKCcnioaTalmMa Ha NPoAyKTa Lie Bapypa B 3aBUCMMOCT OT TUna
06yBKM 1 cpepaTa, B KOSITO ce u3nonssar. HoBuTe 06yBKK, ako ca B3eTu OT HernoBpeaeHa
onakoBka, 0OGMKHOBEHO Cce cyMTaT 3a NoaxoasLLmn 3a ynotpeba. Mpu cbxpaHeHue npun
npenopbYaHn U HOPMasHKU yCroBus (TemnepaTypa U OTHOCUTENIHA BIaXHOCT) CPOKBT Ha
roHOCT OGVMKHOBEHO € 3 roAVHM CMlea AaTaTa Ha NPOU3BOACTBO, HO MOXe [a Bapupa cropef
YCNoBUATa Ha CbXpaHeHue. CUCTeMUTE 3a 3aKon4yaBaHe Ha 06yBKWTE (BPb3KU, LMMOBe 1 Ap.)
TpA6Ba Aa ce U3Mnon3Bat NpaBuHO. MNPON3BOANTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a@ KaKBUTO 1

Aa 610 WeTn 1 NoCNeACcTBUA, NPOM3TUYaLLM OT HenpaBuiHa ynotpeba Ha o6yBkuTe. Tesn
06yBKM OTroBapSAT Ha N3UCKBaHKATa 38 6€30MacHOCT CaMO ako ca MPaBWIHO MOCTaBEHN 1
noAAbPXKaHK B OTIMYHO ChCTosiHKe. OGyBKUTE He TpsiGBa Ja ce MoaMdULMPaT, OCBEH ako
NPOV3BOAUTENST Ha 3aLLUTHUTE OBYBKW U/UNW MPOU3BOANTENAT HA NEPCOHANN3MPaHUTE
CTeNKN He ompeaeny NepcoHanuspanuTe CTeNKK KaTo NOAXOASALLM 3a U3MOoN3BaHe C Te3n
3aWmUTHU 1Nn paboTHM 06yBKK (Mons, BUXTe newbalanceindustrial.com 3a nHdopmauus
OTHOCHO anTepHaTMBHU ONLKK 3a CTenkK). MpomMeHuTe UK BapuaunnTe B ycnoBusTa

Ha OKONHaTa cpe/la MoraT 3Ha4YMTe/IHO Aa HaMasIAT HMBOTO Ha NPOW3BOAMTENNHOCT Ha
obyBkuTe. Tesun 3almnTHK 06yBKM HOCAT Mapkuposka CE n UKCA, Tbit kaTo nmat onpeaenexHmn
XapaKTepUCTUKN U OCUrypsiBaT 3alLuTa Cpelly ONpeaeneHr pUCKOBE U CIeA0BaTENHO
TpsibBa Aa OTroBapAT Ha U3NCKBaHMATa 3a 3ApaBe 1 6e3onacHocT Ha PernameHT 2016/425
3a IMYHK Npeana3Hu CPeACTBa, KaKTo e U3MeHeH 3a npunaraHe B O6eaAnHEHOTO KpancTso

n EC PernameHT 2016/425 3a nu4HM npeanasHn cpeactsa. YBeAOMEHO nuue e NpoBepuno
nanu o6yBKWUTE OTroBapsT Ha U3UCKBaHWATa Ha [lupekTusata unn Pernamexta n e
noAnoXuno Tesun 3alnTHm o6yBKU Ha usnuteaxe ot Tmn EC n nsnuteaxe ot un UKCA n e
NPUNOXNIO TEXHUYECKUTE CTaHAAPTH, KOUTO ca GWUAU B cuna npes roguHnte. Jeknapauusta
3a CbOTBETCTBME € Hann4YHa Ha www.newbalanceindustrial.com noa cboTBETHOTO UMe Ha
Mopena.

oB OCHOBHM U3NCKBaHUA

01 3atBOpeHa neta + A+ E

02 01+WPA

03 02 + Habpa3aeHa nogmeTka + P
0o3L 02 + HabpasaeHa noametka + PL
03s 02 + HabpasaeHa nogmeTka + PS
06 02 +WR

07 03 +WR

0o7L 03L + WR

078 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
BTM Group Limited 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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KORISNICKE INFORMACIJE Ova obuca proizvedena je u skladu s relevantnim dijelovima
normi EN ISO 20345 i EN ISO 20347, kako je oznaceno na etiketi obuce, ukljucujudi svaku
dodatnu uskladenost koja je oznac¢ena. Molimo pogledajte ozna¢enu normu izravno za

vise informacija o postupcima ispitivanja obuce. Svi koristeni materijali, prirodni ili sinteticki,
odabrani su kako bi zadovoljili zahtjeve tehni¢kih normi primijenjenih i oznacenih na
proizvodu. Oznacavanje se moze odnositi na simbol, kombinaciju simbola ili na odgovarajucu
kategoriju, ¢ija su znacenja navedena u nastavku. Zastitna i radna obuca New Balance
isporucuje se s uklonjivim uloskom, a ispitivanje je provedeno s uloskom na mjestu. Obuca se
smije koristiti samo s uloSkom na mjestu.

TEHNICKE NORME

Simbol Sigurnosna znaéajka Zahtijevana izvedba

zastite

E Podrucje pete za apsorpciju energije | 220 J

WPA Prodiranje i apsorpcija vode > 60 min (povecanje mase maks. 0,2 g, apsorpcija maks. 30%)

P P = otpornost na perforaciju (metalna) | > 1100 N (PS = prosjek > 1100 N)

PL PL/PS = otpornost na perforaciju

PS (nemetalna)

A Antistaticka obuca Izmedu 0,1i1.000 MQ

C Djelomi¢no vodljiva obuca Otpornost od 01 MQ ili manje

Cl Izolacija od hladnoce Testna-17°C

HI Izolacija od topline Test na 150 °C

WR Vodootporna obuca Bez prodora vode

M Zastita metatarzalnog dijela stopala > 40 mm (npr. veli¢ina 42)

CR Gornjiste otporno na rezanje > 2,5 (indeks)

HRO Potplat otporan na toplinu Test na 300 °C

AN Zastita gleznja <10 kN

FO Otpornost na ugljikovodike (gorivo) <12 % povecanje volumena

SC Otpornost na habanje zastitne kapice | Bez rupa prije 8.000 ciklusa

LG Prijanjanje na ljestvama Vece od 35 mm duljine struka, 1,5 mm visine ripne, 10 mm

visine pete i kut pete 90-120 stupnjeva

Uvjet AiB* Keramika + NaLS
Uvjet CiD Keramika + Glicerin

SR UvjetA+B+C+D

*osnovni zahtjev za obucu s konvencionalnim potplatom. Ako obuca nije testirana na
otpornost na klizanje (obuca dizajnirana za posebne namjene), obuca ce biti oznacena
simbolom ,@“

Ulozak se smije zamijeniti samo usporedivim uloskom koji isporucuje izvorni proizvodacé
obuce ili proizvodac ulozaka koji isporucuje uloske koji ispunjavaju zahtjeve ovog standarda u
kombinaciji s predvidenom zastitnom obucom.
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ANTISTATICKA NAPOMENA ZA ZASTITNU OBUCU Antistati¢ka obuca treba se koristiti
ako je potrebno smanijiti nakupljanje elektrostatickog naboja rasprsivanjem elektrostatickih
naboja, ¢ime se izbjegava rizik od paljenja iskrom, primjerice zapaljivih tvari i para, te

ako se rizik od elektri¢cnog udara od opreme pod naponom ne moze potpuno ukloniti iz
radnog prostora. Antistaticka obuca uvodi otpor izmedu stopala i tla, ali mozda nece pruziti
potpunu zastitu. Antistati¢ka obuca nije prikladna za rad na Zivim elektri¢nim instalacijama.
Elektri¢ni otpor antistaticke obuce moze se znacajno promijeniti savijanjem, oneciscenjem ili
vlagom. Ova obuca mozda nece obavljati svoju namijenjenu funkciju ako se nosi u vliaznim
uvjetima. Obuca klase | moze upiti vlagu i postati vodljiva ako se nosi u vlaznim i mokrim
uvjetima. Obuca klase Il otporna je na vlazne i mokre uvjete i treba se koristiti ako postoji
rizik od izloZzenosti. Ako se obuca nosi u uvjetima gdje materijal potplata postane oneciséen,
nositelji uvijek trebaju provjeriti antistaticka svojstva obuce prije ulaska u opasno podrucje.
Kada se koristi antistaticka obuca, otpor poda treba biti takav da ne ponistava zastitu koju
pruza obuca. Preporucuje se koristenje antistaticke ¢arape. Stoga je potrebno osigurati da
kombinacija obuce, njezinih nositelja i njihova okruzenja moze ispuniti namijenjenu funkciju
rasprsivanja elektrostatickih naboja i pruzanja odredene zastite tijekom cijelog vijeka trajanja.
Preporucuje se da korisnik uspostavi internu provjeru elektricnog otpora koja se provodi u
redovitim i ¢estim intervalima.

OBUCA OTPORNA NA PROBOD (METAL | NEMETAL)

Otpornost na probijanje ove obuce izmjerena je u laboratoriju koristeci standardizirane ¢avle
i sile. Cavli manjeg promjera i veca stati¢ka ili dinami¢ka opterecenja povecat ce rizik od
probijanja. U takvim okolnostima treba razmotriti dodatne preventivne mjere. Trenutno su u
PPE obuci dostupne tri genericke vrste umetaka otpornih na probijanje. To su metalni tipovi

i oni od nemetalnih materijala, koji se biraju na temelju procjene rizika povezanih s poslom.
Sve vrste pruzaju zastitu od rizika probijanja, ali svaka ima razli¢ite dodatne prednosti ili
nedostatke, ukljucujuci sljedece:

Metal (npr. S1P, S3): Manje je pod utjecajem oblika ostrog predmeta/opasnosti (tj. promjera,
geometrije, ostrine), ali zbog tehnika izrade obuce mozda ne pokriva cijelo donje podrucje
stopala.

Nemetal (npr. S1PL, S3S): Moze biti laksa, fleksibilnija i pruziti vece podrucje pokrivanja,
ali otpornost na probijanje moze viSe varirati ovisno o obliku ostrog predmeta/opasnosti (tj.
promjeru, geometriji, ostrini). Dostupne su dvije vrste u smislu pruzene zastite. Tip PS moze
ponuditi prikladniju zastitu od predmeta manjeg promjera nego tip PL.

OTPORNOST NA KLIZANJE U svakoj situaciji koja uklju¢uje klizanje, sama povrsina poda i
drugi ¢imbenici okruzenja utjecat e na performanse obuce. Stoga ce biti nemoguce uciniti
obucu otpornom na klizanje u svim uvjetima koji se mogu pojaviti tijekom noSenja, osobito



u zahtjevnim uvjetima kao $to su prolijevanja jestivog ili mineralnog ulja. Obuca je testirana
na temelju oznaka na etiketi obuce. U nastavku su navedeni parametri ispitivanja prema
ENISO 20345 i EN ISO 20347. NAPOMENA: Klizanje se i dalje moze dogoditi u odredenim
okruzenjima.

Propisani zahtjevi — Koeficijent trenja

UvjetAiB Keramika + NaLS Prednji dio pete > 0,31

Straznji dio prednjeg stopala > 0,36
Uvjet CiD Keramika + Glicerin | Prednji dio pete > 0,19

Straznji dio prednjeg stopala > 0,22
SR A+B+C+D
Bez oznake (osnovni zahtjev) A+B
[} Nije testirano

UPORABA | ODRZAVANL.E Prilikom odabira obuce vazno je odabrati model i veli¢inu koji
odgovaraju vasim specifi¢nim zahtjevima na temelju pravilne procjene rizika. Prije svake
uporabe pazljivo pregledajte stanje obuce i zamijenite je ako postoje bilo kakve promjene
(provjerite potplat, gornjiste, uloske i podstavu). Za najbolju uc¢inkovitost i dugotrajnost obuce,
redovito je Cistite odgovarajucim sredstvima (koja nece negativno utjecati na obucu). Obucu
treba ¢uvati u normalnim uvjetima i relativnoj vlaznosti kako bi se postigao dulji vijek trajanja.
Ako je obuca izlozena vlazi, vazno je da joj se omoguci prirodno susenje. Svaki pokusaj
prisilnog ili ubrzanog susenja moze uzrokovati ostecenje gornjista i drugih komponenti obuce.
Stvarni vijek trajanja proizvoda varirat ¢e ovisno o vrsti obuce i okruzenju u kojem se koristi.
Nova obuca, ako je preuzeta iz neostecene ambalaze, opcenito se moze smatrati prikladnom
za uporabu. Kada se ¢uva u preporuc¢enim i normalnim uvjetima (temperatura i relativna
vlaznost), datum zastarijevanja opcenito je 3 godine nakon datuma proizvodnje, ali ¢e varirati
ovisno o uvjetima skladistenja. Sustavi pri¢vrscivanja obuce (vezice, patentni zatvaraci

itd.) moraju se koristiti na ispravan nacin. Proizvodac odbija svaku odgovornost za Stete i
posljedice koje proizlaze iz nepravilne uporabe obuce. Ova obuca ispunjava sigurnosne
zahtjeve samo ako je pravilno postavljena i odrzavana u izvrsnom stanju. Obuca se ne smije
mijenjati osim ako proizvodac¢ zastitne obuce i/ili proizvodac prilagodenih ulozaka ne odredi
prilagodene uloske prikladne za uporabu s ovom zastitnom ili radnom obué¢om (molimo
pogledajte newbalanceindustrial.com za informacije o alternativnim opcijama ulozaka).
Promjene ili varijacije u uvjetima okruzenja mogu znacajno smanijiti razinu performansi obuce.
Ova zastitna obuca nosi oznake CE i UKCA jer ima odredene karakteristike i pruza zastitu od
odredenih rizika te stoga mora biti u skladu sa zahtjevima za zdravlje i sigurnost iz Uredbe
2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi, kako je izmijenjena za primjenu u Velikoj Britaniji i EU
Uredbi 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi. Ovlasteno tijelo provjerilo je da obuda ispunjava
zahtjeve Direktive ili Uredbe i provelo EU ispitivanje tipa te UKCA ispitivanje tipa i primijenilo

tehni¢ke norme koje su bile na snazi tijekom godina. Izjava o sukladnosti dostupna je na www.

newbalanceindustrial.com pod odgovarajucim nazivom modela.



OB Osnovni zahtjevi

01 Zatvoreno podrucje pete + A + E
02 01+ WPA

03 02 + ripani potplat + P

03L 02 + ripani potplat + PL

03s 02 + ripani potplat + PS

06 02 +WR

07 03 +WR

0o7L 03L +WR

07S 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
BTM Group Limited 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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INFORMACE O UZIVATELI Tato obuv je vyrobena tak, aby spliiovala pfisluiné ¢ésti norem
EN ISO 20345 a EN ISO 20347, jak je uvedeno na Stitku obuvi, véetné jakékoli dal$i shody
uvedené na oznaceni. Podrobnéjsi informace o zkuSebnich postupech obuvi naleznete
pfimo v oznacené normé. VSechny pouzité materidly, pfirodni i syntetické, byly vybrany tak,
aby splfiovaly pozadavky technickych norem, jak je uvedeno na vyrobku. Oznaceni miize
odkazovat na symbol, kombinaci symboll nebo na pfislusnou kategorii, jejichz vyznamy jsou
uvedeny nize. Ochrannd a pracovni obuv New Balance je dodavana s vyjimatelnou stélkou,

pficemz testovani bylo provedeno se stélkou na misté. Obuv by méla byt pouzivana pouze se

stélkou na misté.

TECHNICKE NORMY

cz

Symbol Bezpecnostni prvek Pozadovany vykon

ochrany

E Oblast paty s absorpci energie >20J

WPA Pronikani a absorpce vody > 60 min (mass increase max 0.2g, absorption max 30%)
P P = odolnost proti perforaci (kovovd), [ >1100 N (PS = prdimér > 1100 N)
PL PL/PS = odolnost proti perforaci

PS (nekovova)

A Antistaticka obuv Mezi 0,1a 1000 MQ

C Césteéné vodiva obuv Odpor 0,1 MQ nebo méné

Cl Izolace proti chladu Test pii -17°C

HI Izolace proti teplu Test pfi 150°C

WR Vodéodolna obuv 2&dné pronikani vody

M Ochrana nartu > 40 mm (napf. velikost 42)

CR Odolnost svrsku proti profiznuti > 2,5 (index)

HRO Tepelné odolna podesev Test pfi 300°C

AN Ochrana kotniku <10 kN




FO Odolnost proti uhlovodikiim (palivo)

<12 % narist objemu

SC Ochrana proti odéru $picky

Z&dné diry pred 8 000 cykly

LG Prilnavost na zebfiku

Vice nez 35 mm délka pasu, 1,5 mm vyska dezénu, 10 mm
vyska paty, thel paty 90-120 stupnt

Podminka A & B*Keramika + NaLS

Ceramic + NaLS

Podminka C & DKeramika + glycerin

Ceramic + Glycerine

SR Podminka A+ B+ C+D

*zékladni pozadavek pro obuv s konvenéni podrazkou. Pokud obuv nebyla testovana na
odolnost proti skluzu (obuv uréena pro specidlni Gcely), bude oznac¢ena symbolem ,@%

Vlozka smi byt nahrazena pouze srovnatelnou viozkou dodanou plivodnim vyrobcem obuvi
nebo vyrobcem vlozek, ktery dodava vliozky splnujici pozadavky této normy v kombinaci s
uréenou pracovni obuvi.

TONGUE LABEL

7 [65]40 ] cuniGiimossc

EUROPE - UK

cA

ENISO 2034520220A12024 S1PLSRHROFO 5C ESD
ENetRios 004

«— Kb
PO # ——> puchase oraer Kod stylu
iy
< LiSor 8 Symthtc vppormubtr oo, <———— Materidly
Jmer]o a ,adresa ?§°b¥ Toctl g Made n China
odpovédné za certifikaci

Symbol ochrany

Datum vyroby

TIOZIVE20 Ausin Rood, Tsim Sha TsiKowdoon K.

STITEK NA JAZYKU POZNAMKA K ANTISTATICKE OBUVI Antistatickd obuv by méla

byt pouzita, pokud je nutné minimalizovat elektrostatické nahromadéni odvdadénim
elektrostatickych nébojt, ¢imz se zabrani riziku vzniceni napfiklad hoflavych latek a par,

a pokud nelze zcela eliminovat riziko trazu elektrickym proudem ze zafizeni na sitové
napéti. Antistatickd obuv vytvari odpor mezi chodidlem a zemi, ale nemusi poskytovat
uplnou ochranu. Neni vhodnd pro préci na zivych elektrickych instalacich. Elektricky odpor
antistatické obuvi se mlze vyrazné zménit ohybanim, znecisténim nebo vihkosti. Tato
obuv nemusi plnit svou funkci, pokud je nosena ve vihkych podminkdch. Obuv tiidy | mGze
absorbovat vihkost a stét se vodivou, pokud je no$ena ve vihkych podminkach. Obuv tfidy
Il je odoInd vici vihkosti a méla by byt pouzita, pokud hrozi riziko expozice. Pokud je obuv
kontaminovana, uzivatelé by méli vzdy zkontrolovat antistatické vlastnosti obuvi pred vstupem
do nebezpecné oblasti. Pokud se pouziva antistaticka obuv, odpor podlahy by nemél rusit
ochranu poskytovanou obuvi. Doporucuje se pouzivat antistatické ponozky. Je tedy nutné
zajistit, aby kombinace obuvi, uzZivatele a prostiedi byla schopna plInit navrzenou funkci
odvadeéni elektrostatickych nabojl a poskytovat urcitou ochranu po celou dobu Zivotnosti.
Doporucuje se, aby uzivatel provddél interni test elektrického odporu pravidelné a ¢asto.

OBUV ODOLNA PROTI PERFORACI (KOVOVA & NEKOVOVA)

Odolnost proti perforaci této obuvi byla méfena v laboratofi pomoci standardizovanych
htebikd a sil. Hfebiky s mensim primérem a vy3sim statickym nebo dynamickym zatizenim
zvysuji riziko perforace. V takovych pfipadech je tfeba zvazit dalsi preventivni opatieni. V
soucasné dobé jsou v OOPP obuvi k dispozici tfi obecné typy vlozek odolnych proti perforaci:
kovové typy a typy z nekovovych materidlt, které by mély byt vybrany na zékladé pracovniho
rizika. VSechny typy poskytuji ochranu proti riziku perforace, ale kazdy m4 jiné vyhody nebo



nevyhody, véetné nésledujicich:

Kovové (napf. S1P, S3): Jsou méné ovlivnény tvarem ostrého predmétu/nebezpedi (tj. pramér,
geometrie, ostrost), ale kvli technikdm vyroby obuvi nemusi pokryvat celou spodni ¢ast
chodidla

Nekovové (napf. S1PL, S3S): Mohou byt lehdi, flexibilnéjsi a poskytovat vétsi pokryti, ale
odolnost proti perforaci se mlze vice lisit v zavislosti na tvaru ostrého predmétu/nebezpedi (tj.
pramér, geometrie, ostrost). Dva typy z hlediska poskytované ochrany jsou k dispozici. Typ PS
mUze nabidnout vhodné&jsi ochranu proti pfedmétim s mensim primérem nez typ PL.

ODOLNOST PROTI SKLUZU V kazdé situaci, kdy hrozi skluz, bude na vykon obuvi mit vliv
povrch podlahy a dalsi faktory prostfedi. Proto nebude mozné zajistit odolnost obuvi proti
skluzu za vSech podminek, které mohou pfi noseni nastat, zejména za naro¢nych podminek,
jako jsou rozliti kuchyriského nebo minerainiho oleje. Obuv byla testovana podle oznacenf
na stitku obuvi. Testovaci parametry EN ISO 20345 a EN ISO 20347 jsou uvedeny nize.
POZNAMKA: K uklouznuti miize dojit i v uréitych prostiedich.

Predepsané pozadavky — Koeficient treni
Podminka A&B Keramika + NaLS Pata vpred > 0,31, predni ¢ast vzad > 0,36
Podminka C&D Keramika + glycerin | Pata vpfed > 0,19, pfedni ¢ast vzad > 0,22
SR A+B+C+D
Neoznacené (zékladni poza- A+B
davek)
] Netestovdno

POUZITI A UDRZBA P¥i vybéru obuvi je dilezité zvolit model a velikost vhodné pro vase
specifické pozadavky na zékladé spravného posouzeni rizik. Pfed kazdym pouzitim peclivé
zkontrolujte stav obuvi a vyménte ji, pokud doslo ke zméndm (kontrola podrazky, svrsku,
stélky a podsivky). Pro nejlepsi vykon a zivotnost obuvi ji pravidelné ¢istéte vhodnymi
prostiedky (které nebudou mit negativni vliv na obuv). Obuv by méla byt skladovédna za
normalnich podminek a pfi relativni vinkosti, aby byla zajisténa delsi Zivotnost. Pokud je obuv
vystavena vihkosti, je dilezité ji nechat pfirozené vyschnout. Jakykoli pokus o urychlenf
procesu suseni mlze poskodit svrsek a dalsi ¢asti obuvi. Skute¢na zivotnost vyrobku

se bude lisit v zavislosti na typu obuvi a prostfedi, ve kterém je pouzivdna. Novd obuv,

pokud je vyjmuta z neposkozeného obalu, je obecné vhodna k pouziti. Pfi skladovani za
doporucenych a normalnich podminek (teplota a relativni vihkost) je datum expirace obecné
3 roky od data vyroby; mlze se vsak lisit podle podminek skladovani. Systémy zapinani obuvi
(tkanicky, zipy atd.) musi byt pouzivany sprévné. Vyrobce odmitd veskerou odpovédnost za
$kody a nasledky zplsobené nespréavnym pouzitim obuvi. Tato obuv spliuje bezpeénostni
pozadavky pouze tehdy, pokud je spravné nasazena a udrzovana v perfektnim stavu. Obuv
nesmi byt upravovana, s vyjimkou pfipadd, kdy vyrobce bezpeénostni obuvi a/nebo vyrobce
upravenych stélek urci vhodné stélky pro pouziti s touto ochrannou nebo pracovni obuvi (viz
newbalanceindustrial.com pro informace o alternativnich moznostech stélek). Zmény nebo
variace v podminkach prostredi mohou vyrazné snizit iroven vykonu obuvi. Tato bezpeénostni
obuv nese oznaceni CE a UKCA, protoze ma urcité vlastnosti a poskytuje ochranu proti
urcitym rizikim, a proto musi splfiovat pozadavky na zdravi a bezpecnost podle nafizeni
2016/425 o osobnich ochrannych prostfedcich, ve znéni pozdéjsich predpisl platnych v GB
& EU. Oznameny subjekt ovéril, Ze obuv spliiuje pozadavky smérnice nebo nafizeni, proved!
zkousku typu EU a UKCA a pouzil technické normy platné v priibé&hu let. Prohlaseni o shodé je
k dispozici na www.newbalanceindustrial.com pod pfislusnym ndzvem stylu.



OB Z&kladni pozadavky

01 Uzaviena oblast paty + A+ E
02 01+ WPA

03 02 + ¢lenénd podesev + P
03L 02 + ¢lenénd podesev + PL
03sS 02 + ¢lenénd podesev + PS
06 02 +WR

07 03 +WR

0o7L 03L +WR

07S 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
BTM Group Limited 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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BRUGERINFORMATION Dette fodtgj er fremstillet i overensstemmelse med de relevante
afsnit af EN ISO 20345 og EN ISO 20347, som angivet pa fodtgjets maerkat, inklusive
eventuelle yderligere overensstemmelser som angivet. Se venligst den angivne standard
direkte for yderligere information om testprocedurer for fodtgjet. Alle anvendte materialer,
naturlige eller syntetiske, er udvalgt for at opfylde kravene i de tekniske standarder, som er
angivet pa produktet. Maerkningen kan referere til et symbol, en kombination af symboler eller
til den respektive kategori, hvis betydning er angivet nedenfor. New Balance beskyttelses- og
arbejdsfodtej leveres med en udtagelig indlaegssal, og testningen er udfert med indlaegssalen
pa plads. Fodtgjet ber kun anvendes med indlaegssélen pa plads.

TEKNISKE STANDARDER

y Sikker i Krzevet ydeevne
sessymbol
E Energiabsorption i haelomradet >20J
WPA Vandindtreengning og absorption > 60 min (maks. vaegtegning 0,2g, maks. absorption 30%)
P P = metallisk perforationsmodstand, |>1100 N (PS = gennemsnit > 1100 N)
PL PL/PS = ikke-metallisk
PS perforationsmodstand
A Antistatisk fodtoj Mellem 0,1 og 1.000 MQ
C Delvist ledende fodtgj Modstand pa 0,1 MQ eller mindre
Cl Isolering mod kulde Test ved -17°C
HI Isolering mod varme Test ved 150°C
WR Vandafvisende fodtej Ingen vandindtreengning
M Metatarsalbeskyttelse > 40 mm (f.eks. storrelse 42)
CR Skeeremodstand i overlaeder > 2,5 (indeks)
HRO Varmebestandig ydersal Test ved 300°C
AN Ankelbeskyttelse <10 kN




FO Modstand mod kulbrinter (braend- <12% volumenforogelse
stof)
SC Slidstyrke pa takap Ingen huller fgr 8.000 cyklusser
LG Stigegreb Mere end 35 mm taljeleengde, 1,5 mm knaphgjde, 10 mm
haelbryst og haelbrystvinkel 90-120 grader
Tilstand A & B* Keramik + NaLS
Tilstand C& D Keramik + glycerin
SR Tilstand A+B+C+D

*Grundleeggende krav for konventionelt salet fodtgj. Hvis fodtgjet ikke er testet for
skridsikkerhed (fodtej designet til saerlige formal), vil fodtgjet veere maerket med symbolet “@”.

Indlaegssédlen ma kun udskiftes med en tilsvarende indleegssal leveret af den oprindelige
fodtejsproducent eller af en producent af indleegssaler, som leverer séler, der opfylder

kravene i denne standard i kombination med det tilsigtede arbejdssko.
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ANTISTATISK NOTE FOR SIKKERHEDSFODT®@J Antistatisk fodtgj ber anvendes, hvis det

er ngdvendigt at minimere elektrostatisk opbygning ved at aflede elektrostatisk ladning,

og dermed undgaé risikoen for gnistanteendelse af f.eks. braendbare stoffer og dampe, og

hvis risikoen for elektrisk sted fra netspeendingsudstyr ikke kan elimineres fuldsteendigt pa
arbejdspladsen. Antistatisk fodtgj indfgrer en modstand mellem foden og jorden, men kan
ikke tilbyde fuldsteendig beskyttelse. Antistatisk fodtej er ikke egnet til arbejde pa levende
elektriske installationer. Den elektriske modstand i antistatisk fodtgj kan sendres betydeligt
ved bgjning, forurening eller fugt. Dette fodtgj kan muligvis ikke udfgre sin tilsigtede funktion,
hvis det baeres under vade forhold. Klasse | fodtgj kan absorbere fugt og blive ledende, hvis
det baeres under fugtige og vade forhold. Klasse Il fodtej er modstandsdygtigt over for fugtige
og vade forhold og ber anvendes, hvis der er risiko for eksponering. Hvis fodtgjet baeres
under forhold, hvor sadlmaterialet bliver forurenet, ber brugere altid kontrollere de antistatiske
egenskaber, for de gar ind i et fareomrade. Hvor antistatisk fodtgj anvendes, ber gulvets
modstand veere sadan, at den ikke ugyldigger beskyttelsen fra fodtgjet. Det anbefales at
bruge en antistatisk strampe. Det er derfor ngdvendigt at sikre, at kombinationen af fodtgj,
brugere og miljo er i stand til at opfylde den designede funktion med at aflede elektrostatisk
ladning og give en vis beskyttelse gennem hele levetiden. Det anbefales, at brugeren
etablerer en intern test for elektrisk modstand, som udfgres regelmaessigt og hyppigt.

PERFORATIONSBESTANDIGT FODT@J (METAL OG IKKE-METALLER)
Perforationsmodstanden i dette fodtgj er malt i laboratoriet ved hjeelp af standardiserede
sgm og kreefter. Sem med mindre diameter og hgjere statisk eller dynamisk belastning vil
oge risikoen for perforation. Under sddanne omstaendigheder ber yderligere forebyggende



foranstaltninger overvejes. Tre generiske typer perforationsbestandige indlaegssaler er i
ajeblikket tilgeengelige i PPE-fodtgj. Disse er metaltyper og dem fra ikke-metalliske materialer,
som skal veelges pa baggrund af arbejdsrelateret risikovurdering. Alle typer giver beskyttelse
mod perforationsrisici, men hver har forskellige yderligere fordele eller ulemper, herunder
felgende:

Metal (f.eks. S1P, S3): Er mindre pavirket af formen pa det skarpe objekt/fare (dvs. diameter,
geometri, skarphed), men pé grund af skomagningsteknikker kan det muligvis ikke daekke
hele den nederste del af foden.

Ikke-metallisk (f.eks. S1PL, S3S) Kan vaere lettere, mere fleksibel og give storre
daekningsomrade, men perforationsmodstanden kan variere mere afhsengigt af formen
pa det skarpe objekt/fare (dvs. diameter, geometri, skarphed). To typer med hensyn til den
beskyttelse, der tilbydes, er tilgaengelige. Type PS kan tilbyde mere passende beskyttelse
mod objekter med mindre diameter end type PL.

SKRIDSIKKERHED | enhver situation, der involverer glidning, vil gulvoverfladen og andre
miljgfaktorer have indflydelse pa fodtgjets ydeevne. Det vil derfor veere umuligt at gere fodtej
skridsikkert under alle forhold, der kan opsta under brug, isaer under kraevende forhold som
spild af madolie eller mineralolie. Fodtgjet er testet baseret p4 meerkningen pa fodtgjets
etiket. EN ISO 20345 og EN ISO 20347 testparametre er angivet nedenfor. BEMARK: Glidning
kan stadig forekomme i visse miljger.

Foreskrevne krav — friktionskoefficient

Tilstand A&B Keramik + NaLS Forreste hael > 0,31, bageste forfod > 0,36
Tilstand C&D Keramik + glycerin Forreste hael > 0,19, bageste forfod > 0,22
SR A+B+C+D

Ikke-maerket (grundleeggende A+B

krav)

[ Ikke testet

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE Ved valg af fodtgj er det vigtigt at vaelge en model og
storrelse, der passer til dine specifikke krav baseret pa korrekt risikovurdering. Fer hver brug
skal du omhyggeligt inspicere fodtgjets tilstand og udskifte det ved eventuelle sendringer
(kontroller sal, overleeder, indleegssal og foring). For bedste ydeevne og levetid pa fodtgjet,
rengar det regelmaessigt med passende midler (som ikke har nogen negativ indvirkning

pa fodtgjet). Fodtgj ber opbevares under normale forhold og relativ luftfugtighed for at

opna leengere levetid. Hvis fodtgjet udsaettes for fugt, er det vigtigt, at fodtgjet far tid til at
torre naturligt. Ethvert forseg pa at fremskynde eller tvinge torreprocessen kan beskadige
overleederet og andre komponenter i fodtgjet. Den faktiske levetid for produktet vil variere
afheengigt af fodtejstypen og det miljg, hvor fodtgjet bruges. Nyt fodtgj, hvis det tages

fra ubeskadiget emballage, kan generelt anses for egnet til brug. Ved opbevaring under
anbefalede og normale forhold (temperatur og relativ luftfugtighed) er udlgbsdatoen generelt
3 &r efter produktionsdatoen, men vil variere afhaengigt af opbevaringsmiljget. Fodtgjets
lukkesystemer (snereband, lynlase osv.) skal bruges korrekt. Producenten fraskriver sig
ethvert ansvar for skader og konsekvenser som fglge af forkert brug af fodtgjet. Dette

fodtej opfylder kun sikkerhedskravene, hvis det er korrekt monteret og holdt i fremragende
stand. Fodtgj ma ikke sendres, undtagen hvor producenten af sikkerhedsfodtejet og/

eller producenten af de tilpassede indlaegsséler identificerer de tilpassede indlsegssaler
som egnede til brug med dette beskyttende eller arbejdsmaessige fodtgj (se venligst
newbalanceindustrial.com for information om alternative indleegssalsmuligheder). £ndringer
eller variationer i miljgforholdene kan betydeligt reducere fodtgjets ydeevneniveau. Dette



sikkerhedsfodtaj baerer CE- og UKCA-maerkning, fordi det har visse egenskaber og giver
beskyttelse mod visse risici og skal derfor overholde sundheds- og sikkerhedskravene i
Forordning 2016/425 om personlige vaernemidler, som aendret for anvendelse i GB & EU
Forordning 2016/425 om personlige vaernemidler. Et bemyndiget organ har kontrolleret, at
fodtejet opfylder kravene i direktivet eller forordningen og har sat dette sikkerhedsfodtgj
gennem EU-typeprgvning og UKCA-typeprgvning og anvendt de tekniske standarder, der har
veeret geeldende gennem &rene. Overensstemmelseserklaeringen er tilgaengelig pa www.
newbalanceindustrial.com under det respektive stilnavn.

OB Grundlzeggende krav

o1 Lukket heelomrade + A + E
02 01+WPA

03 02 +rillet ydersal + P

03L 02 + rillet ydersal + PL
03s 02 + rillet ydersal + PS

06 02 +WR

07 03 +WR
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new balance

GEBRUIKERSINFORMATIE Dit schoeisel is vervaardigd om te voldoen aan de relevante
delen van EN ISO 20345 en EN ISO 20347, zoals aangegeven op het label van het schoeisel,
inclusief eventuele aanvullende conformiteit zoals gemarkeerd. Raadpleeg de gemarkeerde
norm direct voor meer informatie over de testprocedures van het schoeisel. Alle gebruikte
materialen, natuurlijk of synthetisch, zijn geselecteerd om te voldoen aan de eisen van de
toegepaste technische normen zoals aangegeven op het product. Markering kan verwijzen
naar een symbool, een combinatie van symbolen of naar de betreffende categorie, waarvan
de betekenissen hieronder zijn vermeld. New Balance beschermend en beroepsschoeisel
wordt geleverd met een uitneembare inlegzool; de tests zijn uitgevoerd met de inlegzool op
zijn plaats. Schoeisel dient alleen met de inlegzool te worden gebruikt.

TECHNISCHE NORMEN

Bescher- Veiligheidskenmerk Vereiste Prestatie

mingssym-

bool

E Energieabsorptie hakgebied >20J

WPA Waterpenetratie & absorptie > 60 min (max. gewichtstoename 0,2g, max. absorptie 30%)
P P = metalen perforatieweerstand, >1100 N (PS = gemiddeld > 1100 N)

PL PL/PS = niet-metalen

PS perforatieweerstand




A Antistatisch schoeisel Tussen 0,1 en 1.000 MQ

C Gedeeltelijk geleidend schoeisel Weerstand van 01 MQ of minder

Cl Isolatie tegen kou Test bij -17°C

HI Isolatie tegen hitte Test bij 150°C

WR Waterbestendig schoeisel Geen waterindringing

M Middenvoetsbescherming > 40 mm (bijv. maat 42)

CR Snijbestendig bovenwerk > 2.5 (index)

HRO Hittebestendige buitenzool Test bij 300°C

AN Enkelbescherming <10 kN

FO Weerstand tegen <12% volt 1ame
(brandstof)

SC Slijtvaste neuskap Geen gaten vé6r 8.000 cycli

LG Laddergrip Meer dan 35 mm taillelengte, 1,5 mm nophoogte, 10 mm

hakhoogte en hakhoek 90-120 graden

Conditie A & B* Keramiek + NaLS
Conditie C&D Keramiek + Glycerine

SR Condite A+B+C+D

*Basisvereiste voor conventioneel gesoleerd schoeisel. Als het schoeisel niet is getest
op slipweerstand (schoeisel ontworpen voor speciale doeleinden), wordt het schoeisel
gemarkeerd met het symbool “@”.

De inlegzool mag alleen worden vervangen door een vergelijkbare inlegzool geleverd door
de oorspronkelijke schoenenfabrikant of door een inlegzolenfabrikant die inlegzolen levert

die voldoen aan de eisen van deze norm in combinatie met het bedoelde beroepsschoeisel.
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ANTISTATISCHE OPMERKING VOOR VEILIGHEIDSSCHOEISEL Antistatisch schoeisel
moet worden gebruikt als het nodig is om elektrostatische opbouw te minimaliseren

door elektrostatische ladingen af te voeren, waardoor het risico op vonkontsteking

van bijvoorbeeld brandbare stoffen en dampen wordt vermeden, en als het risico op
elektrische schokken door netspanningsapparatuur niet volledig kan worden uitgesloten
op de werkplek. Antistatisch schoeisel introduceert een weerstand tussen de voet en de
grond, maar biedt mogelijk geen volledige bescherming. Antistatisch schoeisel is niet
geschikt voor werkzaamheden aan live elektrische installaties. De elektrische weerstand
van antistatisch schoeisel kan aanzienlijk veranderen door buigen, vervuiling of vocht. Dit
schoeisel kan zijn beoogde functie niet vervullen als het in natte omstandigheden wordt
gedragen. Klasse | schoeisel kan vocht opnemen en geleidend worden als het in vochtige



en natte omstandigheden wordt gedragen. Klasse Il schoeisel is bestand tegen vochtige en
natte omstandigheden en moet worden gebruikt als er risico op blootstelling bestaat. Als
het schoeisel wordt gedragen in omstandigheden waarin het zoolmateriaal wordt vervuild,
moeten dragers altijd de antistatische eigenschappen van het schoeisel controleren

voordat ze een gevarenzone betreden. Waar antistatisch schoeisel wordt gebruikt, moet

de weerstand van de vloer zodanig zijn dat deze de bescherming van het schoeisel niet
ongeldig maakt. Het wordt aanbevolen om een antistatische sok te gebruiken. Het is daarom
noodzakelijk om ervoor te zorgen dat de combinatie van het schoeisel, de drager en hun
omgeving in staat is om de ontworpen functie van het afvoeren van elektrostatische ladingen
te vervullen en gedurende de gehele levensduur enige bescherming te bieden. Het wordt
daarom aanbevolen dat de gebruiker een interne test voor elektrische weerstand instelt, die
regelmatig en frequent wordt uitgevoerd.

PERFORATIEBESTENDIG SCHOEISEL (METAAL & NIET-METAAL)

De perforatieweerstand van dit schoeisel is in het laboratorium gemeten met
gestandaardiseerde spijkers en krachten. Spijkers met een kleinere diameter en hogere
statische of dynamische belastingen vergroten het risico op perforatie. In dergelijke gevallen
moeten aanvullende preventieve maatregelen worden overwogen. Drie generieke typen
perforatiebestendige inlegzolen zijn momenteel beschikbaar in PBM-schoeisel. Dit zijn
metalen typen en typen van niet-metalen materialen, die moeten worden gekozen op basis
van een risicoanalyse van het werk. Alle typen bieden bescherming tegen perforatierisico’s,
maar elk heeft verschillende aanvullende voordelen of nadelen, waaronder het volgende:

Metaal (bijv. S1P, S3): Is minder beinvioed door de vorm van het scherpe object/gevaar (d.w.z.
diameter, geometrie, scherpte), maar door schoenmaaktechnieken kan het zijn dat niet het
gehele onderste deel van de voet wordt bedekt.

Niet-metaal (bijv. SIPL, S3S): Kan lichter, flexibeler zijn en een groter dekkingsgebied bieden,
maar de perforatieweerstand kan meer variéren afhankelijk van de vorm van het scherpe
object/gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, scherpte). Twee typen qua geboden bescherming
zijn beschikbaar. Type PS kan meer geschikte bescherming bieden tegen objecten met een
kleinere diameter dan type PL.

SLIPWEERSTAND In elke situatie waarbij slipgevaar bestaat, zullen het vloeroppervlak zelf
en andere omgevingsfactoren van invioed zijn op de prestaties van het schoeisel. Het zal
daarom onmogelijk zijn om schoeisel onder alle omstandigheden slipvast te maken, vooral
onder veeleisende omstandigheden zoals morsen van kook- of minerale olie. Schoeisel is
getest op basis van de markeringen op het label van het schoeisel. EN ISO 20345 en EN ISO
20347 testparameters zijn hieronder uiteengezet. OPMERKING: Uitglijden kan nog steeds
voorkomen in bepaalde omgevingen.

Voorgeschreven vereisten — wrijvingscoéfficiént
Conditie A&B Keramiek + NaLS Voorwaartse hak > 0,31, achterwaarts voorvoet > 0,36
Conditie C&D Keramiek + Glycerine | Voorwaartse hak > 019, achterwaarts voorvoet > 0,22
SR A+B+C+D
Niet-gemarkeerd (basisvereiste) | A+ B
[] Niet getest




GEBRUIK EN ONDERHOUD Bij het kiezen van schoeisel is het belangrijk om een model

en maat te selecteren die geschikt zijn voor uw specifieke eisen op basis van een juiste
risicoanalyse. Inspecteer véor elk gebruik zorgvuldig de staat van het schoeisel en

vervang indien er wijzigingen zijn (controle van zool, bovenwerk, inlegzool en voering).

Voor de beste prestaties en levensduur van het schoeisel, reinig regelmatig met geschikte
middelen (die geen nadelige invloed hebben op het schoeisel). Schoeisel moet onder
normale omstandigheden en relatieve luchtvochtigheid worden opgeslagen om een

langere levensduur te bevorderen. Als het schoeisel aan vocht wordt blootgesteld, is het
belangrijk dat het de tijd krijgt om natuurlijk te drogen. Elke poging om het droogproces te
forceren of te versnellen kan schade veroorzaken aan het bovenwerk en andere onderdelen
van het schoeisel. De daadwerkelijke levensduur van het product varieert afhankelijk

van het type schoeisel en de omgeving waarin het wordt gebruikt. Nieuw schoeisel,

indien uit onbeschadigde verpakking gehaald, kan over het algemeen als geschikt voor
gebruik worden beschouwd. Bij opslag onder aanbevolen en normale omstandigheden
(temperatuur & relatieve luchtvochtigheid) is de houdbaarheidsdatum doorgaans 3 jaar na
de productiedatum; dit kan variéren afhankelijk van de opslagomgeving. De sluitsystemen
van het schoeisel (veters, ritsen, enz.) moeten op de juiste manier worden gebruikt. De
fabrikant wijst alle verantwoordelijkheid af voor schade en gevolgen als gevolg van onjuist
gebruik van het schoeisel. Dit schoeisel voldoet alleen aan de veiligheidseisen als het
correct wordt gedragen en in uitstekende staat wordt gehouden. Schoeisel mag niet worden
aangepast, behalve wanneer de fabrikant van het veiligheidsschoeisel en/of de fabrikant van
de aangepaste inlegzolen de geschikte inlegzolen voor gebruik met dit beschermende of
beroepsschoeisel identificeert (zie newbalanceindustrial.com voor informatie over alternatieve
inlegzoolopties). Wijzigingen of variaties in de omgevingsomstandigheden kunnen het
prestatieniveau van het schoeisel aanzienlijk verminderen. Dit veiligheidsschoeisel draagt
het CE- en UKCA-keurmerk omdat het bepaalde kenmerken heeft en bescherming biedt
tegen bepaalde risico’s en daarom moet voldoen aan de gezondheids- en veiligheidseisen
van Verordening 2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen, zoals gewijzigd
van toepassing in GB & EU. Een aangemelde instantie heeft gecontroleerd of het schoeisel
voldoet aan de eisen van de richtlijn of verordening en heeft dit veiligheidsschoeisel
onderworpen aan het EU-typeonderzoek en het UKCA-typeonderzoek en de technische
normen toegepast die in de loop der jaren van kracht waren. De conformiteitsverklaring is
beschikbaar op www.newbalanceindustrial.com onder de betreffende stijlnaam.

oB Basisvereisten

01 Gesloten hiellijn + A+ E

02 01+ WPA

03 02 + geprofileerde zool + P
03L 02 + geprofileerde zool + PL
03s 02 + geprofileerde zool + PS
06 02 + WR

07 03 +WR

0o7L 03L + WR

078 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
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new balance

KASUTAJAINFO See jalats on valmistatud vastavalt EN ISO 20345 ja EN ISO 20347
asjakohastele osadele, nagu on margitud jalatsi sildil, sealhulgas k&ik tdiendavad vastavused,
mis on margitud. Lisateabe saamiseks jalatsi testimisprotseduuride kohta vaadake otse
margitud standardit. Koik kasutatud materjalid, looduslikud v&i stinteetilised, on valitud
vastavalt rakendatud tehnilistele standarditele, nagu tootel méargitud. Margistus véib viidata

siimbolile, stimbolite kombinatsioonile v&i vastavale kategooriale, mille téhendused on allpool

loetletud. New Balance’i kaitse- ja toojalatsid tarnitakse eemaldatava sisetallaga; testimine
viidi 1&bi sisetallaga paigas. Jalatsit tuleks kasutada ainult sisetallaga.

TEHNILISED STANDARDID

Kaitsesiim- | Ohutusomadus Noutav sooritus

bol

E Kannapiirkonna energia neeldumine | =20 J

WPA Vee l&bitungimine ja imendumine > 60 min (kaalutdus maksimaalselt 0,2g, imendumine maksi-

maalselt 30%)

P P = metallist labistamiskindlus, 21100 N (PS = keskmine > 1100 N)

PL PL/PS = mittemetallist

PS labistamiskindlus

A Antistaatilised jalatsid Vahemikus 0,1 kuni 1000 MQ

C Osaliselt juhtivad jalatsid Takistus 0,1 MQ v3i vahem

Cl Kiilma isolatsioon Testitud temperatuuril -17°C

HI Kuuma isolatsioon Testitud temperatuuril 150°C

WR Veekindlad jalatsid Vett ei tungi sisse

M Poiavdlvikaitse > 40 mm (nt suurus 42)

CR Loikekindel pealis > 2,5 (indeks)

HRO Kuumakindel vélistald Testitud temperatuuril 300°C

AN Pahkluu kaitse <10 kN

FO Vastupidavus susivesinikele (kiitus) | <12% mahu suurenemine

SC Kulumiskindel varbakate Enne 8 000 tstiklit pole auke

LG Redelipidevus Ule 35 mm védkoht, 1,5 mm tallamustri kérgus, 10 mm kanna

kérgus ja kanna nurk 90-120 kraadi

Tingimus A & B* Keraamika + NaLS
Tingimus C& D Keraamika + gliitseriin

SR Tingimus A+B+C+D

*PShindue tavaparase tallaga jalatsitele. Kui jalatsit pole libisemiskindluse suhtes testitud
(spetsiaalseks otstarbeks m&eldud jalatsid), margistatakse jalats siimboliga “@”.

Sisetalda tohib asendada ainult samavaérse sisetallaga, mille on tarninud originaaljalatsite
tootja voi sisetaldade tootja, kes tarnib sisetaldu, mis vastavad selle standardi nduetele koos
ettenahtud tosjalandudega.
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ANTISTAATILINE MARKUS TURVAJALATSITE KOHTA Antistaatilisi jalatseid tuleks kasutada,
kui on vaja minimeerida elektrostaatilist laengut, hajutades elektrostaatilisi laenguid ja véltides
néiteks tuleohtlike ainete ja aurude sittimise ohtu, ning kui tookoha seadmetest tulenevat
elektrilo6gi ohtu ei saa taielikult korvaldada. Antistaatilised jalatsid loovad jala ja maa vahele
takistuse, kuid ei pruugi pakkuda taielikku kaitset. Antistaatilised jalatsid ei sobi té6tamiseks
pingestatud elektripaigaldistega. Antistaatiliste jalatsite elektritakistus vdib oluliselt muutuda
paindumise, saastumise vdi niiskuse téttu. Need jalatsid ei pruugi oma ettenahtud funktsiooni
téita, kui neid kantakse margades tingimustes. | klassi jalatsid v&ivad niiskust imada ja
muutuda juhtivaks, kui neid kantakse niisketes ja margades tingimustes. Il klassi jalatsid on
niiskuskindlad ja neid tuleks kasutada, kui on kokkupuuteoht. Kui jalatsit kantakse tingimustes,
kus tallamaterjal saastub, peaksid kandjad alati enne ohtlikku piirkonda sisenemist kontrollima
jalatsi antistaatilisi omadusi. Kui kasutatakse antistaatilisi jalatseid, peaks péranda takistus
olema selline, et see ei tiihistaks jalatsi pakutavat kaitset. Soovitatav on kasutada antistaatilisi
sokke. Seetbttu on vaja tagada, et jalatsite, kandja ja keskkonna kombinatsioon suudab téita
ettenahtud elektrostaatilise laengu hajutamise funktsiooni ja pakkuda kogu eluea jooksul
teatavat kaitset. SeetSttu on soovitatav, et kasutaja kehtestaks elektritakistuse sisekatse, mida
viiakse |abi regulaarselt ja sageli.

LABISTAMISKINDLAD JALATSID (METALL & MITTEMETALL)

Nende jalatsite labistamiskindlust on laboris méddetud standardiseeritud naelte ja
jéududega. Vaiksema labim&oduga ja suurema staatilise voi diinaamilise koormusega
naelad suurendavad labistumise ohtu. Sellistel juhtudel tuleks kaaluda tdiendavaid
ennetavaid meetmeid. Isikukaitsevahendite jalatsites on praegu saadaval kolm ldist tiilpi
labistamiskindlaid sisetaldasid: metallist ja mittemetallist tiilibid, mis tuleks valida t66ga
seotud riskianaliitsi alusel. Kdik tiitibid pakuvad kaitset labistamisohtude eest, kuid igal on
erinevad taiendavad eelised v&i puudused, sealhulgas jargmised:

Metall (nt S1P, $S3): On vdhem mdjutatud terava objekti/ohu kujust (st 1abimodt, geomeetria,
teravus), kuid jalatsite valmistamise tehnika tottu ei pruugi katta kogu jala alumist osa.

Mittemetall (nt S1PL, S3S): V&ib olla kergem, paindlikum ja pakkuda suuremat katvust, kuid
labistamiskindlus v&ib rohkem varieeruda soltuvalt terava objekti/ohu kujust (st 1abimdot,
geomeetria, teravus). Kaitse poolest on saadaval kahte titipi. PS-tiitip voib pakkuda sobivamat
kaitset vaiksema labimodduga objektide eest kui PL-tlup.

LIBISEMISVASTUPANU Igas olukorras, kus on libisemisoht, mojutavad jalatsite jéudlust
poérandapind ise ja muud keskkonnategurid. Seetdttu on véimatu muuta jalatsid
libisemiskindlaks kdigis tingimustes, eriti ndudlikes tingimustes, nagu toidudli véi mineraaldli
lekked. Jalatsid on testitud vastavalt jalatsi sildil olevatele margistustele. EN ISO 20345 ja EN
I1SO 20347 testiparameetrid on allpool vélja toodud. MARKUS: Libisemine v8ib siiski teatud
keskkondades esineda.



Ettekirjutatud néuded — héérdetegur
Tingimus A&B Keraamika + NaLS Eesmine kand > 0,31, tagumine esiosa > 0,36
Tingimus C&D Keraamika + gliitseriin | Eesmine kand > 0,31, tagumine esiosa > 0,36
SR A+B+C+D
Margistamata (p&hindue) A+B
2 Not tested

KASUTAMINE JA HOOLDUS Jalatsite valimisel on oluline valida mudel ja suurus, mis

sobib teie konkreetsetele vajadustele, tuginedes nduetekohasele riskianallisile. Enne iga
kasutamist kontrollige hoolikalt jalatsite seisukorda ja vahetage vélja, kui on mingeid muutusi
(kontrollige talda, pealset, sisetalda ja voodrit). Parima joudluse ja eluea saavutamiseks
puhastage jalatseid regulaarselt sobivate vahenditega (mis ei mojuta jalatseid negatiivselt).
Jalatsid tuleks hoida normaalsetes tingimustes ja suhtelise dhuniiskusega, et saavutada
pikem eluiga. Kui jalatsid puutuvad kokku niiskusega, on oluline lasta neil loomulikult kuivada.
Igasugune katse kuivatamisprotsessi kiirendada voib kahjustada pealset ja muid jalatsi

osi. Toote tegelik kasutusiga varieerub séltuvalt jalatsite tubist ja keskkonnast, kus neid
kasutatakse. Uusi jalatseid, kui need on voetud kahjustamata pakendist, v&ib Uldiselt pidada
kasutamiseks sobivaks. Soovitatavates ja normaalsetes tingimustes (temperatuur ja suhteline
Shuniiskus) séilitamisel on aegumiskuupé&ev tavaliselt 3 aastat parast tootmiskuupéeva; see
vOib siiski varieeruda sdltuvalt hoiutingimustest. Jalatsite kinnitusstisteeme (paelad, tdmblukud
jne) tuleb kasutada digesti. Tootja ei vastuta kahjude ja tagajargede eest, mis tulenevad
jalatsite ebadigest kasutamisest. Need jalatsid vastavad ohutusnduetele ainult siis, kui need
on digesti paigaldatud ja hoitud suurepérases seisukorras. Jalatsit ei tohi muuta, vélja arvatud
juhul, kui turvajalatsite tootja ja/v6i kohandatud sisetaldade tootja maarab kindlaks, millised
sisetallad sobivad selle kaitse- v&i toojalatsiga kasutamiseks (vt newbalanceindustrial.com
alternatiivsete sisetaldade kohta). Keskkonnatingimuste muutused véi erinevused véivad
oluliselt vahendada jalatsite joudlust. Need turvajalatsid kannavad CE- ja UKCA-margistust,
kuna neil on teatud omadused ja need pakuvad kaitset teatud riskide eest ning peavad
seetdttu vastama isikukaitsevahendite maaruse 2016/425 tervise- ja ohutusnduetele, nagu
on muudetud GB & EL-is. Teavitatud asutus on kontrollinud, et jalatsid vastavad direktiivi voi
maéaruse nduetele, on labi viinud EL-i tlitibikontrolli ja UKCA tiitibikontrolli ning rakendanud
aastate jooksul kehtinud tehnilisi standardeid. Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil
www.newbalanceindustrial.com vastava stiili nime all.

OB P&hinbuded

01 Suletud kannaosa + A+E
02 01+ WPA

03 02 + mustriline valistald + P
03L 02 + mustriline vélistald + PL
03S 02 + mustriline vélistald + PS
06 02 +WR

07 03 +WR

0o7L 03L + WR

07S 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
BTM Group Limited 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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KAYTTAJATIEDOT Tamaé jalkine on valmistettu noudattamaan EN 1SO 20345 ja EN ISO 20347
-standardien vaatimuksia, kuten jalkineen merkinndista ilmenee, mukaan lukien mahdolliset
lisdvaatimukset. Lisatietoja testausmenetelmistd 16ytyy suoraan merkitysta standardista. Kaikki
kéaytetyt materiaalit, luonnolliset tai synteettiset, on valittu tayttdmaan sovellettavien teknisten
standardien vaatimukset. Merkinnat voivat viitata symboleihin, symboliyhdistelmiin tai luokkiin,
joiden merkitykset on lueteltu alla. New Balance -suojajalkineet toimitetaan irrotettavalla
pohjallisella, ja testaus on suoritettu pohjallinen paikoillaan. Jalkineita tulee kayttaa vain
pohjallinen paikoillaan.

TEKNISET STANDARDIT

Suojauss- | Turvaominaisuus Vaatimus

ymboli

E Kantapaan energian absorptio >20J

WPA Veden I&paisy & imeytyminen > 60 min (painon nousu max 0,2g, imeytyminen max 30%)
P P = metallinen lavistysvastus, 21100 N (PS = keskimé&arin = 1100 N)
PL PL/PS = ei-metallinen lavistysvastu

PS

A Antistaattinen jalkine 0,1-1000 MQ

C Osittain johtava jalkine Vastus 0,1 MQ tai vahemman

Cl Kylmaeristys Testi -17°C

HI Lampoeristys Testl at 150°C

WR Vedenkestava jalkine Ei veden tunkeutumista

M Jalkapdydan suojaus 240 mm (esim. koko 42)

CR Leikkauskestéva paallinen > 2,5 (indeksi)

HRO Lampoa kestava ulkopohja Testi 300°C

AN Nilkkasuojaus <10 kN

FO Vastaus hiilivetyihin (polttoaine) <12 % tilavuuden kasvu

sC Kulutuskestéva karki Ei reikia ennen 8 000 syklia

LG Tikkaiden pito Vy6taron pituus > 35 mm, nastan korkeus 1,5 mm, kantapaan

korkeus 10 mm, kulma 90-120 astetta
Condition A & B* Keraaminen + NalLS
Condition C & D Keraaminen + Glyseriini
SR ConditionA+B+C+D

*Perusvaatimus perinteiselld pohjalla varustetuille jalkineille. Jos jalkineita ei ole testattu
liukastumisenestolle (erityistarkoituksiin suunnitellut jalkineet), ne merkitdan symbolilla “@”.

Pohjallinen tulee vaihtaa vain vastaavaan pohjalliseen, jonka on toimittanut alkuperdinen

jalkinevalmistaja tai pohjallisten valmistaja, joka toimittaa pohjallisia, jotka tayttavat taman
standardin vaatimukset yhdessa tarkoitetun tydjalkineen kanssa.
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ANTISTAATTINEN HUOMAUTUS SUOJALJALKINEILLE Antistaattisia jalkineita tulee kayttaa,
jos on tarpeen minimoida staattisen séhkén muodostuminen ja purkaa séhkdvarauksia,
vélttden esimerkiksi syttyvien aineiden ja hoyryjen kipindintia, ja jos sahkdiskun riskid ei
voida tdysin poistaa tyopaikalta. Antistaattinen jalkine muodostaa vastuksen jalan ja maan
vélille, mutta ei valttamatta tarjoa tdydellistd suojaa. Antistaattiset jalkineet eivat sovellu
tyoskentelyyn jannitteisissa sdhkoasennuksissa. Sdhkovastus voi muuttua taivutuksen,
likaantumisen tai kosteuden vuoksi. Jalkineet eivat valttamatta toimi tarkoitetulla tavalla
kosteissa olosuhteissa.

Luokan | jalkineet voivat imeé& kosteutta ja muuttua johtaviksi kosteissa olosuhteissa. Luokan
Il jalkineet kestédvat kosteutta ja niita tulee kayttaa, jos altistumisriski on olemassa. Jos
jalkineet altistuvat olosuhteille, joissa pohjamateriaali likaantuu, kdyttédjan tulee aina tarkistaa
antistaattiset ominaisuudet ennen vaaravydhykkeelle siirtymistd. Lattian vastuksen tulee

olla sellainen, ettei se mitatoi jalkineen tarjoamaa suojaa. Suositellaan antistaattisen sukan
kayttoa.

On tarke&a varmistaa, ettd jalkineen, kayttdjan ja ympaériston yhdistelméa pystyy purkamaan
sahkovaraukset koko kayttoian ajan. Siksi suositellaan sdannollisté ja tiheda sahkovastuksen
testausta.

LAVISTYKSENKESTAVAT JALKINEET (METALLI & EI-METALLI)

Lavistysvastus on mitattu laboratoriossa standardoiduilla nauloilla ja voimilla. Pienempi
halkaisija ja suurempi kuorma lisaavat lavistysriskia. Talloin tulee harkita lisdtoimenpiteita.
Kolme yleistd lavistysvastuksen tyyppia: metalli ja ei-metalli, jotka valitaan tyon riskinarvioinnin
perusteella. Kaikki suojaavat lavistysriskeiltd, mutta niilld on erilaisia etuja ja haittoja:

Metalli (esim. S1P, S3): Vahemman altis terdvan esineen muodolle, mutta ei valttaméatta
suojaa koko jalan aluetta.

Ei-metalli (esim. S1PL, S3S): Keveampi, joustavampi ja suojaa laajemmin, mutta lavistysvastus
vaihtelee enemmaén terévén esineen muodon mukaan. PS-tyyppi suojaa paremmin pienilta
esineiltd kuin PL-tyyppi.

LIUKASTUMISENESTO Kaikissa liukastumiseen liittyvissa tilanteissa lattian pinta ja muut
ympéristotekijat vaikuttavat jalkineiden suorituskykyyn. Siksi on mahdotonta valmistaa
jalkineita, jotka olisivat liukastumista vastaan kaikissa mahdollisissa kayttdolosuhteissa,
erityisesti vaativissa olosuhteissa, kuten ruokadljyn tai mineraalidljyn roiskeissa. Jalkineet
on testattu jalkineen merkinndissa ilmoitettujen tietojen perusteella. EN ISO 20345 ja EN
ISO 20347 -testausparametrit on esitetty alla. HUOM: Liukastumista voi silti esiintya tietyissa
ympéristoissa.
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Maaratyt vaatimukset — Kitkakerroin
Ehto A&B Keraaminen + NaLS | Kantap&a eteen > 0,31, etuosa taakse > 0,36
Ehto C&D Keraaminen + Kantapaa eteen > 0,19, etuosa taakse > 0,22
Glyseriini
SR A+B+C+D
Ei-merkitty i A+B
) Ei testattu

KAYTTO JA HUOLTO Jalkineita valittaessa on tarke&a valita malli ja koko, joka sopii
tarpeisiisi riskinarvioinnin perusteella. Tarkista jalkineiden kunto ennen jokaista kaytt6a

ja vaihda, jos muutoksia havaitaan (tarkista pohja, paéllinen, pohjallinen ja vuori). Parhaan
suorituskyvyn ja kayttéian saavuttamiseksi puhdista jalkineet s&anndllisesti sopivilla aineilla
(jotka eivat vahingoita jalkineita). Sailyta jalkineet normaaleissa olosuhteissa ja suhteellisessa
kosteudessa pidemman kayttoidn saavuttamiseksi. Jos jalkineet altistuvat kosteudelle, anna
niiden kuivua luonnollisesti. Kuivausprosessin nopeuttaminen voi vahingoittaa paallista

ja muita osia. Tuotteen todellinen kéyttdika vaihtelee jalkinetyypin ja kdyttdympéariston
mukaan. Uudet jalkineet, jos ne otetaan ehjdstd pakkauksesta, voidaan yleensé katsoa
kayttokelpoisiksi. Suositelluissa olosuhteissa (lampétila & kosteus) vanhenemisaika

on yleensé 3 vuotta valmistuspéaivastd, mutta vaihtelee sailytysympariston mukaan.
Jalkineiden kiinnitysjarjestelmét (nauhat, vetoketjut jne.) tulee kayttaa oikein. Valmistaja

ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat jalkineiden virheellisesta kaytosta. Jalkineet tayttavat
turvallisuusvaatimukset vain, jos ne on asennettu oikein ja pidetty erinomaisessa kunnossa.
Jalkineita ei saa muokata, paitsi jos valmistaja tai pohjallisten valmistaja on méaarittanyt
pohjalliset sopiviksi kdytettavaksi kyseisten jalkineiden kanssa (katso newbalanceindustrial.
com vaihtoehtoisista pohjallisista). Ymparistoolosuhteiden muutokset voivat merkittavasti
heikenta4 jalkineiden suorituskykyd. Turvajalkineissa on CE- ja UKCA-merkinnét, koska
niilla on tietyt ominaisuudet ja ne suojaavat tiettyja riskeja vastaan, ja niiden tulee tayttaa
henkilonsuojainten asetuksen 2016/425 terveys- ja turvallisuusvaatimukset, kuten muutettuna
GB:ssé ja EU:ssa. limoitettu laitos on tarkistanut, etta jalkineet tayttavat direktiivin tai
asetuksen vaatimukset ja suorittanut EU-tyyppitarkastuksen ja UKCA-tyyppitarkastuksen
seké soveltanut teknisia standardeja, jotka ovat olleet voimassa vuosien varrella.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa www.newbalanceindustrial.com
kyseisen mallin kohdalla.

oB Perusvaatimukset

01 Suljettu kanta-alue + A+ E

02 01+WPA

03 02 + kuvioitu ulkopohja + P

03L 02 + kuvioitu ulkopohja + PL

03s 02 + kuvioitu ulkopohja + PS

06 02 +WR

07 03 +WR

0o7L 03L + WR

078 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
BTM Group d 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France

BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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INFORMATION DES UTILISATEURS Ces chaussures sont fabriquées en conformité avec

les sections pertinentes des normes EN ISO 20345 et EN ISO 20347, comme indiqué sur
I'étiquette de la chaussure, y compris toute conformité supplémentaire indiquée. Veuillez vous
référer directement a la norme marquée pour plus d’informations sur les procédures de test
des chaussures. Tous les matériaux utilisés, naturels ou synthétiques, ont été sélectionnés
pour satisfaire aux exigences des normes techniques appliquées, comme indiqué sur le
produit. Le marquage peut se référer a un symbole, une combinaison de symboles ou a la
catégorie respective, dont les significations sont énumérées ci-dessous. Les chaussures de
protection et de travail New Balance sont fournies avec une chaussette amovible, les tests ont
été effectués avec la chaussette en place. Les chaussures doivent étre utilisées uniquement
avec la semelle intérieure en place.

NORMES TECHNIQUES

Symbole de | Dispositif de sécurité Performance requise
protection
E Absorption d'énergie Zone du talon |>20J
WPA Pénétration et absorption d'eau 260 min (augmentation de la masse max 0,2g,
absorption max 30%)
P P = résistance a la perforation 21100 N (PS= moyenne > 1100 N)
métallique
PL PL/PS = résistance a la perforation
PS non-métallique
A Chaussures antistatiques Entre 0,1 et 1 000MQ
C Chaussures partiellement con- Résistance de 0,/MQ ou moins
ductrices
Cl Isolation contre le froid Testa-17°C
HI Isolation de la chaleur Test a150°C
WR Chaussures résistantes a I'eau Pas de pénétration d'eau
M Protection métatarsienne >40mm (taille Eg 42)
CR Tige résistante aux coupures > 2.5 (indice)
HRO Semelle extérieure résistante a Essai a 300°C
la chaleur
AN Protection de la cheville <10 kN
FO Résistance aux hydrocarbures <12% d'augmentation de volume
(carburant)
SC Abrasion du capuchon d'éraflure Pas de trous avant 8 000 cycles
LG Adhérence a I'échelle Longueur de taille supérieure a 35 mm, hauteur de taquet
de 1,5 mm, poitrine de talon de 10 mm et angle de poitrine
de talon de 90 a 120 degrés.
Conditions A et B* Céramique + NaLS
Condition C & D Céramique + Glycérine
SR Condition A+B +C +D
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*Exigence de base pour les chaussures a semelle conventionnelle. Si la résistance au
glissement de la chaussure n’a pas été testée (chaussures congues a des fins spéciales), la
chaussure sera marquée du symbole “@”.

La semelle intérieure ne doit étre remplacée que par une semelle comparable fournie par

le fabricant d’origine des chaussures ou par un fabricant de semelles intérieures fournissant
des semelles répondant aux exigences de cette norme en combinaison avec la chaussure de
travail prévue.

ETIQUETTE DE LA LANGUE

2.C

5 TesT40 e, Symbole de protection

EUROPE - UK

cA

ENISO 2034520220A120241PL SRHRO FOSCESD
ENetRios 004

smeameEen < Code de style
PO # > B oee Order Date de production

o
. Eobo  Snthtc speormtr cole. <———— Matériaux
Nom et adresse de la partie Tt iingtace inCHna

responsable de la certification MOEIVEES AU ac Tt S THCscSG

NOTE ANTI-STATIQUE POUR LES CHAUSSURES DE SECURITE Des chaussures
antistatiques doivent étre utilisées s'il est nécessaire de minimiser I'accumulation
électrostatique en dissipant les charges électrostatiques, évitant ainsi le risque d’allumage par
étincelle de substances et de vapeurs inflammables, par exemple, et si le risque de décharge
électrique provenant d’équipements sous tension secteur ne peut pas étre complétement
éliminé du lieu de travail. Les chaussures antistatiques introduisent une résistance entre

le pied et le sol, mais peuvent ne pas offrir une protection complete. Les chaussures
antistatiques ne sont pas adaptées aux travaux sur des installations électriques sous tension.
La résistance électrique des chaussures antistatiques peut étre considérablement modifiée
par la flexion, la contamination ou I'humidité. Ces chaussures peuvent ne pas remplir leur
fonction prévue si elles sont portées dans des conditions humides. Les chaussures de

classe | peuvent absorber I'numidité et devenir conductrices si elles sont portées dans des
conditions humides et mouillées. Les chaussures de classe Il résistent aux conditions humides
et mouillées et doivent étre utilisées si le risque d’exposition existe. Si les chaussures sont
portées dans des conditions ol le matériau de la semelle est contaminé, les porteurs doivent
toujours vérifier les propriétés antistatiques des chaussures avant de pénétrer dans une zone
dangereuse. Lorsque des chaussures antistatiques sont utilisées, la résistance du revétement
de sol doit étre telle qu’elle n’invalide pas la protection fournie par les chaussures. Il est
recommandé d’utiliser des chaussettes antistatiques. Il est donc nécessaire de s’assurer que
la combinaison entre les chaussures, le porteur et son environnement est capable de remplir
la fonction prévue de dissipation des charges électrostatiques et de protection pendant toute
la durée de vie de la chaussure. Il est donc recommandé a I'utilisateur d’effectuer un test
interne de résistance électrique, effectué a intervalles réguliers et fréquents.

CHAUSSURES RESISTANTES A LA PERFORATION (METAL ET NON-METAL)

La résistance a la perforation de cette chaussure a été mesurée en laboratoire a 'aide de
clous et de forces standardisés. Des clous de plus petit diametre et des charges statiques

ou dynamiques plus élevées augmenteront le risque de perforation. Dans de telles
circonstances, des mesures préventives supplémentaires doivent étre envisagées. Trois types
génériques d’inserts antiperforation sont actuellement disponibles dans les chaussures EPI. Il
s'agit de types métalliques et de types en matériaux non métalliques, qui doivent étre choisis



sur la base de I'évaluation des risques liés au travail. Tous les types offrent une protection
contre les risques de perforation, mais chacun présente des avantages ou des inconvénients
supplémentaires, notamment les suivants :

Métal (par exemple S1P, S3) : Elles sont moins affectées par la forme de I'objet tranchant/
danger (c’est-a-dire le diametre, la géométrie, le tranchant) mais, en raison des techniques de
fabrication des chaussures, elles peuvent ne pas couvrir toute la partie inférieure du pied.
Non métallique (ex. S1PL, S3S) : Peuvent étre plus Iégeres, plus souples et offrir une plus
grande surface de couverture, mais la résistance a la perforation peut varier davantage en
fonction de la forme de I'objet tranchant/danger (c’est-a-dire le diamétre, la géométrie, le
tranchant). Deux types sont disponibles en termes de protection. Le type PS peut offrir une
protection plus appropriée contre les objets de petit diameétre que le type PL.

RESISTANCE AU GLISSEMENT Dans toute situation de glissement, la surface du sol elle-
méme et d’autres facteurs environnementaux auront une incidence sur les performances de
la chaussure. Il est donc impossible de rendre les chaussures antidérapantes dans toutes les
conditions qui peuvent étre rencontrées, en particulier dans des conditions difficiles telles
que les déversements d’huile de cuisson ou d’huile minérale. Les chaussures ont été testées
sur la base des marquages de I'étiquette de la chaussure. Les parametres des tests EN ISO
20345 et EN ISO 20347 sont décrits ci-dessous. REMARQUE : des glissements peuvent
encore se produire dans certains environnements.

Exigences prescrites - Coefficient de frottement
Condition A&B Céramique + NaLS Talon avant > 0,31 Partie avant arriere > 0,36
Condition C&D Céramique + Talon avant = 0,19 Partie avant arriere = 0,22
Glycérine
SR A+B+C+D
Non noté (exigence de base) A+B
2 Non testé

UTILISATION ET ENTRETIEN Lors du choix des chaussures, il est important de sélectionner
un modele et une taille qui conviennent a vos besoins spécifiques, sur la base d’une
évaluation correcte des risques. Avant chaque utilisation, vérifiez soigneusement I’état de la
chaussure et changez-la si nécessaire (en vérifiant la semelle, la tige, la semelle intérieure
et la doublure). Pour une performance et une durée de vie optimales des chaussures,
velillez les nettoyer régulierement avec des produits appropriés (qui n'auront pas d’effets
négatifs sur les chaussures). Les chaussures doivent étre stockées dans des conditions
normales de température et d’humidité relative afin de prolonger leur durée de vie. Si les
chaussures sont exposées a I’humidité, il est important de leur laisser le temps de sécher
naturellement. Toute tentative de forcer ou d’accélérer le processus de séchage peut
endommager la tige et les autres composants de la chaussure. La durée de vie réelle du
produit varie en fonction du type de chaussures et de I'environnement dans lequel elles sont
utilisées. Les chaussures neuves, si elles sont sorties de leur emballage non endommagé,
peuvent généralement étre considérées comme utilisables. Lorsqu’elles sont stockées

dans des conditions recommandées et normales (température et humidité relative), la date
d’obsolescence est généralement de 3 ans apres la date de fabrication, mais elle varie en
fonction de I'environnement de stockage. Les systemes d’attache de la chaussure (lacets,
fermetures éclair, etc.) doivent étre utilisés de maniére correcte. Le fabricant décline toute
responsabilité pour tout dommage et conséquence résultant d’une utilisation incorrecte
des chaussures. Ces chaussures ne répondent aux exigences de sécurité que si elles sont
correctement ajustées et maintenues en excellent état. Les chaussures ne doivent pas étre
modifiées, sauf si le fabricant des chaussures de sécurité et/ou le fabricant des chaussettes
personnalisées identifie les chaussettes personnalisées qui conviennent pour étre utilisées



avec ces chaussures de protection ou de travail (veuillez consulter newbalanceindustrial.com
pour des informations relatives aux options de chaussettes alternatives). Les changements
ou les variations des conditions environnementales peuvent réduire de maniére significative
le niveau de performance de la chaussure. Ces chaussures de sécurité portent le marquage
CE et UKCA car elles présentent certaines caractéristiques et offrent une protection contre
certains risques et doivent donc étre conformes aux exigences de santé et de sécurité du
reéglement 2016/425 sur les équipements de protection individuelle, tel que modifié pour
s'appliquer en GB & EU Reglement 2016/425 sur les équipements de protection individuelle.
Un organisme notifié a vérifié que les chaussures répondent aux exigences de la directive ou
du reglement et a soumis ces chaussures de sécurité a I'examen de type UE et a I'examen
de type UKCA et a appliqué les normes techniques en vigueur au fil des ans. La déclaration
de conformité est disponible a I'adresse www.newbalanceindustrial.com sous le nom de style
respectif.

oB Exigences de base
o1 Zone de talon fermée + A + E
02 01+ WPA
03 02 + semelle crantée + P
03L 02 + semelle crantée + PL
03s 02 + semelle crantée + PS
06 02 +WR
07 03 +WR
O7L 03L +WR
07S 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong

BTM Group d 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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BENUTZERINFORMATIONEN Dieser Schuh wurde so hergestellt, dass er den relevanten
Abschnitten der Normen EN ISO 20345 und EN ISO 20347 entspricht, die auf dem Etikett
des Schuhs angegeben sind, einschlieBlich der zusétzlich angegebenen Konformitat. Weitere
Informationen zu den Prifverfahren des Schuhs finden Sie direkt in der gekennzeichneten
Norm. Alle verwendeten Materialien, ob natirlich oder synthetisch, wurden so ausgewahlt,
dass sie die Anforderungen der technischen Normen erfiillen, die auf dem Produkt
entsprechend gekennzeichnet sind. Die Kennzeichnung kann sich auf ein Symbol, eine
Kombination von Symbolen oder auf die jeweilige Kategorie beziehen, deren Bedeutungen
unten aufgefiihrt sind. New Balance Schutz- und Berufsschuhe werden mit einer
herausnehmbaren Einlegesohle geliefert; die Tests wurden mit der Einlegesohle durchgefiihrt.
Die Schuhe sollten nur mit eingelegter Einlegesohle verwendet werden.



TECHNISCHE NORMEN

Sicher kmal Erforderliche Leistung

E Energieabsorption Fersenbereich >20J

WPA Wasserdurchdringung und 260 min (Massenzunahme max. 0,2g,
-absorption Absorption max. 30%)

P P = metallischer 21100 N (PS= durchschnittlich > 1100 N)
Perforationswiderstand

PL PL/PS = nicht-metallischer

PS Perforationswiderstand

A Antistatisches Schuhwerk Zwischen 0,1 und 1.000 MQ

C Teilweise leitfahiges Schuhwerk Widerstand von 0,1 MQ oder weniger

Cl Isolierung gegen Kalte Priifung bei -17°C

HI Isolierung gegen Hitze Priifung bei 150°C

WR Wasserdichtes Schuhwerk Kein Eindringen von Wasser

M Metatarsal-Schutz >40mm (z.B. GroBe 42)

CR Schnittfestes Obermaterial > 2,5 (Index)

HRO Hitzebestandige Laufsohle Priifung bei 300°C

AN Schutz des Knéchels <10 kN

FO Widerstandsfahigkeit gegen Kohlen- | <12% Volumenzunahme
wasserstoffe (Kraftstoff)

SC Scuff Cap Abrieb Keine Locher vor 8.000 Zyklen

LG Grip auf der Leiter Mehr als 35 mm Taillenlange, 1,5 mm Stollenhshe, 10 mm

Fersenbrust und Fersenbrustwinkel 90-120 Grad

Zustand A & B* Keramik + NaLS
Bedingung C & D Keramik + Glyzerin

SR Bedingung A+B+C+D

*Grundvoraussetzung fiir Schuhe mit herkdmmlicher Sohle. Wenn die Schuhe nicht auf ihre

Rutschfestigkeit gepriift wurden (Schuhe fiir besondere Zwecke), werden die Schuhe mit dem

Symbol “@” gekennzeichnet.

Die Einlegesohle darf nur durch eine vergleichbare Einlegesohle ersetzt werden, die vom
urspriinglichen Schuhhersteller oder von einem Einlegesohlenhersteller geliefert wird,
der Einlegesohlen liefert, die die Anforderungen dieser Norm in Verbindung mit dem

vorgesehenen Arbeitsschuh erfiillen.
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ANTI-STATISCHER HINWEIS FUR SICHERHEITSSCHUHE Antistatisches Schuhwerk sollte
getragen werden, wenn es notwendig ist, elektrostatische Aufladungen durch Ableitung

zu minimieren und so das Risiko einer Funkenziindung von beispielsweise brennbaren
Stoffen und Dampfen zu vermeiden, und wenn das Risiko eines Stromschlags durch

Gerate mit Netzspannung am Arbeitsplatz nicht vollstandig ausgeschlossen werden kann.
Antistatisches Schuhwerk erzeugt einen Widerstand zwischen FuB und Boden, bietet aber
moglicherweise keinen vollstandigen Schutz. Antistatisches Schuhwerk ist nicht fiir die
Arbeit an stromfiihrenden elektrischen Anlagen geeignet. Der elektrische Widerstand von
antistatischem Schuhwerk kann durch Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit erheblich
verandert werden. Dieses Schuhwerk erfiillt moglicherweise nicht seine beabsichtigte
Funktion, wenn es in nassen Bedingungen getragen wird. Schuhe der Klasse | konnen
Feuchtigkeit aufnehmen und kdnnen leitfahig werden, wenn sie in feuchten und nassen
Bedingungen getragen werden. Schuhe der Klasse Il sind resistent gegen feuchte und nasse
Bedingungen und sollten getragen werden, wenn das Risiko einer Exposition besteht. Wenn
das Schuhwerk unter Bedingungen getragen wird, bei denen das Sohlenmaterial verunreinigt
wird, sollten die Trager immer die antistatischen Eigenschaften des Schuhwerks tberpriifen,
bevor sie einen Gefahrenbereich betreten. Wenn antistatisches Schuhwerk verwendet wird,
sollte der Widerstand des Bodenbelags so beschaffen sein, dass er den durch das Schuhwerk
gebotenen Schutz nicht beeintréchtigt. Es wird empfohlen, eine antistatische Socke zu
tragen. Es ist daher notwendig, sicherzustellen, dass die Kombination aus Schuhwerk, Trager
und Umgebung in der Lage ist, die vorgesehene Funktion der Ableitung elektrostatischer
Ladungen zu erfiillen und wahrend der gesamten Lebensdauer einen gewissen Schutz

zu bieten. Daher wird empfohlen, dass der Benutzer einen internen Test auf elektrischen
Widerstand durchfiihrt, der in regelméaBigen und haufigen Abstédnden durchgefiihrt wird.

PERFORATIONSRESISTENTE SCHUHE (METALL UND NICHT-METALLE)

Die Perforationsfestigkeit dieser Schuhe wurde im Labor unter Verwendung standardisierter
Nagel und Kréfte gemessen. Nagel mit kleinerem Durchmesser und héheren statischen
oder dynamischen Belastungen erhdhen das Risiko einer Perforation. Unter diesen
Umstanden sollten zusatzliche PraventivmaBnahmen in Betracht gezogen werden. Derzeit
gibt es drei Arten von perforationsfesten Einlagen in PSA-Schuhen. Dabei handelt es sich
um Metalltypen und solche aus nichtmetallischen Materialien, die auf der Grundlage einer
arbeitsplatzbezogenen Risikobewertung ausgewéhlt werden sollten. Alle Typen bieten
Schutz gegen Perforationsrisiken, aber jeder Typ hat unterschiedliche zusétzliche Vor- oder
Nachteile, darunter die folgenden:

Metall (z. B. S1P, S3): Wird weniger von der Form des scharfen Gegenstands/der

Gefahr beeinflusst (d. h. Durchmesser, Geometrie, Schérfe), deckt aber aufgrund der
Schuhherstellungstechniken méglicherweise nicht den gesamten unteren Bereich des FuBes
ab.

Nicht-Metall (z. B. S1PL, S3S): Sie kdnnen leichter und flexibler sein und bieten einen
groBeren Schutzbereich, aber die DurchstoBfestigkeit kann je nach Form des scharfen
Gegenstands/der Gefahr (z. B. Durchmesser, Geometrie, Schérfe) starker variieren. Hinsichtlich
des Schutzes gibt es zwei Typen. Der Typ PS bietet mdglicherweise einen besseren Schutz
vor Gegenstanden mit kleinerem Durchmesser als der Typ PL.

RUTZBESTANDIGKEIT In jeder Situation, in der es zu einem Ausrutschen kommt, haben die
Bodenoberflache selbst und andere Umgebungsfaktoren einen Einfluss auf die Leistung des
Schuhs. Es ist daher unmoglich um das Schuhwerk unter allen Bedingungen, die wéhrend des
Tragens auftreten kénnen, rutschhemmend zu machen, insbesondere unter anspruchsvollen
Bedingungen wie dem Verschiitten von Speise- oder Mineraldl. Das Schuhwerk wurde
entsprechend den Kennzeichnungen auf dem Schuhetikett gepriift. Die unten aufgefiihrten
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Priifparameter geméaB EN ISO 20345 und EN ISO 20347 wurden angewendet. HINWEIS: In
bestimmten Umgebungen kann es dennoch zu Rutschgefahr kommen.

Vorgeschriebene Anforderungen - Reibungskoeffizient
Zustand A&B Keramik + NaLS Vordere Ferse > 0,31 Vorderer hinterer Teil > 0,36
Zustand C&D Keramik + Glyzerin Vorderer Absatz > 0,19 Vorderer hinterer Teil > 0,22
SR A+B+C+D
Nicht markiert (Grundvorauss- A+B
etzung)
2 Not tested

NUTZUNG UND WARTUNG Bei der Auswahl von Schuhen ist es wichtig, ein Modell und
eine GroBe zu wahlen, die fiir Ihre spezifischen Anforderungen auf der Grundlage einer
angemessenen Risikobewertung geeignet sind. Vor jedem Gebrauch sollten Sie den
Zustand des Schuhs sorgfaltig priifen und eventuelle Anderungen vornehmen (Sohle,
Schaft, Innensohle und Futter). Um eine optimale Leistung und Lebensdauer der Schuhe zu
gewabhrleisten, sollten sie regelmaBig mit geeigneten Mitteln gereinigt werden (die keine
nachteiligen Auswirkungen auf die Schuhe haben). Die Schuhe sollten unter normalen
Bedingungen und bei normaler Luftfeuchtigkeit gelagert werden, um eine langere
Lebensdauer zu gewéhrleisten. Wenn die Schuhe Feuchtigkeit ausgesetzt waren, ist es
wichtig, dass die Schuhe Zeit haben, auf natiirliche Weise zu trocknen. Jeder Versuch, den
Trocknungsprozess zu erzwingen oder zu beschleunigen, kann zu Schaden am Obermaterial
und anderen Komponenten des Schuhs fiihren. Die tatséchliche Lebensdauer des Produkts
h&angt von der Art des Schuhs und der Umgebung ab, in der der Schuh verwendet wird.
Neue Schuhe, die aus einer unbeschédigten Verpackung entnommen werden, kénnen

im Allgemeinen als brauchbar angesehen werden. Wenn sie unter den empfohlenen

und normalen Bedingungen (Temperatur und relative Luftfeuchtigkeit) gelagert werden,
betragt das Verfallsdatum in der Regel 3 Jahre ab dem Herstellungsdatum, kann aber je
nach Lagerungsumgebung variieren. Die Verschlusssysteme des Schuhs (Schniirsenkel,
ReiBverschllisse usw.) miissen ordnungsgemafB verwendet werden. Der Hersteller lehnt jede
Verantwortung fiir Schaden und Folgen ab, die sich aus dem unsachgeméBen Gebrauch

des Schuhs ergeben. Dieses Schuhwerk entspricht nur dann den Sicherheitsanforderungen,
wenn es korrekt angepasst und in einwandfreiem Zustand gehalten wird. Das Schuhwerk
darf nicht verandert werden, es sei denn, der Hersteller der Sicherheitsschuhe und/oder der
Hersteller der maBgefertigten Einlegesohlen gibt die maBgefertigten Einlegesohlen an, die
fiir die Verwendung mit diesen Schutz- oder Berufsschuhen geeignet sind (Informationen
{iber alternative Einlegesohlen finden Sie unter newbalanceindustrial.com). Anderungen oder
Schwankungen der Umgebungsbedingungen kénnen das Leistungsniveau des Schuhwerks
erheblich verringern. Dieser Sicherheitsschuh tragt die CE- und UKCA-Kennzeichnung, weil
er bestimmte Eigenschaften aufweist und Schutz gegen bestimmte Risiken bietet und daher
den Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen der Verordnung 2016/425 liber personliche
Schutzausriistung in der gednderten Fassung entsprechen muss, die in GB & EU Verordnung
2016/425 uber personliche Schutzausriistung gilt. Eine benannte Stelle hat geprift, ob

die Schuhe die Anforderungen der Richtlinie oder der Verordnung erfiillen, und hat diese
Sicherheitsschuhe durch die EU Baumusterpriifung und der UKCA-Baumusterpriifung
unterzogen und die im Laufe der Jahre geltenden technischen Normen angewandt. Die
Konformitétserklarung ist abrufbar unter www.newbalanceindustrial.com unter dem jeweiligen
Stilnamen
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OB Grundanforderungen

o1 Geschlossener Fersenbereich + A + E
02 01+ WPA

03 02 + profilierte Laufsohle + P

0o3L 02 + profilierte Laufsohle + PL

03s 02 + profilierte Laufsohle + PS

06 02 +WR

07 03 +WR

O7L 03L +WR

078 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
BTM Group Limited 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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new balance

MAHPO®OPIEZ XPHEITH AuTO6 TO LMOGSNUA KATACKELATETAL WOTE VA CUUUOPPWVETAL UE

GR

TA OXETIKA TUApata Twv EN ISO 20345 kat EN ISO 20347, 0rw¢ ONUEWWVETAL OTNV ETIKETA
TOL LTTOSANATOG, CUUTTEPINAUBAVOHEVNG KABE ETTIMAEOV CLMHOPPWONG OTIWG CNUEIWVETAL.
MapakahoLHE AVATPEETE OTO CNUEIWHEVO TTPOTUTIO YLA TTEPIOCOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA
HE TIG Sl1adIkaoleq SOKIUWY TOL LTTOSAKATOG. OAd TA XPNOILOTTOLOVHEVA LAIKA, PUOIKA i
OUVBETIKA, £XOLV EMAEYEL WOTE va TTANPOLY TIG AMTAUTACELG TWV TEXVIKWY TTPOTUTWY TTOL
£pappogovTal, OTIWG CNUEIWVETAL OTO TIPOIoV. H orjuavon propet va avagépetat og cLUBoAO,
oLVELACHO CLUBOAWY ) CTNV AVTIOTOLXN KATNYOPId, TWV OTTOlWV Ol CNUACIEG Mapatifevtat
mapakdatw. Ta mpooTaTeLTIKA Kal emayyeApatika vrodnpata New Balance mapégyovtat

HE APAIPOVEVO TIATO, KAl Ol SOKIUEG TTPAYHATOTTOONKAV HE TOV TTATO oTn 8gon tou. Ta

uTTOSNUATA TTIPETIEL VA XPNOLOTTOLOLVTAL LOVO HE TOV TIATO oTh O€0n Tou.

TEXNIKA MPOTYMNA

ZOppolo Xapaktnpiotiko A

Mpootaciag

E Aroppod@non evépyelag otn etepva | =20 J

WPA Avtictaon otn Sieioduon & > 60 AerTTd (HEyloTn AVLENON paZag 0,2g, HEYIOTN AmoppoOPnon
anoppoenon VepoL 30%)

P P = petal\ikn avtiotaon otn >1100 N (PS= peoog 6pog = 1100 N)

PL slatpnon,

PS PL/PS = pun HETANAKY

A AvTioTatikd urodnpata Metagl 0,1 kat 1.000MQ

C MepIkwg aywyipa vrodhuata Avtiotaon < 0,MQ

Cl Movwon aré 1o kpho Aok otoug -17°C

HI Mbvwon ané tn Beppotnta Aok otoug 150°C

WR Avtoxn oto vepd Kapia &ieiobuon vepold

M Mpootaoia petatapoiov > 40mm (. péyedog 42)

CR Avtoxn otnv Korm >2,5 (8elktng)




‘Ovopa & AlebBuvan uebBLVOL yla

HRO Avtoxn otn BgppotnTa TG cOAag Aok otoug 300°C

AN Mpootaocia actpaydiov <10 kN
FO Avtoxr og LEpoyovavBpakeg <12% avEnon dykou
(kavolpa)
sc Avtoxn otnv ten Xwplg TpUTTEG TPV TIG 8.000 KUKAOULG
LG AvtioMoONnTKA AaBn okdhag Mavw a6 35mm prkog péong, 1,5mm Odog mpoegoxng, 10mm
OYog Takouviol, ywvia 90-120°
Katdotaon A & B Kepapké + NaLS
Kataotaon C & D Kepapkd + Mukepivn
SR Katdotaon A+B+C+D

*Bacikn anaitnon yla urmosiuata pe cLUPBATIKY oOA. Av To LTTOSNUA eV £XEL BOKILACTEL
yla avtiotaon otnv oAeBnon (LMOSNUA oXESIAOHEVO yia EI81KOVG OKOTTOLE), O QEPEL TO
GOUBOAO “D.

O TIATOG TIPETTEL VA avTIKABIoTATAL HOVO HE £VAV AVTIOTOLXO TTATO TIOU TIAPEXETAL ATTO TOV
APXIKO KATACKELAOTH LTTOSNUATWY 1 A0 KATACKELAGTH TTATWY TTOL TTAPEXEL TIATOVG
TTOL TANPOULV TIG ATTAITACELG ALTOL TOUL TIPOTUTTOL GE CLVBLACHO HE TA TTPORBAETTOUEVA
ETTAYYEAUATIKA LTTOSANATA.

ETIKETA FTAQZZAZ

5 TesT40 e, SOpRoMo Mpootaciag

EUROPE - UK

cA
10 234202201 2024 YPL RHROFOSC 50
[ ————
PO # seerELEGn < KW8IKOG TTUA , ,
B s st oo e. <——— YAKA Huepopnvia Mapaywyng

Gemaon
G 1
T motomoinan T e bt

ANTIZTATIKH ZHMEIQZH A YINTIOAHMATA AZ®AAEIAE Ta avToTATIKA LTTOSAATA TIPETTEL
va XpnotornolovvTal 6Tav elval anapaitnTo va eEAaxIoToroln8el  cLOCWPELON CTATIKOV
NAEKTPIOHOV, ATTOPEVLYOVTAG TOV KIVELUVO aVAPAEENG EVMAEKTWY OLCLWV KAl ATHWY, KAl

av o kivbuvog NAekTpomAnEiag armé eEomlopd tdong Sev prmopei va eEaelpBei TARpwe.

Ta avTIoTaTIKA LTTOSHUATA EICAYOLY avTioTacn HeTAEL TTOSI0L Kal E8APOLG AMG Sev
TIPOCPEPOLV TIANPN TIpooTacia. Agv eival KATAANAA yia epyacia o JwVTAaveg NAEKTPIKEG
£YKATAOTACELG. H NAEKTPIKA avTtiotaon pmopel va aAAEEL onpavTika Aoyw Kapdng, HoAvvong
N vypaoiag. Ta LITOSAKATA ALTA UITOPEL VA KNV EKTEAOLV TN AELTOLPYIA TOLG av GopeBoLY

o€ LYPEG oLVBNKEG. H KAAon | purmopel va amoppo@noel bypacia kal va yivel aywyiun, eva n
kAdon Il elvat avlekTikr otV vypacia. Av To UTTOSNUA POPEBEL 0E GLVBNAKEG OTTOL TO LAIKO
NG 0ONAG HOALVOEL, 0 XPHOTNG TIPEMEL va EAEYXEL TTAVTA TIG AVTICTATIKEG ISIOTNTEG TPV
€l0ENBEL OE eMKivBLVN TTEPLOXT. OTav XPNOIHOTIOOLVTAL AVTIIOTATIKA LITOSAKATA, N AVTIOTACH
ToL BAMESOL TIPETEL VA ElvAL TETOLA WOTE VA KNV AKUPWVEL TNV TIPOOTAGCIA TTOU TIAPEXETAL
aré 1o LMTOdNUA. TUVICTATAL N XPAON AVTICTATIKAG KAAtoag. Elval, emopévwg, amapaitnto

va SLlacPAALCTEL OTL 0 CLVBLAGKOG LTTOBANATOG, XPAOTN Kal TTEPIBANOVTOG Mrmopel va
EKTTANPWOEL TN OXESIACHEVN AEITOLPYIA TNG BLIAXLONG NAEKTPOCTATIKWY POPTIWY Kal va
TTapExel karola TTpooTacia Kad’ 6An tn didapkela Jwrg Tov. ETal, cuvioTdtal o XpHoTnG va
KABIEPWOEL ECWTEPIKO EAEYXO NAEKTPIKNG AVTIOTAONG, TTOL VA TTPAYHATOTTOLEITAL TAKTIKA KAl
ouxVa.
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YMNOAHMA ANGEKTIKO XTH AIATPHZH (METAAAIKA & MH METAAAIKA)

H avtoxn otn 81dtpnon autoL Tou LITOBAKATOG EXEL HETPNOEL 0TO EpYacThpLO
XPNOLOTIOWVTAG TUTTOTTONHEVA KAPPLA Kal SUVAUELG. Kap®ld HKpOTEPNG BIAHETPOL Kal
HeyaALTEPA POPTIA ALEAVOLV TOV KIVEULVO SIATPNONG. Z€ TETOIEG TIEPUTTWOELG, TIPETTEL VA
€EETAGTOLV TIPOCHETA TTPOANTITIKA LETPA. TPELG YEVIKOL TUTTOL EVOETWY AVOEKTIKWY 0TN
8latpnon eival slabgaoipol og LMOdAKATA MAM. AuTd elval LETAMIKA Kal 1 LETAMIKAE,

Ta orola TPEMeL va emAéyovtal Bacel aEloAdynong Kivevvou. ONot ol TUTTOL TTAPEXOLY
TpooTacia evavtl KiveUvwy S1atpnong, ald o KaBevag £xel SIAPOPETIKA TTAEOVEKTAHATA 1
HELOVEKTANATA, OTTWG Ta €ENG:

MetaAAka (m.x. S1P, S3): Emnpsadovtal AlyoTEpOo amoé To XA TOL AXHNEOL AVTIKEILEVOL/
KI8OVOU (BNA. BIAUETPOG, YEWHETPIA, 0ELTATA), AMAE AOYW TEXVIKWY KATACKELAG
LTTOSNUATWY UITOPEL VA NV KAALTTTOLY OAN TNV KATW TIEPLOXT| TOL TTOSI0V.

Mn MetaAAka (m.x. S1PL, S3S): Mropei va sivat eEAappLTEPQ, TTLO EVEAIKTA KAl VA TTAPEXOLY
HeyaALTePN KAALYN, AAAA N AvToxh OTn 81ATPENON UIMOPEL va SlapEPEL TEPIOCOTEPO avdioya
HE TO OXAKA TOL AXUNPOL AVTIKEILEVOL/KIVEVLVOU (8NA. SIAUETPOC, YEWHETPIA, 0ELTNTA).
Yriapyxouv 8o TUTTOL WG TTPOG TNV TTpooTacia mou Tapéxouvv. O TuMog PS urmopei va
TIPOCPEPEL TTIO KATAAANAN TIpOCTAGIA Ao avTIKEILEVA HIKPOTEPNG BIAUETPOL ArTd TOV TUTTO
PL.

ANTIZTAZH ZTHN OAIZOHZH S& kB¢ mepimtwon 1ou agopd oAicBnon, n emeavela

ToL 8anEdou Kat Aol TTEPIBANNOVTIKOL TTAPAyovTEG Oa eMNPEACOLY TNV AMd800n ToL
urodnuatog. Emopévwg, sivat adbvato va KaTaokeuaoTel TTOSNUA avBeKTIKO oTnV oAicBnon
o€ ONEG TIG CLVONKEG TTOL UITOPEL va cuvavtnBoLV KATd tn XpHon, slaltepa os amaltnTkeg
GLVONKEG OTTWG BLAPPOEG AASLOL HAYEIPENATOG 1 0pLKTEAAiov. To LTTOdNUA £Xel SOKILAOTEL
BAOCEL TWV ONUAVOEWVY OTNV ETIKETA TOL LTTOSAATOG. Ot mapdpetpot Sokiung EN ISO 20345
kat EN I1SO 20347 mapartifevtal mapakdtw. THMEIQZH: H oAicBnon uropei va oupBel o
oplopéva mepiBarovta.

MpoBAemopeveg Amatioelg — TuvteAeotng Tppng

Katdotaon A&B Kepapko + NaLS Mtépva mpog ta eumpodg > 0,31 Mpdowro MPog Ta
Tiow > 0,36

Katdotaon C&D Kepapko + Mukepivn | Mtépva mpog ta eprpog = 0,19 Mpdowro Tpog ta
Tiow > 0,22

SR A+B+C+D

Mn onpewpevo (Bacikn amaitnon) | A + B

[ Aev €xel SOKILAOTEL

XPHZH KAI ZYNTHPHZH Otav emAgyeTe LMTOBNUA, ElVAL CNUAVTIKO VA EMAEEETE HOVTEAO Kal
HEYEBOG KATAMNAO YIa TIG aVAYKEG oag BAcel a§loAdynong KvBLVoUL. EAEYXETE TIPOOEKTIKA
TNV KATAoTACN TOL LTTOSHUATOG TPV Ao KABE XPRAON KAl QVTIKATACTACTE TO AV LTTAPXOLV
AMOIWOELG (EAEYXOG GONAG, EMAVW HEPOUG, TIATOL Kal EMEVELONG). MNa KaALTepn armddoon

Kal Slapketa Twng, KaBapiZeTe TAKTIKA e KATAMNAQ HECA TTOL eV Ba EXOLV APVNTIKEG
EMITTWOELG OTO LTTOSNUA. ATTOBNKEVETE OE KAVOVIKEG CUVBNKEG Kal OXETIKN vypacia. Av
Bpaxel, apnoTe To va oTeyVWoel pLOIKA. H 8idpkela {wng e§aptatat amd 1o i80g Kat To
mePIBAAOV xpriong. NEo umodnua, av ANeBEel armod | KATECTPAUKEVN CLUOKELAGIA, UITOPEL



Yevikd va BewpnBel KATAMNAO yila xpron. Otav anmo®nkeVETAL LTTO CUVICTWHEVEG Kal
KQVOVIKEG OLVBNKEG (Beppokpacia & oxXeTIkn vypaota), N Nepopnvia AMENG eival yevika 3
XPOVIA HETA TNV KATAOKELN, AAA pITopel va Slagepel. Ta ouoTnHATa mpocdeong (kopdovia,
PEPHOLAP K.ATT.) TIPETTEL VA XPNOWOTTOOOVTAL OWOTA. O KATACKELACTNG ATTOTIOLEITAL KABE
£000VN yla NUIEG KAl GLVETIEIEG TTOU TTIPOKUTTTOLV ATTO AKATAANAN XPHON TOL LITOSANATOG.
To uTTOGSNUA MANPOI TIG AMAITAOELG acPaleiag Hovo av TomoBeTnOel cwotd Kat Slatnpeitat
og AploTn Katdotaon. Asv TPETMEL va TPOTIOTIOLEITAL EKTOG AV O KATAOKELAGTHG TOL
UTTOBAHATOG N/KAL O KATAOKELACTHG TWV EEATOHIKELHEVWV TTATWV TIPOCBIOPLoEL TOLG
KATAAANAOUG TTATOUG YLd XPAON HE ALTO TO TTPOCTATEVTIKO ) EMAYYEALATIKO LTTOBNNA (Beite
1o newbalanceindustrial.com yia TANPOPOPIEG OXETIKA HE EVAANAKTIKEG ETTAOYEG TTATWV).

Ot aM\ayEG OTIG TEPIBANNOVTIKEG CUVORKEG UTTOPOLV VA HELWOOLV CNUAVTIKA TNV armedoon
TOL LTTOSAKATOG. AUTO TO LTTOSNUA PEPEL TN ofpavon CE kat UKCA emeldn €xel oplopéva
XAPAKTNPIOTIKA KAl TTAPEXEL TIPOOTASIA VaVTL OPIOUEVWY KIVEUVWY KAl ETOUEVWG TTPEMEL va
GUHHOPPWVETAL HE TIG AMAITACELG LYELAG Kal acpalelag Tou Kavoviopol 2016/425 yia tov
ATOMIKO TIPOOTATEVTIKO EEOTTAIOHO, OTIWG TPOTIOTTOIONKE Yla va loxLet oto HB & EE. Evag
KOLVOTTOUNHEVOG OPYQVIOHOG EXEL EAEYEEL OTL TO LTTOSNUA TTANPOL TIG aaTAoELg Thg Odnylag
1 ToL KavoviopoL Kalt £xel UITORAAEL ALTO To LTTOSNUA ot eE€Ttacn TuMoL EE kat UKCA kat
£XEL EPUPHOCEL TA TEXVIKA TTPOTULTIA TTOL {oxXLaAV KATA Ta £Tn. H ARAwon Zuppdpewong sivat
8laBgoipun oto www.newbalanceindustrial.com vméd To avtioTolKo 6vopa GTuA.

OB Baoikeg amaitioslg

o1 Khewoth meploxn gtépvag + A + E

02 01+ WPA

03 02 + avayAugn eEwTepikn oOAa + P
o3L 02 + avayAuen eEwTepikn oOAa + PL
03s 02 + avayAuen eEWTepIKN oOAa + PS
06 02 +WR

07 03 +WR

o7L 03L +WR

07S 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
BTM Group Limited 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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new balance

FELHASZNALOI INFORMACIOK Ez a Idbbeli az EN ISO 20345 és EN ISO 20347, vonatkozé
részeinek megfeleléen késziilt, ahogyan azt a Idbbeli cimkéje jelzi, beleértve minden tovdbbi
megfeleléséget, amelyet feltlintettek. Kérjiik, tekintse meg a megjeldlt szabvényt a Idbbeli
vizsgalati eljrasairdl sz6l6 tovabbi informaciokért. Az 6sszes felhasznalt anyag, legyen
természetes vagy szintetikus, olyan médon lett kivalasztva, hogy megfeleljen az alkalmazott
mUszaki szabvanyok kovetelményeinek, amelyeket a terméken feltlintettek. A jelolés utalhat
szimbdlumra, szimbdlumok kombindcidjéra vagy az adott kategdridra, amelyek jelentése az
alabbiakban taldlhaté. A New Balance védé- és munkalabbeli kiveheté talpbetéttel van ellatva,
a vizsgdlatokat a talpbetét behelyezett allapotdban végezték. A Idbbelit csak a talpbetét
behelyezett dllapotdban szabad hasznalni.



MUSZAKI SZABVANYOK

Védelmi Biztonsagi Funkcié ElGirt Teljesitmény

Szimbdlum

E Energiaelnyelés sarokrészen >20J

WPA Vizbehatolds és vizfelvétel = 60 perc (tdmegndvekedés max. 0,2 g, vizfelvétel max. 30%)

P P = fémes &tszurds elleni védelem, >1100 N (PS = atlag = 1100 N)

PL PL/PS = nem fémes atszdras elleni

PS védelem

A Antisztatikus ldbbeli 0,1 és 1000 MQ kézdtt

C Részben vezeto labbeli Ellendllds < 01 MQ

Cl Hideg elleni szigetelés Vizsgalat -17°C-on

HI HGé elleni szigetelés Vizsgalat 150°C-on

WR Vizdll6 ldbbeli Nincs vizbehatolds

M Labtévédelem > 40 mm (pl. 42-es méret)

CR Véagasallo felsérész > 2,5 (index)

HRO HG4lS talp Vizsgalat 300°C-on

AN Bokavédelem <10 kN

FO Szénhidrogénekkel szembeni <12% térfogatnévekedés
ellendllds (izemanyag)

SC Kopasallé orrvédé Nincs lyuk 8 000 ciklus elétt

LG Létra kapaszkodo > 35 mm derékhossz, 1,5 mm bordamagassag, 10 mm sarok-

magassag, sarokszog 90-120°

Allapot A & B Keramia + NaLS
Allapot C & D Keramia + Glicerin

SR Allapot A+B+C+D

*alapkovetelmény a hagyomanyos talpu Idbbelik esetében. Ha a Iédbbelit nem vizsgaltdk
csliszasallésdagra (kilonleges célokra tervezett labbeli), a labbeli ,@” szimbdlummal lesz

jelolve.

A talpbetétet csak olyan hasonlo talpbetétre szabad cserélni, amelyet az eredeti labbeli
gyartdja vagy olyan talpbetétgyartd szallit, amely a szabvany kovetelményeinek megfeleld
talpbetéteket biztosit az elSiranyzott munkavédelmi Idbbelivel egyditt.
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ANTISZTATIKUS MEGJEGYZES VEDOLABBELIHEZ Az antisztatikus Iabbelit akkor kell
hasznalni, ha sziikséges az elektrosztatikus feltdltédés minimalizéldsa az elektrosztatikus
toltések elvezetésével, igy elkeriilve a szikrakisiilés kockazatat, példaul gydlékony anyagok
és gbézok esetén, valamint ha a haldzati fesziiltségli berendezésekbdl szarmazo aramiités
kockazata nem szlintetheté meg teljesen. Az antisztatikus labbeli ellenéllast hoz Iétre a lab és
a talaj kozott, de nem nylijt teljes védelmet. Nem alkalmas €16 elektromos berendezéseken
végzett munkdra. Az antisztatikus Idbbeli elektromos ellendlldsa jelentésen megvaltozhat
hajlitads, szennyezédés vagy nedvesség hatdsdra. Nedves korlilmények kozott a ldbbeli nem
biztos, hogy ellatja tervezett funkcidjat. Az |. osztalyu labbeli nedvességet szivhat fel és
vezetévé valhat, mig a Il. osztélyd Idbbeli ellendll a nedvességnek és nedves koriilményeknek,
és akkor kell hasznalni, ha fenndll a kitettség kockazata. Ha a labbeli olyan koriilmények
koz6tt van hasznélva, ahol a talp anyaga szennyezddik, a viselének mindig ellenériznie kell a
labbeli antisztatikus tulajdonsdagait, miel6tt veszélyes tertiiletre 1€p. Ajanlott antisztatikus zokni
hasznalata. Ezért sziikséges biztositani, hogy a ldbbeli, a visel6 és a kdrnyezet kombinacidja
képes legyen teljesiteni az elektrosztatikus toltések elvezetésének tervezett funkcidjat, és
bizonyos védelmet nyujtson teljes élettartama alatt. Javasolt a felhaszndlonak hazon beldli
elektromos ellendllds vizsgalatot végezni, rendszeres és gyakori id6kdzonként.

ATSZURAS-ELLENALLO LABBELI (FEM ES NEM FEM)

Az &tszurdsi ellendlldst laboratériumban mérték szabvanyositott szegek és erék hasznélataval.
Kisebb atmérdjl szegek és nagyobb statikus vagy dinamikus terhelések novelik az dtszurés
kockazatét. llyen esetekben tovabbi megeléz6 intézkedéseket kell fontoldra venni. Hédrom
ltaldnos tipusu atszuras-ellendllé betét érhetd el jelenleg az egyéni véddeszkoz labbelikben.
Ezek fém tipusok és nem fém anyagokbdl késziiltek, amelyeket a munkaval kapcsolatos
kockazatértékelés alapjén kell kivdlasztani. Minden tipus védelmet nyujt az atszurdsi
kockazatok ellen, de mindegyiknek kiilénb6zé elényei vagy hatranyai vannak, példaul:

Fém (pl. S1P, S3): Kevésbé befolydsolja az éles targy/veszély alakja (pl. 4&tmérd, geometria,
élesség), de a cipékészitési technikdk miatt nem biztos, hogy lefedi a Iab teljes also részét.

Nem fém (pl. S1PL, S3S): May be lighter, more flexible and provide greater coverage

area, but the perforation resistan Kénnyebb lehet, rugalmasabb és nagyobb lefedettséget
biztosithat, de az atszurasi ellendllds jobban véltozhat az éles targy/veszély alakjatdl fliggéen
(pl. &tmérd, geometria, élesség). Két tipus érhetd el a nyujtott védelem szempontjdbdl. A PS
tipus megfelelébb védelmet nydjthat kisebb atmérdjli targyak ellen, mint a PL tipus.

CSUSZASALLOSAG Barmilyen helyzetben, ahol csiszés veszélye &ll fenn, maga a
padldfeliilet és mas kérnyezeti tényezdék befolydsoljak a labbeli teljesitményét. Ezért
lehetetlen olyan Iabbelit késziteni, amely minden viselési kortilmény kozétt ellendll a
csUszasnak, kiilonésen olyan megterheld helyzetekben, mint példdul f6z6- vagy dsvanyolaj
kiomlése. A labbelit a cimkén feltlintetett jeldlések alapjan tesztelték. Az EN ISO 20345 és
EN ISO 20347 tesztelési paraméterei az aldbbiakban taldlhaték. MEGJEGYZES: Bizonyos
kornyezetekben a csuszds tovabbra is eléfordulhat.

El6irt kovetelmények — Strléddsi egyiitthatd

Allapot A & B Keramia + NaLS Sarok elére > 0,31, Ellils6 rész hatra > 0,36
Allapot C & D Kerdmia + Glicerin Sarok elére > 0,19, Eliils6 rész hatra > 0,22
SR A+B+C+D

Nem jeldlt (alapkévetelmény) A+B

2 Nem tesztelt




HASZNALAT ES KARBANTARTAS Lébbeli vdlasztésakor fontos olyan modellt és méretet
valasztani, amely megfelel az On konkrét igényeinek a megfeleld kockdzatértékelés

alapjan. Haszndlat el6tt gondosan ellendrizze a Idbbeli dllapotat, és cserélje le, ha barmilyen
elvaltozas van (talp, felsérész, talpbetét és bélés ellendrzése). A legjobb teljesitmény és
élettartam érdekében rendszeresen tisztitsa megfeleld szerekkel (amelyek nem karositjdk

a labbelit). A 1dbbelit normal koriilmények kozott és relativ paratartalom mellett kell térolni a
hosszabb élettartam érdekében. Ha a labbeli nedvességnek van kitéve, hagyja természetesen
megszaradni. A szdritasi folyamat siettetése karosithatja a felsérészt és mas alkatrészeket. A
termék tényleges élettartama véltozik a labbeli tipusatdl és a hasznalati kdrnyezettdl fliggden.
Uj ldbbeli, ha sértetlen csomagoldsbdl szarmazik, altaldban alkalmas hasznalatra. Ajénlott

és normal kortilmények kozétt (hémérséklet és relativ paratartalom) tarolva az elavuldsi
ddtum dltaldban a gyartds datumatdl szamitott 3 év; de a taroldsi kornyezet fliggvényében
valtozhat. A Idbbeli régzité rendszereit (flizék, cipzarak stb.) megfelelé médon kell hasznalni.
A gyarté nem véllal felelésséget a labbeli nem megfelel6 hasznalatdbol eredé karokért és
kovetkezményekért. Ez a Idbbeli csak akkor felel meg a biztonsdgi kovetelményeknek, ha
megfeleléen van felszerelve és kivald dllapotban van. A Iabbelit nem szabad mddositani,
kivéve, ha a véddlabbeli gyartdja és/vagy az egyedi talpbetét gydrtdja azonositja azokat a
talpbetéteket, amelyek alkalmasak ezzel a védé- vagy munkaldbbal valé hasznalatra (Idsd:
newbalanceindustrial.com az alternativ talpbetét opcidkkal kapcsolatos informdciokért).

A kornyezeti feltételek valtozésai jelentésen csokkenthetik a labbeli teljesitményszintjét.

Ez a véddlabbeli CE és UKCA jeldléssel rendelkezik, mert bizonyos jellemzdékkel bir és
védelmet nyljt bizonyos kockazatok ellen, ezért meg kell felelnie a 2016/425 rendelet
egészségligyi és biztonsagi kovetelményeinek az egyéni véddeszkozokre vonatkozdan,
mddositva az Egyesiilt Kirdlysdgban és az EU-ban valé alkalmazdasra. Egy bejelentett
szervezet ellendrizte, hogy a ldbbeli megfelel az irdnyelv vagy rendelet kdvetelményeinek,
és elvégezte az EU-tipusvizsgdlatot és az UKCA-tipusvizsgalatot, valamint alkalmazta az évek
soran érvényben |évé miiszaki szabvényokat. A megfeleléségi nyilatkozat elérheté a www.
newbalanceindustrial.com oldalon az adott stilusnév alatt.

OB Alapkévetelmények

o1 Zart sarokrész + A+ E

02 01+ WPA

03 02 + bordazott kiilsé talp + P
0o3L 02 + bordazott kiilsé talp + PL
03S 02 + bordézott kiilsé talp + PS
06 02 +WR

07 03 + WR

07L 03L + WR

07S 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
BTM Group Limited 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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EOLAS USAIDEORA T an coisbheart seo déanta chun clof le codanna dbhartha de EN ISO
20345 agus EN ISO 20347 mar atd marcadilte ar lipéad an choisbheart, lena n-diritear aon
chomhlionadh breise mar atd marcdilte. Féach ar an gcaighdean marcdilte go direach le
haghaidh tuilleadh eolais faoi nésanna imeachta tdstdla an choisbheart. Td na habhair go Iéir
a Usdidtear, naddrtha no sintéiseach, roghnaithe chun riachtanais na gcaighdean teicnidil

a chomhlionadh mar atéd marcdilte ar an téirge. D’fhéadfadh an marcdil tagairt a dhéanamh
do shiombail, do chomhcheangal siombaili, né don chatagdir faoi seach, agus ta na brionna
liostaithe thios. Soldthraitear coisbheart cosanta agus oibre New Balance le insock inbhainte,
rinneadh téstail leis an insock i bhfeidhm. Ba chdir coisbheart a tsaid ach amhdin leis an
insock i bhfeidhm.

CAIGHDEAIN TEICNIULA

Gné Sabhail Feidhmiocht Riachtanach
Cosanta
E lonsu Fuinnimh Limistéar Sala >20J
WPA Trea & lonsu Uisce > 60 néim (méadu mais uasta 0.2g, ionsu uasta 30%)
P P = friotaiocht polita miotail, >1,100 N (PS = medn > 1,00 N)
PL PL/PS = friotaiocht pollta neamh-
PS mhiotail
A Coisbheart frithstatach Idir 0.1 agus 1,000MQ
C Coisbheart pairteach seoltach Friotaiocht 0.IMQ né nios 14
Cl Inslit 6 fhuacht Tastail ag -17°C
HI Insliti 6 theas Téstail ag 150°C
WR Coisbheart uiscedhionach Gan aon iontrdil uisce
M Cosaint meiteatarseach >40mm (m.sh. méid 42)
CR Uachtair gearrtha-fhriotaioch > 2.5 (innéacs)
HRO Outsole teas-fhriotaioch Téstail ag 300°C
AN Cosaint rditin <10 kN
FO Friotaiocht do hidreacarbéin <12% méadu toirte
(breosla)
SC Caipin scafa frith-abrasion Gan poill roimh 8,000 timthriall
LG Greim dréimire Nios mé na 35mm fad coim, 1.5mm airde cleite, 10mm cliathan
sdla agus uillinn cliathdn sala 90-120 céim
Condition A & B* Ceirmeach + NaLS
Condition C & D Ceirmeach + Glicrin
SR ConditionA+B+C+D

*Riachtanas buntsach do choisbheart le gndth-bhréga. Mura ndearnadh téstdil ar an
gcoisbheart le haghaidh friotaiocht sleamhnain (coisbheart deartha le haghaidh criocha
speisialta), beidh an siombail “@” marcdilte ar an gcoisbheart.

Nior chéir an t-instealladh a athsholdthar ach le hinstealladh inchurtha ar féil ag an mbun-

mhonardir brég né ag monardir instealltai a sholathraionn instealltai a chomhlionann airionna
an chaighdeadin seo i dteannta na brég oibre beartaithe.

4
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NOTA FRITHSTATAICH DO CHOISBHEART SABHAILTEACHTA Ba chdéir coisbheart
frithstatach a Usdid ma té ga le laghdu ar thogail leictreastatach tri mhuirir leictreastatacha

a scaoileadh, chun an baol splancadh a sheachaint, m.sh. substainti inadhainte agus galra,
agus mura féidir an baol turraing leictreach 6 threalamh voltais priomhshrutha a bhaint go
hiomlan én ionad oibre. Tugann coisbheart frithstatach friotaiocht idir an chos agus an talamh
ach b’fhéidir nach dtugann sé cosaint iomlan. Nil coisbheart frithstatach oiriinach le haghaidh
oibre ar shuitedlacha leictreacha beo. Is féidir friotaiocht leictreach coisbheart frithstatach a
athrd go mar tri libadh, truaillid, né taise. D’fhéadfadh an coisbheart seo gan a fheidhm atd
beartaithe a chomhlionadh ma chaitear i gcoinniollacha fliucha. Is féidir le coisbheart Aicme

| taise a ionsu agus éiri seoltach ma chaitear i gcoinniollacha tais agus fliucha. Ta coisbheart
Aicme Il frithsheasmhach do choinniollacha tais agus fliucha agus ba chdir é a Usdid ma

ta an baol ann. Ma chaitear an coisbheart i gcoinniollacha ina ndéantar dbhar an tsolathair

a thruaillid, ba chdir do chaitheoiri i gconai seicedil a dhéanamh ar airionna frithstatacha

an choisbheart sula dtéann siad isteach i limistéar guaise. Nuair a Usdidtear coisbheart
frithstatach, ba chdéir go mbeadh friotaiocht an urldir mar sin nach ndéanann sé neamhbhaili
an chosaint a sholathraionn an coisbheart. Moltar stoca frithstatach a Usdid. Da bhri sin, td sé
riachtanach a chinntiti go bhfuil an teaglaim de choisbheart, a chaitheoiri agus a dtimpeallacht
in ann an fheidhm até beartaithe a chomhlionadh maidir le muirir leictreastatacha a
scaoileadh, agus cosaint a thabhairt le linn a shaolré iomldin. Moltar, d& bhri sin, go mbundidh
an t-Usdideoir tastdil inmhedanach ar fhriotaiocht leictreach, a dhéantar go rialta agus go minic.

COISBHEART FRIOTACH DO PHOLLTA (MIOTAL & NEAMH-MHIOTAL)
Tomhaiseadh friotaiocht pollta an choisbheart seo sa tsaotharlann ag Usaid tairni
caighdednaithe agus férsai. Méaddidh tairni le trastomhas nios 10 agus ualaf statacha né

dinimicitla nios airde an baol pollta. Sa chas sin, ba chdir bearta coisctheacha breise a mheas.

Ta tri chinedl gineardlta d’ionsaigh friotaiochta polita ar féil faoi lathair i gcoisbheart PPE. Is
cinedlacha miotail iad seo agus iad sitid 6 abhair neamh-mhiotail, a roghnaitear bunaithe ar
mheasunu riosca poist. Tugann gach cineal cosaint i gcoinne rioscai pollta, ach ta buntaisti né
mibhuntdisti breise éagstila ag gach ceann acu, lena n-diritear:

Miotal (m.sh. S1P, $3): T4 sé nios It faoi thionchar cruth an ruda ghéar/ghuaise (m.sh.
trastomhas, geoiméadracht, géire) ach mar gheall ar theicnici déanta brég b’fhéidir nach
gclidaionn sé an limistéar iomlan faoi bhun na coise.

Neamh-mhiotal (m.sh. S1PL, S3S) D’fhéadfadh sé a bheith nios éadroime, nios soltibtha agus
limistéar clidaigh nios mé a sholdthar, ach d’fhéadfadh an fhriotaiocht polita athrd nios mé

ag brath ar chruth an ruda ghéar/ghuaise (m.sh. trastomhas, geoiméadracht, géire). Ta dha
chinedl ann ¢ thaobh na cosanta a sholdthraitear. D’fhéadfadh cinedl PS cosaint nios oiritinai a
sholathar 6 rudaf le trastomhas nios It na cineal PL.
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FRIOTAIOCHT SLEAMHNAIN | gcés ar bith ina mbionn sleamhnan i gceist, beidh tionchar
ag dromchla an urlair féin agus fachtéiri comhshaoil eile ar fheidhmiocht an choisbheart. Da
bhri sin, beidh sé dodhéanta coisbheart a dhéanamh frith-sleamhnan faoi gach coinnioll a
d’fhéadfadh teacht chun cinn le linn caitheamh, go héirithe faoi choinniollacha dishlanacha
mar dhoirteadh ola chdcaireachta né mianrai. Rinneadh tastdil ar an gcoisbheart bunaithe
ar mharcanna ar lipéad an choisbheart. Ta paraiméadair tdstala EN ISO 20345 agus EN ISO
20347 leagtha amach thios. NOTA: D’fhéadfadh sleamhnan tarld fés i dtimpeallachtaf dirithe.

Riachtanais Fhorordaithe — Comhéifeacht Frithchuimilte
Condition A&B Ceirmeach + NaLS Séla tosaigh > 0.31, Forepart cuil > 0.36
Condition C&D Ceirmeach + Glicrin | Séla tosaigh > 0.19, Forepart cil > 0.22
SR A+B+C+D
Neamh-mharcdilte (riachtanas A+B
2 Gan téstail

USAID AGUS COTHABHAIL Agus coisbheart & roghnd, té sé tabhachtach samhail agus
méid ata oiritinach do do riachtanais shonracha a roghnu bunaithe ar mheasunu riosca ceart.
Sula n-Usdidtear, déan initichadh ciramach ar staid an choisbheart agus athraigh ma ta aon
athruithe (seiceadil an tsola, an uachtair, an insock agus an linedil). Le haghaidh feidhmiochta
agus saolré is fearr, glan go rialta le gniomhairi cuf (nach mbeidh aon tionchar ditltach acu ar
an gcoisbheart). Ba chdir coisbheart a stérdil i gcoinniollacha gnath agus taise choibhneasta
chun saolré nios faide a bhaint amach. Ma nochtar an coisbheart do thaise, ta sé tabhachtach
go ligtear don choisbheart triomu go nadurtha. D’fhéadfadh damaiste a dhéanamh don
uachtar agus do chomhphdirteanna eile ma dhéantar iarracht an préiseas triomaithe a luathu
no a chur ar aghaidh. Athréidh saolré iarbhir an tdirge ag brath ar an gcinedl coisbheart agus
ar an timpeallacht ina n-Usaidtear é. Is féidir coisbheart nua, ma thégtar as pacaistiti neamh-
dhiobhalach €, a mheas mar oiritinach le hisdid. Nuair a stérdiltear faoi choinniollacha molta
agus gnath (teocht & taise choibhneasta) is gnach go mbionn déta diobhala 3 bliana tar éis
data déantusaiochta; ach athrdidh sé ag brath ar an timpeallacht stérdla. Caithfear corais
daingnithe an choisbheart (bréga, zippers, srl.) a Usaid i gceart. Dilltaionn an monardir aon
fhreagracht as aon damdiste agus iarmhairti a eascraionn as tsaid mhichui an choisbheart.
Comhlionann an coisbheart seo na riachtanais sabhailteachta ach amhdin ma ta sé feistithe

i gceart agus coinnithe i riocht den scoth. Nior cheart coisbheart a mhodhnd ach amhain
nuair a aithnionn monardir an choisbheart sabhailteachta agus/né monardir na n-insock
saincheaptha na hinsock saincheaptha ata oiritinach le husaid leis an gcoisbheart cosanta né
oibre seo (féach newbalanceindustrial.com le haghaidh eolais faoi roghanna insock eile). Is
féidir le hathruithe né éagstilachtai i gcoinniollacha comhshaoil feidhmiocht an choisbheart
a laghdu go suntasach. Ta marcail CE agus UKCA ar an gcoisbheart sabhdilteachta seo toisc
go bhfuil tréithe &irithe aige agus go soldthraionn sé cosaint i gcoinne rioscaf airithe agus

da bhri sin caithfidh sé clof le riachtanais sldinte agus sabhailteachta Rialachan 2016/425
maidir le trealamh cosanta pearsanta, mar atd leasaithe le cur i bhfeidhm sa RA & Rialachan
AE 2016/425 maidir le trealamh cosanta pearsanta. T8 Comhlacht Fograithe tar éis seicedil a
dhéanamh go gcomhlionann an coisbheart na riachtanais an Treorach né an Rialachdin agus
ta an coisbheart sabhailteachta seo curtha trid an Scridu Cinedl AE agus an Scridu Cineal
UKCA agus na caighdeadin theicnilla a bhi i bhfeidhm thar na blianta curtha i bhfeidhm. Ta an
Dearbhi Combhréireachta ar féil ag www.newbalanceindustrial.com faoin ainm stile faoi seach.



oB Bunriachtanais

o1 Limistéar sala dinta + A+ E
02 01+ WPA

03 02 + t-aondg rianaithe + P
03L 02 + t-aondg rianaithe + PL
03sS 02 + t-aondg rianaithe + PS
06 02 +WR

07 03 +WR

0o7L 03L +WR

07S 03S + WR
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new balance

INFORMAZIONI PER LUTENTE Queste calzature sono fabbricate per conformarsi alle sezioni
pertinenti di EN ISO 20345 e EN ISO 20347 come indicato sull’etichetta delle calzature,
inclusa qualsiasi ulteriore conformita come indicato. Si prega di fare riferimento direttamente
alla norma indicata per ulteriori informazioni sulle procedure di prova delle calzature. Tutti

i materiali utilizzati, naturali o sintetici, sono stati selezionati per soddisfare i requisiti degli
standard tecnici applicati come indicato sul prodotto. La marcatura puo riferirsi a un simbolo,
a una combinazione di simboli o alla rispettiva categoria, i cui significati sono elencati di
seguito. Le calzature protettive e professionali New Balance sono fornite con una soletta

rimovibile, i test sono stati effettuati con la soletta in posizione. Le calzature devono essere
utilizzate solo con la soletta in posizione.

STANDARD TECNICI

Simbolo di | Caratteristica di Sicurezza Prestazione Richiesta
Protezione

E Assorbimento energia zona tallone >20J

WPA Penetrazione e assorbimento acqua > 60 min (aumento massa max 0,2g, assorbimento max 30%)
P P =resistenza perforazione metallica, >1100 N (PS = media > 1100 N)
PL PL/PS = resistenza perforazione non

PS metallica

A Calzature antistatiche Tra 01 e 1.000MQ

C Calzature parzialmente conduttive Resistenza di 0/MQ o meno

Cl Isolamento dal freddo Test at -17°C

HI Isolamento dal calore Test at 150°C

WR Calzature resistenti allacqua Nessuna infiltrazione d’acqua
M Protezione metatarsale >40mm (es. taglia 42)

CR Tomaia resistente al taglio > 2,5 (indice)

HRO Suola resistente al calore Test at 300°C




AN Protezione caviglia <10 kN
FO Resistenza agli idrocarburi (carburante) | <12% aumento volume
SC Puntale antiabrasione Nessun foro prima di 8.000 cicli
LG Presa scala Maggiore di 35mm lunghezza vita, 1,5mm altezza tassello,
10mm tallone e angolo tallone 90-120 gradi
Condizione A & B* Ceramica + NaLS
Condizione C & D Ceramica + Glicerina
SR Condizione A+B+C+D

Requisito di base per calzature con suola convenzionale. Se le calzature non sono state
testate per la resistenza allo scivolamento (calzature progettate per scopi speciali), saranno
contrassegnate con il simbolo “@”.

La soletta deve essere sostituita solo con una soletta comparabile fornita dal produttore
originale delle calzature o da un produttore di solette che fornisce solette che soddisfano i
requisiti di questa norma in combinazione con le calzature da lavoro previste.

ETICHETTA LINGUA

new balance @
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NOTA ANTISTATICA PER CALZATURE DI SICUREZZA Le calzature antistatiche devono
essere utilizzate se € necessario ridurre 'accumulo elettrostatico dissipando le cariche
elettrostatiche, evitando cosi il rischio di accensione per scintilla di, ad esempio, sostanze

e vapori inflammabili, e se il rischio di scossa elettrica da apparecchiature a tensione di

rete non pud essere completamente eliminato dal luogo di lavoro. Le calzature antistatiche
introducono una resistenza tra il piede e il suolo ma potrebbero non offrire protezione
completa. Le calzature antistatiche non sono adatte per lavori su impianti elettrici in tensione.
La resistenza elettrica delle calzature antistatiche puo variare significativamente a causa di
flessione, contaminazione o umidita. Queste calzature potrebbero non svolgere la funzione
prevista se indossate in condizioni di umidita. Le calzature di Classe | possono assorbire
umidita e diventare conduttive se indossate in condizioni umide. Le calzature di Classe Il
sono resistenti all’'umidita e devono essere utilizzate se esiste il rischio di esposizione. Se le
calzature vengono indossate in condizioni in cui il materiale della suola diventa contaminato,
gli utilizzatori devono sempre verificare le proprieta antistatiche delle calzature prima di
entrare in un’area pericolosa. Quando si utilizzano calzature antistatiche, la resistenza

del pavimento deve essere tale da non invalidare la protezione fornita dalle calzature. Si
raccomanda di utilizzare calze antistatiche. E quindi necessario garantire che la combinazione
di calzature, utilizzatori e ambiente sia in grado di svolgere la funzione progettata di
dissipazione delle cariche elettrostatiche e di fornire protezione per tutta la durata di vita.

Si raccomanda pertanto che I'utente stabilisca un test interno per la resistenza elettrica, da
effettuare a intervalli regolari e frequenti.



CALZATURE RESISTENTI ALLA PERFORAZIONE (METALLO & NON METALLI)

La resistenza alla perforazione di queste calzature & stata misurata in laboratorio utilizzando
chiodi standardizzati e forze. Chiodi di diametro inferiore e carichi statici o dinamici piu elevati
aumenteranno il rischio di perforazione. In tali circostanze, dovrebbero essere considerate
misure preventive aggiuntive. Attualmente sono disponibili tre tipi generici di inserti resistenti
alla perforazione nelle calzature DPI. Questi sono tipi metallici e quelli in materiali non
metallici, che devono essere scelti in base alla valutazione del rischio lavorativo. Tutti i tipi
offrono protezione contro i rischi di perforazione, ma ciascuno ha diversi vantaggi o svantaggi
aggiuntivi, tra cui:

Metallo (es. S1P, S3): E meno influenzato dalla forma dell’oggetto/tagliente (es. diametro,
geometria, affilatura) ma a causa delle tecniche di fabbricazione delle scarpe potrebbe non
coprire l'intera area inferiore del piede.

Non metallico (es. S1PL, S3S) Potrebbe essere pil leggero, pil flessibile e fornire una
maggiore area di copertura, ma la resistenza alla perforazione puo variare maggiormente
a seconda della forma dell’oggetto/tagliente (es. diametro, geometria, affilatura). Sono
disponibili due tipi in termini di protezione offerta. Il tipo PS puo offrire una protezione piu
appropriata da oggetti di diametro inferiore rispetto al tipo PL.

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO In qualsiasi situazione che coinvolga lo scivolamento,
la superficie del pavimento stessa e altri fattori ambientali influenzeranno le prestazioni

delle calzature. Sara quindi impossibile rendere le calzature resistenti allo scivolamento in
tutte le condizioni che possono essere incontrate durante I'uso, in particolare in condizioni
impegnative come versamenti di olio da cucina o minerale. Le calzature sono state testate in
base alle marcature sull’etichetta delle calzature. | parametri di prova EN ISO 20345 e EN ISO
20347 sono riportati di seguito. NOTA: Lo scivolamento puo ancora verificarsi in determinati
ambienti.

Requisiti Prescritti — Coefficiente di Attrito
Condizione A&B Ceramica + NaLS Tallone anteriore > 0,31, Avampiede posteriore > 0,36
Condizione C&D Ceramica + Glicerina | Tallone anteriore > 0,19, Avampiede posteriore > 0,22
SR A+B+C+D
Non marcato (requisito base) A+B
2 Non testato

USO E MANUTENZIONE Quando si sceglie una calzatura, € importante selezionare un
modello e una taglia adatti alle proprie esigenze specifiche sulla base di una corretta
valutazione del rischio. Prima di ogni utilizzo, ispezionare attentamente lo stato della
calzatura e sostituirla in caso di alterazioni (controllando suola, tomaia, soletta e fodera). Per
le migliori prestazioni e durata della calzatura, pulire regolarmente con agenti appropriati
(che non abbiano effetti negativi sulla calzatura). Le calzature devono essere conservate in
condizioni normali e umidita relativa per ottenere una durata maggiore. Se le calzature sono
esposte all’'umidita, & importante lasciarle asciugare naturalmente. Qualsiasi tentativo di
forzare o accelerare il processo di asciugatura pud danneggiare la tomaia e altri componenti
delle calzature. La durata effettiva del prodotto variera a seconda del tipo di calzatura e
dell’ambiente in cui viene utilizzata. Le calzature nuove, se prelevate da un imballaggio

non danneggiato, possono generalmente essere considerate idonee all’'uso. Quando
conservate nelle condizioni raccomandate e normali (temperatura e umidita relativa), la

data di scadenza & generalmente di 3 anni dalla data di produzione; ma variera in base
al’ambiente di conservazione. | sistemi di fissaggio delle calzature (lacci, cerniere, ecc.)



devono essere utilizzati correttamente. Il produttore declina ogni responsabilita per eventuali
danni e conseguenze derivanti da un uso improprio delle calzature. Queste calzature
soddisfano i requisiti di sicurezza solo se indossate correttamente e mantenute in condizioni
eccellenti. Le calzature non devono essere modificate se non quando il produttore delle
calzature di sicurezza e/o il produttore delle solette personalizzate identifica le solette
personalizzate idonee all’'uso con queste calzature protettive o professionali (consultare
newbalanceindustrial.com per informazioni sulle opzioni di solette alternative). Cambiamenti
o variazioni nelle condizioni ambientali possono ridurre significativamente il livello di
prestazione delle calzature. Queste calzature di sicurezza riportano la marcatura CE e UKCA
perché hanno determinate caratteristiche e forniscono protezione contro determinati rischi
e quindi devono rispettare i requisiti di salute e sicurezza del Regolamento 2016/425 sui
dispositivi di protezione individuale, come modificato per applicarsi in GB & Regolamento
UE 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale. Un organismo notificato ha verificato
che le calzature soddisfano i requisiti della Direttiva o del Regolamento e ha sottoposto
queste calzature di sicurezza all’Esame UE di Tipo e al’Esame UKCA di Tipo e applicato gli
standard tecnici in vigore negli anni. La Dichiarazione di Conformita & disponibile su www.
newbalanceindustrial.com sotto il rispettivo nome dello stile.

OB Requisiti di base
01 Area del tallone chiusa + A + E
02 01+ WPA
03 02 + suola scolpita + P
0o3L 02 + suola scolpita + PL
03s 02 + suola scolpita + PS
06 02 +WR
07 03 +WR
07L 03L +WR
078 03S +WR
BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
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LIETOTAJA INFORMACIJA i apavu para razoana atbilst attiecigajam EN ISO 20345 un

EN ISO 20347 sadalam, ka noradits uz apavu etiketes, ieskaitot jebkadu papildu atbilstibu,
ka noradits. LUdzu, skatiet tiesi noradito standartu, lai iegttu vairak informacijas par apavu
testésanas proceduram. Visi izmantotie materiali, gan dabigie, gan sintétiskie, ir izvéléti, lai
apmierinatu pieméroto tehnisko standartu prasibas, ka noradits uz produkta. Markéjums var
attiekties uz simbolu, simbolu kombinaciju vai attiecigo kategoriju, kuru nozimes ir uzskaititas
zemak. New Balance aizsargapavi un darba apavi tiek piegadati ar iznemamu iekszoli,
testésana tika veikta ar iek$zoli vieta. Apavi jalieto tikai ar iek$zoli vieta.




TEHNISKIE STANDARTI

Aizsardzibas | Drosibas ipasiba NepiecieSama veiktspéja

simbols

E Energijas absorbcija papéza zona >20J

WPA Udens ieklasana un absorbcija > 60 min (masas pieaugums max 0,2g, absorbcija max 30%)

P P = metala caurdursanas pretestiba, >1100 N (PS = vid&ji > 1100 N)

PL PL/PS = nemetala caurdursanas

PS pretestiba

A Antistatiski apavi Starp 0,1 un 1 000MQ

C Daléji vadosi apavi Pretestiba 0,IMQ vai mazak

Cl Izolacija no aukstuma Tests pie -17°C

HI Izolacija no karstuma Tests pie 150°C

WR Udensizturigi apavi Nav ddens iekli3anas

M Metatarsala aizsardziba >40mm (piem., izmérs 42)

CR Grie$anas izturigs virspuse > 2,5 (indekss)

HRO Karstumizturiga zole Tests pie 300°C

AN Potites aizsardziba <10 kN

FO Izturiba pret oglidenraziem (degvielu) | <12% tilpuma pieaugums

SC Nodilumizturigs purngals Nav caurumu pirms 8 000 cikliem

LG Kapnu sakere Vairak neka 35mm vidukla garums, 1,5mm protektora augs-

tums, 10mm papéZza augstums un papéza lenkis 90-120 gradi

Stavoklis A & B* Keramika + NaLS
Stavoklis C & D Keramika + Glicerins

SR Stavoklis A+ B+ C+D

Pamata prasiba apaviem ar parasto zoli. Ja apavi nav testéti attieciba uz slides pretestibu
(apavi, kas paredzéti ipasiem mérkiem), apavi bis markeéti ar simbolu “@”.

lek$zole drikst tikt aizstata tikai ar salidzinamu iek$zoli, ko nodrosina originalais apavu razotajs
vai iek$zolu razotajs, kas piegada iekszoles, kas atbilst &T standarta prasibam kombinacija ar
paredzéto darba apavu.

VALODAS ETIKETE
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ANTISTATISKA PIEZIME DROSIBAS APAVIEM Antistatiskie apavi jalieto, ja nepieciesams
samazinat elektrostatisko uzladi, izkliedéjot elektrostatiskas ladinus, tadéjadi izvairoties no
dzirkstelu aizdegSanas riska, pieméram, uzliesmojosu vielu un tvaiku gadijuma, un ja nevar
pilntba novérst elektriskas stravas trieciena risku no tikla sprieguma iekartam darba vieta.
Antistatiskie apavi nodrosina pretestibu starp pédu un zemi, bet var nenodrosinat pilnigu
aizsardzibu. Antistatiskie apavi nav pieméroti darbam ar dzivajam elektriskajam instalacijam.
Antistatisko apavu elektriska pretestiba var ievérojami mainities, tos liecot, piesarnojot vai
mitrinot. Sie apavi var nepildit paredzéto funkciju, ja tos valka mitros apstaklos. | klases apavi
var uzsukt mitrumu un k|Gt vadosi, ja tos valka mitros apstaklos. Il klases apavi ir izturigi pret
mitrumu un jalieto, ja pastav $ads risks. Ja apavi tiek valkati apstaklos, kur zoles materials
klOst piesarnots, lietotajiem vienmér japarbauda apavu antistatiskas Tpasibas pirms ieieSanas
bistama zona. Lietojot antistatiskos apavus, gridas pretestibai jabat tadai, lai ta neanulétu
apavu nodrosinato aizsardzibu. leteicams lietot antistatiskas zekes. Tapéc ir nepieciesams
nodrosinat, ka apavu, lietotaju un vides kombinacija spéj izkliedet elektrostatiskos ladinus un
nodrosinat zinamu aizsardzibu visa to kalposanas laika. Tapéc ieteicams lietotajam izveidot
iek$éju elektriskas pretestibas testu, kas tiek veikts regulari un biezi.

CAURDURSANAS IZTURIGI APAVI (METALS & NEMETALI)

So apavu caurduréanas izturiba tika mérita laboratorija, izmantojot standartizétus naglas

un spékus. Mazaka diametra naglas un lielaki statiskie vai dinamiskie slodzes palielinas
caurduréanas risku. $ados apstaklos jaapsver papildu preventivi pasakumi. Paslaik PPE
apavos ir pieejami tris visparigi caurdursanas izturibas ieliktnu veidi. Tie ir metala veidi

un nemetala materiali, kas jaizvélas, pamatojoties uz darba riska novértéjumu. Visi veidi
nodrosina aizsardzibu pret caurdur$anas riskiem, bet katram ir dazadas papildu prieksrocibas
vai trikumi, tostarp:

Metals (piem., S1P, S3): Mazak ietekmé asas priekSmeta/riska forma (piem., diametrs,
geometrija, asums), bet apavu izgatavo$anas tehniku dé| var nenosegt visu pédas apaks$éjo
dalu.

Nemetals (piem., S1PL, S3S) Var bat vieglaks, elastigaks un nodrosinat lielaku parklajuma
laukumu, bet caurdurs$anas izturiba var vairak mainities atkariba no asas priekSmeta/

riska formas (piem., diametrs, geometrija, asums). Ir pieejami divi veidi péc nodro$inatas
aizsardzibas. PS tips var nodrosinat piemérotaku aizsardzibu pret mazaka diametra
priekSmetiem neka PL tips.

SLIDES PRETESTIBA Jebkura situacija, kura iesaistita slidésana, pasas gridas virsma un citi
vides faktori ietekmés apavu veiktspéju. Tapéc bus neiesp&jami padarit apavus izturigus
pret slidésanu visos apstéklos, kas var rasties valkasanas laika, ipasi sarezgitos apstaklos,
pieméram, izlijot ediena vai mineralellu. Apavi ir testéti, pamatojoties uz apavu etiketes
mark&jumiem. EN ISO 20345 un EN ISO 20347 testésanas parametri ir noraditi zemak.
PIEZIME: Noteiktos apstaklos slidésana joprojam var notikt.

Noteiktas prasibas — berzes koeficient
Stavoklis A&B Keramika + NaLS Priekséjais papédis > 0,31, aizmuguréja priekspuse > 0,36
Stavoklis C&D Keramika + Glicerins | Priek$&jais papédis > 0,19, aizmuguré&ja priekspuse > 0,22
SR A+B+C+D
Nemarkéts (pamata prasiba) A+B
(4 Nav testéts

9



LIETOSANA UN APKOPE Izvéloties apavus, ir svarigi izvéléties modeli un izméru, kas

atbilst jasu specifiskajam prasibam, pamatojoties uz pareizu riska novértéjumu. Pirms katras
lietosanas rapigi parbaudiet apavu stavokli un nomainiet, ja ir kadas izmainas (parbaudiet zoli,
virspusi, iek§zoli un oderi). Lai nodro$inatu vislabako apavu veiktsp&ju un kalposanas laiku,
regulari tiriet ar piemérotiem lidzekliem (kas negativi neietekmés apavus). Apavi jauzglaba
normalos apstaklos un relativa mitruma, lai nodrosinatu ilgaku kalposanas laiku. Ja apavi tiek
paklauti mitrumam, ir svarigi laut tiem dabiski izzat. Jebkads méginajums paatrinat zavésanas
procesu var sabojat virspusi un citas apavu sastavdalas. Produkta faktiskais kalpo$anas laiks
atskirsies atkariba no apavu veida un vides, kura tie tiek lietoti. Jauni apavi, ja tie iznemti no
nebojata iepakojuma, parasti tiek uzskatiti par piemérotiem lieto$anai. Uzglabajot ieteicamajos
un normalos apstaklos (temperattra un relativais mitrums), deriguma termins parasti ir 3 gadi
péc razosanas datuma; bet tas mainisies atkariba no uzglabasanas vides. Apavu stiprindsanas
sistémas (Snores, ravéjsleédzéji utt.) jalieto pareizi. RaZotajs atsakas no jebkadas atbildibas

par bojajumiem un sekam, kas radu$as apavu nepareizas lieto$anas rezultata. Sie apavi
atbilst drosibas prasibam tikai tad, ja tie ir pareizi uzvilkti un uzturéti izcila stavoklr. Apavus
nedrikst modificét, iznemot gadijumus, kad droSibas apavu razotajs un/vai pielagoto iekszolu
razotajs identificé pielagotas iekszoles, kas piemérotas lietoSanai ar Siem aizsargapaviem

vai darba apaviem (skatiet newbalanceindustrial.com informacijai par alternativu ieks$zolu
iespéjam). Izmainas vai variacijas vides apstaklos var batiski samazinat apavu veiktspé&jas
limeni. Siem drosibas apaviem ir CE un UKCA markéjums, jo tiem ir noteiktas Tpasibas un

tie nodrosina aizsardzibu pret noteiktiem riskiem, tapéc tiem jaatbilst veselibas un drosibas
prasibam saskana ar Regulu 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem, ka

grozits, lai piemérotu Lielbritanija un ES Regulu 2016/425 par individualajiem aizsardzibas
lidzekliem. Pazinota iestade ir parbaudijusi, ka apavi atbilst Direktivas vai Regulas prasibam
un ir veikusi $o drosibas apavu ES tipa parbaudi un UKCA tipa parbaudi, piemérojot tehniskos
standartus, kas bija speka gadu gaita. Atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné www.
newbalanceindustrial.com attieciga stila nosaukuma.

OB Pamatprasibas
01 Aizvérta papéza zona+A+E
02 01+ WPA
03 02 + protektora zole + P
o3L 02 + protektora zole + PL
03s 02 + protektora zole + PS
06 02 +WR
07 03 +WR
07L 0O3L + WR
07S 03S + WR
BTM Group Li d Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong

BTM Group
BTM Group Lii

d 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
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VARTOTOJO INFORMACIJA $i avalyné pagaminta laikantis atitinkamy EN ISO 20345 ir

EN ISO 20347 standarty, kaip nurodyta ant avalynés etiketés, jskaitant bet kokj papildoma
atitikima, kaip nurodyta. PraSome tiesiogiai kreiptis j nurodyta standarta, kad gautuméte
daugiau informacijos apie avalynés bandymo proceddras. Visi naudojami medziagos, tiek
natdralios, tiek sintetinés, buvo atrinktos taip, kad atitikty taikomy techniniy standarty
reikalavimus, kaip nurodyta ant gaminio. iyméjimas gali reiksti simbolj, simboliy derinj arba
atitinkama kategorija, kuriy reikSmés pateiktos zemiau. New Balance apsauginé ir darbo
avalyné tiekiama su iSimamu vidpadziu, bandymai buvo atlikti su jdétu vidpadziu. Avalyné turi
bati naudojama tik su jdétu vidpadziu.

TECHNINIAI STANDARTAI

Apsaugos | Saugos savybé Reikalingas nasumas

simbolis

E Energijos sugérimas kulno srityje >20J

WPA Vandens jsiskverbimas ir sugérimas 260 min (masés padidéjimas max 0,2g, sugérimas max
30%)

P P = metaliné pradurimo apsauga, >1100 N (PS = vidutiniskai > 1100 N)

PL PL/PS = nemetaliné pradrimo apsauga

PS

A Antistatiné avalyné Tarp 0,1ir 1 000MQ

C Dalinai laidZioji avalyné Varza 0,IMQ ar maziau

Cl Izoliacija nuo 3alcio Bandymas prie -17°C

HI Izoliacija nuo karscio Bandymas prie 150°C

WR Vandeniui atspari avalyné Néra vandens jsiskverbimo

M Metatarsaliné apsauga >40mm (pvz., dydis 42)

CR Pjovimui atspari virsutiné dalis > 2,5 (indeksas)

HRO Karsciui atsparus padas Bandymas prie 300°C

AN Kulk$nies apsauga <10 kN

FO Atsparumas angliavandeniliams (kuras) <12% tario padidéjimas

SC Nusidévéjimui atspari noselé Neéra skyliy iki 8 000 cikly

LG Kopéciy sukibimas Daugiau nei 35mm juosmens ilgis, 1,5mm protektoriaus
aukstis, 10mm kulno aukstis ir kulno kampas 90-120
laipsniy

Buklé A & B* Keramika + NaLS
Buklé C & D Keramika + glicerinas
SR Bukle A+B+C+D

*Pagrindinis reikalavimas jprastai paduotai avalynei. Jei avalyné nebuvo iSbandyta dél slydimo
atsparumo (avalyné, skirta specialiems tikslams), avalyné bus pazyméta simboliu ,@*

Vidpadis gali bati pakeistas tik panasiu vidpadziu, kurj tiekia originalus avalynés gamintojas

arba vidpadziy gamintojas, tiekiantis vidpadzius, atitinkancius Sio standarto reikalavimus kartu
su numatyta darbo avalyne.
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ANTISTATINE PASTABA SAUGOS AVALYNEI Antistatiné avalyné turi bati naudojama, jei
batina sumazinti elektrostatinj kaupimasi iSsklaidant elektrostatinius kravius, taip iSvengiant
kibirksties uzdegimo pavojaus, pvz., degiy medziagy ir gary atveju, ir jei negalima visiskai
pasalinti elektros smigio rizikos i$ tinklo jrangos darbo vietoje. Antistatiné avalyné sukuria
varza tarp pédos ir Zemés, taciau gali nesuteikti visiSkos apsaugos. Antistatiné avalyné
netinka darbui su gyvomis elektros instaliacijomis. Antistatinés avalynés elektriné varza gali
labai pasikeisti dél lankstymo, uztersimo ar dregmes. Si avalyné gali neveikti kaip numatyta,
jei dévima drégnomis salygomis. | klasés avalyné gali sugerti drégme ir tapti laidzia, jei
dévima drégnomis salygomis. Il klasés avalyné yra atspari drégmei ir turi bati naudojama, jei
yra tokia rizika. Jei avalyné dévima salygomis, kai pado medziaga tampa uztersta, déveétojai
visada turéety patikrinti antistatines avalynés savybes prie$ jeidami j pavojinga zona. Naudojant
antistatine avalyne, grindy varza turi bati tokia, kad nesumazinty avalynés suteikiamos
apsaugos. Rekomenduojama naudoti antistatines kojines. Todél batina uztikrinti, kad avalynés,
déveétojy ir aplinkos derinys galéty atlikti numatyta elektrostatiniy kraviy issklaidymo funkcija
ir suteikti tam tikra apsauga visa jos tarnavimo laika. Todél rekomenduojama, kad naudotojas
jsteigty vidinj elektrinés varzos testa, kuris baty atliekamas reguliariai ir daznai.

PRADURIMUI ATSPARI AVALYNE (METALINE IR NEMETALINE)

Sios avalynés pradarimo atsparumas buvo matuojamas laboratorijoje naudojant
standartizuotus vinis ir jégas. Mazesnio skersmens vinys ir didesnés statinés ar dinaminés
apkrovos padidins pradtrimo rizika. Tokiais atvejais turéty bati apsvarstytos papildomos
prevencinés priemoneés. Siuo metu PPE avalynéje yra trys pagrindiniai pradarimo atsparumo
jdékly tipai. Tai yra metaliniai tipai ir tie, kurie pagaminti i$ nemetalo medziaguy, kurie turi bati
parinkti pagal darbo rizikos vertinima. Visi tipai suteikia apsauga nuo pradarimo rizikos, taciau
kiekvienas turi skirtingy papildomy privalumy ar triikumy, jskaitant:

Metalas (pvz., S1P, S3): Maziau priklauso nuo astraus objekto/pavojaus formos (pvz.,
skersmuo, geometrija, astrumas), taciau dél avalynés gamybos technikos gali nepadengti
visos pédos apatinés dalies.

Nemetaliné (pvz., S1PL, S3S): Gali bati lengvesné, lankstesné ir suteikti didesnj padengimo
plota, taciau pradarimo atsparumas gali labiau skirtis priklausomai nuo astraus objekto/
pavojaus formos (pvz., skersmuo, geometrija, astrumas). Yra du tipai pagal suteikiama
apsauga. PS tipas gali suteikti tinkamesne apsauga nuo mazesnio skersmens objekty nei PL
tipas.

SLIDIMO ATSPARUMAS Bet kurioje situacijoje, kai yra slydimo pavojus, pacios grindy
dangos pavirsius ir kiti aplinkos veiksniai turés jtakos avalynés veikimui. Todél bus nejmanoma
padaryti avalynés atsparios slydimui visomis salygomis, kurios gali pasitaikyti dévint, ypac
sudétingomis salygomis, pvz., iSsiliejus virtuvés ar mineralinei alyvai. Avalyné buvo iSbandyta
pagal Zzyméjimus ant avalynés etiketés. EN ISO 20345 ir EN ISO 20347 bandymo parametrai
pateikti Zemiau. PASTABA: Tam tikrose aplinkose slydimas vis tiek gali jvykti.
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Numatyti reikalavimai — trinties koeficientas
Buklée A&B Keramika + NaLS Priekinis kulnas > 0,31, galiné priekiné dalis > 0,36
Bukle C&D Keramika + glicerinas Priekinis kulnas > 0,19, galiné priekiné dalis > 0,22
SR A+B+C+D
Nemarkuota (pagrindinis A+B
reikalavimas)
[] Neisbandyta

NAUDOJIMAS IR PRIEZIORA Renkantis avalyne, svarbu pasirinkti modelj ir dydj, tinkantj

jasy specifiniams poreikiams, remiantis tinkamu rizikos vertinimu. Prie$ kiekvieng naudojima
atidziai apzitrékite avalynés bukle ir pakeiskite, jei yra kokiy nors pokyciy (patikrinkite pada,
virsutine dalj, vidpadj ir pamusalg). Norint uztikrinti geriausig avalynés veikima ir tarnavimo
laika, reguliariai valykite tinkamomis priemonémis (kurios neturés neigiamo poveikio avalynei).
Avalyne reikia laikyti normaliomis sglygomis ir santykine drégme, kad bty pasiektas ilgesnis
tarnavimo laikas. Jei avalyné buvo veikiama drégmés, svarbu leisti jai natTraliai iSdzitti. Bet
koks bandymas pagreitinti dziovinimo procesa gali sugadinti virsutine dalj ir kitas avalynés
dalis. Tikrasis produkto tarnavimo laikas priklausys nuo avalynés tipo ir aplinkos, kurioje ji
naudojama. Nauja avalyné, jei iSimta i$ nepazeistos pakuotés, paprastai laikoma tinkama
naudoti. Laikant rekomenduojamomis ir normaliomis salygomis (temperatra ir santykiné
drégme), galiojimo laikas paprastai yra 3 metai nuo pagaminimo datos; taciau jis gali skirtis
priklausomai nuo laikymo aplinkos. Avalynés tvirtinimo sistemos (raisteliai, uztrauktukai ir kt.)
turi bati naudojamos tinkamai. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz zalg ir pasekmes,
atsiradusias dél netinkamo avalyneés naudojimo. $i avalyné atitinka saugos reikalavimus tik
tada, jei ji tinkamai pritaikyta ir laikoma puikios blklés. Avalyné neturi bati modifikuojama,
iSskyrus atvejus, kai saugos avalynés gamintojas ir/arba individualiy vidpadziy gamintojas
nurodo individualius vidpadzius, tinkamus naudoti su Sia apsaugine ar darbo avalyne (daugiau
informacijos apie alternatyvius vidpadzius rasite newbalanceindustrial.com). Aplinkos salygy
poky¢iai ar svyravimai gali zymiai sumazinti avalynés nasumo lygj. Si saugos avalyné turi CE

ir UKCA Zyméjima, nes turi tam tikry savybiy ir suteikia apsauga nuo tam tikry riziky, todél turi
atitikti sveikatos ir saugos reikalavimus pagal Reglamentg 2016/425 dél asmeniniy apsaugos
priemoniy, su pakeitimais, taikomais JK ir ES Reglamenta 2016/425 dél asmeniniy apsaugos
priemoniy. Notifikuota jstaiga patikrino, kad avalyné atitinka Direktyvos ar Reglamento
reikalavimus ir atliko Sios saugos avalynés ES tipo bandyma ir UKCA tipo bandyma,
taikydama techninius standartus, galiojusius per metus. Atitikties deklaracija pateikiama www.
newbalanceindustrial.com pagal atitinkama stiliaus pavadinima.

oB Pagrindiniai reikalavimai
01 Uzdaras kulno plotas + A + E
02 01+ WPA

03 02 + reljefinis padas + P
03L 02 + reljefinis padas + PL
03s 02 + reljefinis padas + PS
06 02 +WR

07 03 +WR

07L 03L + WR

07S 03S +WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
BTM Group Limited 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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INFORMAZZJONI TAL-UTENT Dan il-par ta’ zraben huwa manifatturat biex jikkonforma
mal-partijiet rilevanti ta’ EN ISO 20345 u EN ISO 20347 kif immarkat fuq it-tikketta taz-zraben,
inkluz kwalunkwe konformita addizzjonali kif immarkat. Jekk joghgbok irreferi direttament
ghall-istandard immarkat ghal aktar informazzjoni dwar il-pro¢eduri tat-test tal-footwear.
Il-materjali kollha uzati, naturali jew sintetici, gew maghzula biex jissodisfaw ir-rekwiziti tal-
istandards tekni¢i applikati kif immarkat fuq il-prodott. lI-marki jistghu jirreferu ghal simbolu,
kombinazzjoni ta’ simboli, jew ghall-kategorija rispettiva, li t-tifsiriet taghhom huma elenkati
hawn taht. ll-footwear protettiv u okkupazzjonali New Balance jigi pprovdut b’insock li jista’
jitnehha, u t-testijiet saru bl-insock f’postu. Il-footwear ghandu jintuza biss bl-insock f’postu.

STANDARDS TEKNICI

Simbolu ta’ | Karatteristika ta’ Sigurta Prestazzjoni Mehtiega

Protezzjoni

E Assorbiment tal-Energija Zona >20J
tas-Sieq

WPA Penetrazzjoni u Assorbiment tal-lima | > 60 min (zieda fil-massa massima 0.2g, assorbiment massimu

30%)

P P =rezistenza ghall-perforazzjoni >1100 N (PS = medja > 1100 N)

PL tal-metall, PL/PS = rezistenza ghall-

PS perforazzjoni mhux tal-metall

A Zraben antistatiku Bejn 01 u1,000MQ

C Zraben parzjalment konduttivi Rezistenza ta’ 0.IMQ jew ingas

Cl Izolament mill-kesha Test f* -17°C

HI Izolament mis-shana Test f150°C

WR Zraben rezistenti ghall-ilma L-ebda penetrazzjoni tal-ilma

M Protezzjoni metatarsali 240mm (ez. daqgs 42)

CR Qoxra rezistenti ghall-gtugh > 2.5 (indici)

HRO Outsole rezistenti ghas-shana Test f 300°C

AN Protezzjoni ghall-ghaksa <10 kN

FO Rezistenza ghall-idrokarburi (fuel) <12% zieda fil-volum

SC Scuff Cap kontra |-abrazjoni L-ebda togba gabel 8,000 ¢iklu

LG Grip tal-lasta Aktar minn 35mm tul tal-qadd, 1.5mm gholi tal-cleat, 10mm

gholi tal-gharqub u angolu tal-gharqub 90-120 grad

Kundizzjoni A & B* Ceramika + NaLS
Kundizzjoni C & D Ceramika + Glicerina

SR Kundizzjoni A+ B+ C +D

Rekwizit baziku ghal footwear b’sol konvenzjonali. Jekk il-footwear ma giex ittestjat ghall-
rezistenza ghas-slittjar (footwear iddisinjat ghal skopijiet spec¢jali), il-footwear ikun immarkat
bis-simbolu “@”.

ll-giegh ghandu jigi sostitwit biss b’giegh komparabbli fornita mill-manifattur originali tal-
futwear jew minn manifattur ta’ qighien li jipprovdi gighien li jikkonformaw mar-rekwiziti ta’ dan
l-istandard flimkien mal-futwear okkupazzjonali previsto.
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NOTA ANTISTATIKA GHALL-FOOTWEAR TAS-SIGURTA

ll-footwear antistatiku ghandu jintuza jekk ikun mehtieg li titnagqas il-bini elettrostatiku billi
jigu dissipati |-iccargjar elettrostatiku, u b’hekk jigi evitat ir-riskju ta’ tixghel ta’ sustanzi u fwar
fiammabbili, u jekk ir-riskju ta’ xokk elettriku minn taghmir ta’ vultagg ma jistax jigi eliminat
kompletament mill-post tax-xoghol. ll-footwear antistatiku jintroduci rezistenza bejn is-sieq

u l-art izda jista’ ma joffrix protezzjoni shiha. ll-footwear antistatiku mhux adattat ghal xoghol
fuq installazzjonijiet elettrici hajjin. Ir-rezistenza elettrika tal-footwear antistatiku tista’ tinbidel
b’'mod sinifikanti permezz ta’ liwi, kontaminazzjoni, jew umdita. Dan il-footwear jista’ ma
jwettagx il-funzjoni intenzjonata jekk jintlibes f’kundizzjonijiet imxarrba. ll-footwear tal-Klassi
| jista’ jassorbi I-umdita u jsir konduttiv jekk jintlibes f’kundizzjonijiet imxarrba. ll-footwear
tal-Klassi Il huwa rezistenti ghall-umdita u ghandu jintuza jekk hemm riskju ta’ espozizzjoni.
Jekk il-footwear jintlibes f’kundizzjonijiet fejn il-materjal tas-sola jsir ikkontaminat, il-persuni

li jilbsu ghandhom dejjem jiccekkjaw il-proprjetajiet antistatici tal-footwear gabel jidhlu
f’zona ta’ periklu. Fejn jintuza footwear antistatiku, ir-rezistenza tal-art ghandha tkun tali li

ma thassarx il-protezzjoni pprovduta mill-footwear. Huwa rakkomandat li jintuza kalzetta
antistatika. Ghalhekk, huwa mehtieg li jigi zgurat li I-kombinazzjoni tal-footwear, il-persuni

li jilbsu u I-ambjent taghhom tkun kapaci twettaq il-funzjoni mfassla ta’ dissipazzjoni ta’

¢arg elettrostatiku, u li taghti xi protezzjoni matul il-hajja kollha taghha. Ghalhekk, huwa
rakkomandat li l-utent jistabbilixxi test intern tad-dijzistenza elettrika, li jsir f'intervalli regolari
u frekwenti.

FOOTWEAR REZISTENTI GHALL-PERFORAZZJONI (METALL U MHUX METALL)
Ir-rezistenza ghall-perforazzjoni ta’ dan il-footwear giet imkejla fil-laboratorju bl-uzu ta’
imsiemer standardizzati u forzi. Imsiemer b’dijametru izghar u taghbijiet stati¢i jew dinamici
oghla se jzidu r-riskju ta’ perforazzjoni. F’dawn i¢-cirkostanzi, ghandhom jigu kkunsidrati mizuri
preventivi addizzjonali. Tliet tipi generici ta’ inserzjonijiet rezistenti ghall-perforazzjoni huma
disponibbli bhalissa fil-footwear PPE. Dawn huma tipi tal-metall u dawk minn materjali mhux
tal-metall, li ghandhom jintghazlu abbazi ta’ valutazzjoni tar-riskju tax-xoghol. It-tipi kollha
jipprovdu protezzjoni kontra r-riskji tal-perforazzjoni, izda kull wiehed ghandu vantaggi jew
zvantaggi addizzjonali differenti, inkluzi dawn li gejjin:

Metall (ez. S1P, S3): Huwa ingas affettwat mill-forma tal-oggett/jazzard qawwi (ez. dijametru,
geometrija, gawwa) izda minhabba tekniki tal-manifattura tal-footwear jista’ ma jkoprix iz-zona
kollha t'isfel tas-sieq.

Mhux metalliku (ez. S1pl, s3s): Jista’ jkun ehfef, aktar flessibbli u jipprovdi zona ta’ kopertura
akbar, izda r-rezistenza ghall-perforazzjoni tista’ tvarja aktar skont il-forma tal-oggett/jazzard

qawwi (ez. dijametru, geometrija, gawwa). Hemm zewg tipi f'termini ta’ protezzjoni offruta. It-
tip PS jista’ joffri protezzjoni aktar xierqa minn oggetti ta’ dijametru izghar minn tip PL.
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REZISTENZA GHAS-SLITTJAR F’kull sitwazzjoni li tinvolvi slittjar, il-wié¢ tal-art innifsu u fatturi
ambjentali ohra jkollhom effett fuq il-prestazzjoni tal-footwear. Ghalhekk ikun impossibbli li
jsir footwear rezistenti ghas-slittjar taht il-kundizzjonijiet kollha li jistghu jiltagghu maghhom
wagqt l-ilbies, specjalment taht kundizzjonijiet ta’ sfida bhal tixrid ta’ zejt tat-tisjir jew minerali.
ll-footwear gie ttestjat ibbazat fuq il-marki fuq it-tikketta tal-footwear. ll-parametri tat-test EN
ISO 20345 u EN ISO 20347 huma elenkati hawn taht. NOTA: Slittjar xorta jista’ jsehh f'certi
ambjenti.

Rekwiziti Preskritti — Koeffi¢jent ta’ Frizzjoni

Kundizzjoni A&B Ceramika + NaLS Sieq ta’ quddiem > 0.31, quddiem ta’ wara > 0.36
Kundizzjoni C&D Ceramika + Glicerina | Sieq ta’ quddiem > 0.19, quddiem ta’ wara > 0.22
SR A+B+C+D

Mhux immarkat (rekwizit baziku) | A+ B
[ Mhux ittestjat

UZU U MANUTENZJONI Meta taghzel footwear, huwa importanti li taghzel mudell u dags li
huma adattati ghar-rekwiziti specifici tieghek ibbazati fug valutazzjoni xierga tar-riskju. Qabel
kull uzu jekk joghgbok iccekkja bir-reqqga I-istat tal-footwear u ibdlu jekk ikun hemm xi tibdil
(iccekkja s-sola, il-goxra, I-insock u I-lining). Ghall-ahjar prestazzjoni u hajja tal-footwear, jekk
joghgbok naddaf regolarment b’agenti xierqa (li ma jkollhomx impatt negattiv fuq il-footwear).
ll-footwear ghandu jinhazen f’kundizzjonijiet normali u umdita relattiva biex jinkiseb hajja
itwal. Jekk il-footwear jigi espost ghall-umdita, huwa importanti li tinghata hin lill-footwear
biex tinxef b’mod naturali. Kull attentat biex jigi mghaggel jew imgieghel il-process tat-tnixxif
jista’ jikkawza hsara lill-qoxra u komponenti ohra tal-footwear. Il-hajja reali tal-prodott tvarja
skont it-tip ta’ footwear u l-ambjent fejn jintuza. Footwear gdid, jekk mehud minn ippakkjar
mhux bil-hsara, jista’ generalment jitgies adattat ghall-uzu. Meta jinhazen taht kundizzjonijiet
rakkomandati u normali (temperatura u umdita relattiva) id-data ta’ skadenza hija generalment
3 snin wara d-data tal-manifattura; izda tvarja skont I-ambjent tal-hazna. Is-sistemi ta’ iffissar
tal-footwear (laces, zippers, ec¢.) ghandhom jintuzaw b’mod korrett. ll-manifattur jirrifjuta

kull responsabbilta ghal kwalunkwe hsara u konsegwenzi li jirrizultaw minn uzu hazin tal-
footwear. Dan il-footwear jissodisfa r-rekwiziti tas-sigurta biss jekk ikun imgabbad sew u
mizmum f’kundizzjoni e¢cellenti. ll-footwear m’ghandux jigi modifikat hlief fejn il-manifattur
tal-footwear tas-sigurta u/jew il-manifattur tal-insock personalizzati jidentifika l-insock
personalizzati adattati biex jintuzaw ma’ dan il-footwear protettiv jew okkupazzjonali (jekk
joghgbok ara newbalanceindustrial.com ghal informazzjoni relatata ma’ ghazliet alternattivi
tal-insock). Bidliet jew varjazzjonijiet fil-kundizzjonijiet ambjentali jistghu jnagqgsu b’mod
sinifikanti I-livell ta’ prestazzjoni tal-footwear. Dan il-footwear tas-sigurta ghandu I-marki CE

u UKCA ghax ghandu certi karatteristici u jipprovdi protezzjoni kontra certi riskji u ghalhekk
ghandu jikkonforma mar-rekwiziti tas-sahha u s-sigurta tar-Regolament 2016/425 dwar taghmir
protettiv personali, kif emendat biex japplika fir-Renju Unit u r-Regolament tal-UE 2016/425
dwar taghmir protettiv personali. Korp Notifikat ivverifika li I-footwear jissodisfa r-rekwiziti
tad-Direttiva jew tar-Regolament u ghadda dan il-footwear tas-sigurta mill-Ezami tat-Tip
tal-UE u I-Ezami tat-Tip UKCA u applikaw Il-istandards teknici li kienu fis-sehh matul is-snin.
Id-Dikjarazzjoni ta’ Konformita hija disponibbli fug www.newbalanceindustrial.com taht l-isem
tal-istil rispettiv.



oB Rekwiziti Bazici

o1 Zona maghluqa tas-sieq + A + E
02 01+ WPA

03 02 + giegh b'tread + P

03L 02 + giegh b'tread + PL

03s 02 + giegh b'tread + PS

06 02 +WR

07 03 +WR

0o7L 03L +WR

07S 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
BTM Group Limited 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom

new balance

INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA To obuwie jest produkowane zgodnie z wytycznymi
normy EN ISO 20345 i EN ISO 20347, jak oznaczono na etykiecie obuwia. Obuwie posiada
réwniez dodatkowe wtasciwosci - oznaczone na etykiecie. Informacje na temat procedur
testowania obuwia mozna znalez¢ bezposrednio w opisie normy. Wszystkie materiaty uzyte
do produkcji: naturalne lub syntetyczne, zostaty dobrane tak, aby spetniaty wymagania
norm technicznych, oznaczonych na produkcie. Oznaczenie moze odnosic sie do symbolu,
kombinacji symboli lub odpowiedniej kategorii, ktérych znaczenia sa wymienione ponizej.
Obuwie ochronne i zawodowe New Balance jest dostarczane z wyjmowanga wktadka
wymiennag, testy przeprowadzono z zatozong wktadka. Obuwia nalezy uzywac wytacznie z
zatozong wktadka.

WLASCIWOSCI TECHNICZNE

PL

Symbol hi poziom
ochrony
E Absorpcja energii w obszarze >20J
bszar piety
WPA Penetracja i absorpcja wody > 60 min (wzrost masy maks. 0,2 g, absorpcja maks. 30%)
P P = odpornosc¢ na perforacje 21100 N (PS = sSrednia > 1100 N)
PL metaliczng
PS PL/PS = odpornosc na perforacje
niemetaliczng
A Obuwie antyelektrostatyczne Od 0,1do 1000 MQ
C Obuwie cze$ciowo przewodzgce Rezystancja 0,1 MQ lub mniejsza
Cl Izolacja od zimna Test w temperaturze -17°C
HI Izolacja od ciepta Test w temperaturze 150°C
WR Obuwie wodoodporne Brak wnikania wody
M Ochrona srédstopia >40 mm (rozmiar Eg 42)
CR Cholewka odporna na przeciecia > 2,5 (indeks)
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HRO Podeszwa zewnetrzna odporna Test w 300°C
na ciepto
AN Ochrona kostki <10 kN
FO Odpornosé na weglowodory (paliwo) | < 12% wzrost objetosci
SC Scieranie Scuff Cap Brak otworéw przed 8 000 cyKkli
LG Przyczepnosc na drabinie Wieksza niz 35 mm dtugosc talii, 1,5 mm wysokos¢ knagi, 10
mm kat pigty i piety 90-120 stopni
Stan AiB* Ptytka ceramiczna + detergent
Warunek CiD Ptytka ceramiczna + gliceryna
SR StanA+B+C+D Gdy pieta Slizga sie do przodu, dopuszczalny jest wspétczyn-
nik tarcia >= 019 mm. Gdy przednia czes¢ buta slizga sie do
tytu, dopuszczalny jest wspétczynnik tarcia >= 0,22 mm

*Podstawowy wymdg dla obuwia z konwencjonalng podeszwa. Jesli obuwie nie zostato
przetestowane pod katem odpornosci na poslizg (obuwie zaprojektowane do celéw
specjalnych), bedzie ono oznaczone symbolem “@”.

Wktadka moze by¢ wymieniona tylko na poréwnywalna wktadke dostarczong przez
oryginalnego producenta obuwia lub producenta wktadek, ktéry dostarcza wktadki
spetniajgce wymagania niniejszej normy w potaczeniu z przewidzianym obuwiem
zawodowym.

METKA NA JEZYKU

us UK [EU | “uraeser
[7 TesTa0] iRt Klasa ochrony

EUROPE - UK

ENISO 2034520220A12024 S1PLSRHROFO 5C ESD
ENetRios 004

smeeeurees < Kod produktu
PO # ————> B orar.

Data produkgji

Nazwa i adres podmiotu *,g'ﬁgﬁig@g;j:m“w“ < Materiaty
odpowiedzialnego za certyfikacje TIOAVE20 Ausin Read,Tam sha Tk owdoon it

WLASCIWOSCI ANTYSTATYCZNE OBUWIA OCHRONNEGO Obuwie antystatyczne
nalezy stosowac, jesli konieczne jest zminimalizowanie gromadzenia sie tadunkéw
elektrostatycznych poprzez rozpraszanie tadunkéw elektrostatycznych, unikajac w ten
sposob ryzyka zaptonu iskry, na przyktad substancji tatwopalnych i opardw, a takze jesli
nie mozna catkowicie wyeliminowac ryzyka porazenia pradem elektrycznym z urzadzen
pod napieciem sieciowym w miejscu pracy. Obuwie antystatyczne wprowadza opér miedzy
stopg a podtozem, ale moze nie zapewniac catkowitej ochrony. Obuwie antystatyczne

nie nadaje sie do pracy przy instalacjach elektrycznych pod napigciem. Opér elektryczny
obuwia antystatycznego moze ulec znacznej zmianie w wyniku zginania, zanieczyszczenia
lub wilgoci. Obuwie to moze nie spetniac swojej zamierzonej funkgji, jesli jest noszone w
mokrych warunkach. Obuwie klasy | moze wchtaniac wilgoc i moze stac sie przewodzace, jesli
jest noszone w wilgotnych i mokrych warunkach. Obuwie klasy Il jest odporne na wilgotne
i mokre warunki i powinno byc stosowane, jesli istnieje ryzyko narazenia. Jesli obuwie jest
noszone w warunkach, w ktérych materiat podeszwy ulega zanieczyszczeniu, uzytkownicy
powinni zawsze sprawdzi¢ wtasciwosci antystatyczne obuwia przed wejsciem do strefy
zagrozenia. W przypadku uzywania obuwia antystatycznego opdr podtogi powinien byc¢



taki, aby nie uniewazniat ochrony zapewnianej przez obuwie. Zaleca sie stosowanie skarpet
antystatycznych. Nalezy zatem upewnic sig, ze potaczenie obuwia, jego uzytkownikéw

i ich otoczenia jest w stanie spetniac zaprojektowang funkcje rozpraszania tadunkéw
elektrostatycznych i zapewniac pewng ochrone przez caty okres uzytkowania. Dlatego
zaleca sie, aby uzytkownik przeprowadzit wewnetrzny test rezystancji elektrycznej, ktory jest
przeprowadzany w regularnych i czestych odstepach czasu.

ODPORNOSC NA PRZEBICIE (WKLADKI METALOWE | NIEMETALOWE)

Odpornosc tego obuwia na przebicie zostata zmierzona w laboratorium przy uzyciu
standardowych gwozdzi i sity okreslonych w normie. Gwozdzie o mniejszej srednicy i wigksze
obcigzenia statyczne lub dynamiczne zwigkszajg ryzyko wystapienia przebicia.

W takich okolicznosciach nalezy rozwazy¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze. Obecnie

w obuwiu ochronnym dostepne sa trzy rodzaje wktadek odpornych na przebicie. Sa to
wktadki metalowe i wykonane z materiatéw niemetalowych. Rodzaj wktadki nalezy wybraé

na podstawie oceny ryzyka zwigzanego z wykonywang praca. Wszystkie typy wktadek
zapewniajg ochrong przed ryzykiem przebicia, jednak kazda z nich ma inne dodatkowe zalety
lub wady, w tym nastepujace:

Metalowa (np. S1P, S3): Ksztatt ostrego przedmiotu (np. Srednica, ksztatt, ostrosc) nie
ma wptywu na poziom ochrony. Ze wzgledu na technologie produkcji obuwia wktadka
antyprzebiciowa moze nie obejmowacd catego dolnego obszaru stopy.

Niemetalowa (np. S1PL, S3S): Moga by Izejsze, bardziej elastyczne i zapewniaé wiekszy
obszar pokrycia, ale odpornosc na przebicie moze sie rézni¢ w zaleznosci od ksztattu ostrego
przedmiot (tj. Srednicy, ksztattu, ostrosci). Dostepne sg dwa typy pod wzgledem zapewnianej
ochrony.

ODPORNOSC NA POSLIZG W kazdej sytuacji zwigzanej z poslizgiem, sama powierzchnia
podtogi i inne czynniki Srodowiskowe beda miaty wptyw na dziatanie obuwia. W zwigzku z tym
niemozliwe jest stworzenie obuwia odpornego na poslizg we wszystkich warunkach, ktére
moga wystgpi¢ podczas uzytkowania, szczegdlnie w trudnych warunkach, takich jak rozlanie
oleju kuchennego lub mineralnego. Obuwie zostato przetestowane w oparciu 0 oznaczenia
na etykiecie obuwia. Parametry testowe EN ISO 20345 i EN ISO 20347 przedstawiono
ponizej. UWAGA: W niektdrych srodowiskach moze nadal wystepowac poslizg.

20347 se describen a continuacion. NOTA: En determinados entornos pueden producirse
deslizamientos.

Zalecane wymagania - wspotczynnik tarcia

A&B Piytka ceramiczna + | Przednia czes¢ pigty = 0,31 Tylna czesc pigty = 0,36
detergent

C&D Ptytka ceramiczna + | Przednia czesc piety = 0,19 Tylna czesc piety > 0,22
gliceryna

SR A+B+C+D Gdy pieta $lizga sie do przodu, dopuszczalny jest wsptczyn-

nik tarcia >= 0,19 mm. Gdy przednia czes¢ buta Slizga sie do
tytu, dopuszczalny jest wspdtczynnik tarcia >= 0,22 mm

Bez oznaczen (wymég pod- A+B
stawowy)
() Nie testowano Obuwie z oceng @ nie zostato przetestowane w

zakresie antyposlizgowosci zgodnie z norm




UZYTKOWANIE | KONSERWACJA Przy wyborze obuwia wazne jest, aby wybra¢ model i
rozmiar odpowiedni do konkretnych wymagan w oparciu o wtasciwa ocene ryzyka. Przed
kazdym uzyciem nalezy doktadnie sprawdzi¢ stan obuwia i wymienic je w przypadku
jakichkolwiek zmian (sprawdzenie podeszwy, cholewki, wktadki i podszewki). Aby zapewnic
najlepsza wydajnosc i zywotnosc obuwia, nalezy je regularnie czysci¢ odpowiednimi
Srodkami (ktére nie beda miaty negatywnego wptywu na obuwie). Obuwie powinno by¢
przechowywane w normalnych warunkach i wilgotnosci wzglednej, aby wydtuzyc jego
zywotnosé. Jesli obuwie jest narazone na wilgod, wazne jest, aby da¢ mu czas na naturalne
wyschniecie. Wszelkie préby wymuszenia lub przyspieszenia procesu suszenia moga
spowodowac uszkodzenie cholewki i innych elementéw obuwia. Rzeczywista zywotnos¢
produktu bedzie sie rézni¢ w zaleznosci od rodzaju obuwia i Srodowiska, w ktérym obuwie
jest uzywane. Nowe obuwie, jesli zostato wyjete z nieuszkodzonego opakowania, mozna
ogdlnie uznac za nadajace sie do uzytku. W przypadku przechowywania w zalecanych i
normalnych warunkach (temperatura i wilgotnos¢ wzgledna) data przydatnosci do uzycia
wynosi zazwyczaj 3 lata od daty produkcji; ale bedzie sie rézni¢ w zaleznosci od srodowiska
przechowywania. Systemy sznurowania obuwia (sznurowadta, zamki btyskawiczne itp.) musza
by¢ uzywane we wiasciwy sposéb. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody i konsekwencje wynikajace z niewtasciwego uzytkowania obuwia. To obuwie spetnia
wymogi bezpieczenstwa, szczegdty dostepne pod adresem www.newbalanceindustrial.com
przy kazdym dostepnym modelu.

oB Wymagania podstawowe

01 Zabudowany obszar piety + A+ E
02 01+ WPA

03 02 + podeszwa z bieznikiem + P
03L 02 + podeszwa z bieznikiem + PL
03s 02 + podeszwa z bieznikiem + PS
06 02 +WR

07 03 +WR

O7L 03L + WR

07S 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
BTM Group Limited 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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new balance

INFORMAGAO DO UTILIZADOR Este calcado é fabricado para cumprir as seccdes
relevantes das normas EN ISO 20345 e EN ISO 20347, conforme indicado na etiqueta do
calgado, incluindo qualquer conformidade adicional conforme marcado. Por favor, consulte
diretamente a norma marcada para mais informagdes sobre os procedimentos de teste

do calcado. Todos os materiais utilizados, naturais ou sintéticos, foram selecionados para
satisfazer os requisitos das normas técnicas aplicadas, conforme marcado no produto.

A marcacdo pode referir-se a um simbolo, uma combinagdo de simbolos ou a respetiva
categoria, cujos significados estdo listados abaixo. O calgado de prote¢do e ocupacional da
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New Balance é fornecido com uma palmilha removivel, e os testes foram realizados com a

palmilha colocada. O calcado deve ser utilizado apenas com a palmilha colocada.

NORMAS TECNICAS
Simbolo de | C: istica de o Requerido
Protegdo
E Absorcdo de energia na zona do 220J
calcanhar
WPA Penetracdo e absorc¢do de dgua =60 min (aumento maximo de massa 0,2g, absor¢do maxima
30%)
P P =resisténcia a perfuracdo 21100 N (PS = média > 1100 N)
PL metdlica; PL/PS = resisténcia a
PS perfuracdo ndo metélica
A Calcado antiestatico Entre 0,1 e .000MQ
C Calgado parcialmente condutivo Resisténcia de 0,JMQ ou menos
Cl Isolamento contra o frio Teste a -17°C
HI Isolamento contra o calor Teste a 150°C
WR Calcado resistente a agua Sem entrada de dgua
M Protecdo metatarsal Protecdo metatarsal
CR Parte superior resistente ao corte > 2,5 (indice)
HRO Sola resistente ao calor Teste a 300°C
AN Protecéo do tornozelo <10 kN
FO Resisténcia a hidrocarbonetos <12% de aumento de volume
(combustivel)
SC Resisténcia a abrasdo da biqueira Sem furos antes de 8.000 ciclos
LG Aderéncia em escadas Comprimento da cintura > 35mm, altura do ressalto 1,5mm,
altura do salto 10mm e angulo do salto 90-120 graus
Condicéo A & B* Ceramica + NaLS
Condigdo C&D Ceramica + Glicerina
SR Condition A+B+C+D

*Requisito bdsico para calcado com sola convencional. Se o calgado nao foi testado quanto
a resisténcia ao escorregamento (calgado desenhado para fins especiais), serd marcado com
o simbolo “@”.

A palmilha s6 pode ser substituida por uma palmilha comparavel fornecida pelo fabricante
original do calgado ou por um fabricante de palmilhas que fornecga palmilhas que cumpram as
propriedades desta norma em combinagdo com o calgado profissional previsto.

ETIQUETA DA LINGUA

g y \ < Simbolo de Protecéo
new balance o
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NOTA ANTI-ESTATICA PARA CALGADO DE SEGURANGA O calcado antiestdtico deve ser
utilizado se for necessario minimizar o acimulo de eletricidade estatica, dissipando cargas
eletrostaticas e evitando o risco de ignigdo por faisca de, por exemplo, substancias e vapores
inflamdveis, e se o risco de choque elétrico por equipamentos de tensdo de rede ndo puder
ser completamente eliminado no local de trabalho. O calcado antiestatico introduz uma
resisténcia entre o pé e o solo, mas pode ndo oferecer protecdo completa. Ndo € adequado
para trabalhos em instalacdes elétricas ativas. A resisténcia elétrica do calcado antiestdtico
pode ser alterada significativamente por flexdo, contaminacao ou humidade. Este calgado
pode ndo desempenhar a sua fungdo pretendida se usado em condices himidas. O calcado
Classe | pode absorver humidade e tornar-se condutivo se usado em condi¢des hiimidas. O
calcado Classe Il € resistente a humidade e deve ser usado se houver risco de exposicéo.

Se o calgado for usado em condi¢cdes onde o material da sola se torna contaminado, os
utilizadores devem sempre verificar as propriedades antiestaticas antes de entrar numa drea
de risco. Onde o calgado antiestatico € utilizado, a resisténcia do pavimento deve ser tal que
né&o invalide a protec¢do fornecida pelo calcado. Recomenda-se o uso de meias antiestaticas.
E, portanto, necessario garantir que a combinacéo do calcado, dos utilizadores e do ambiente
seja capaz de cumprir a funcdo de dissipar cargas eletrostaticas e de oferecer alguma
protecdo durante toda a sua vida Util. Recomenda-se que o utilizador estabeleca um teste
interno para resisténcia elétrica, realizado em intervalos regulares e frequentes.

CALGADO RESISTENTE A PERFURAGAO (METAL & NAO-METAIS)

A resisténcia a perfuragdo deste calcado foi medida em laboratério usando pregos
padronizados e forcas especificas. Pregos de didmetro menor e cargas estéticas ou
dindmicas mais elevadas aumentam o risco de perfuragcdo. Nesses casos, devem ser
consideradas medidas preventivas adicionais. Existem atualmente trés tipos genéricos

de insergdes resistentes a perfuracdo em calgado EPI: tipos metdlicos e de materiais ndo
metdlicos, que devem ser escolhidos com base na avaliagdo de risco relacionada ao trabalho.
Todos os tipos oferecem protegdo contra riscos de perfuracdo, mas cada um tem vantagens
ou desvantagens adicionais, incluindo:

Metal (ex. S1P, S3): Menos afetado pela forma do objeto cortante/perigoso (didmetro,
geometria, afiacdo), mas devido as técnicas de fabrico pode néo cobrir toda a area inferior
do pé.

Né&o-Metal (ex. S1PL, S3S): Pode ser mais leve, mais flexivel e oferecer maior area de
cobertura, mas a resisténcia a perfuragdo pode variar mais dependendo da forma do objeto
cortante/perigoso (didmetro, geometria, afiagdo). Existem dois tipos em termos de protecdo
oferecida. O tipo PS pode oferecer protecdo mais adequada contra objetos de didmetro
menor do que o tipo PL.

RESISTENCIA AO ESCORREGAMENTO Em qualquer situacdo envolvendo escorregamento,
a superficie do piso e outros fatores ambientais influenciardo o desempenho do calgcado.
Portanto, serd impossivel tornar o calgado resistente ao escorregamento em todas as
condigdes que possam ser encontradas durante o uso, especialmente em condi¢des
exigentes, como derramamento de dleos de cozinha ou minerais. O calcado foi testado com
base nas marcagdes da etiqueta do calgado. Os pardmetros de teste das normas EN ISO
20345 e EN ISO 20347 estdo descritos abaixo. NOTA: O escorregamento ainda pode ocorrer
em certos ambientes.



Requisitos prescritos — coeficiente de atrito

Condicdo A&B Ceramica + NaLS Calcanhar para frente > 0,31; Parte dianteira para trés
> 0,36

Condigdo C&D Ceramica + Glicerina | Calcanhar para frente > 019; Parte dianteira para trés
>0,22

SR A+B+C+D

N&o marcado (requisito basico) |A+B

2 Néo testado

UTILIZAGAO E MANUTENGAO Ao escolher o calgado, é importante selecionar um modelo

e tamanho adequado as suas necessidades especificas, com base numa avaliacdo de risco
adequada. Antes de cada utilizacdo, inspecione cuidadosamente o estado do calgado e
substitua-o se houver alteracdes (verificando sola, parte superior, palmilha e forro). Para
melhor desempenho e vida Util, limpe regularmente com agentes apropriados (que ndo
tenham impactos adversos no calgcado). O calgado deve ser armazenado em condi¢gdes
normais e de humidade relativa para ajudar a alcancar uma vida Util mais longa. Se o calcado
for exposto a humidade, € importante deixa-lo secar naturalmente. Qualquer tentativa de
acelerar o processo de secagem pode danificar a parte superior e outros componentes. A
vida (til real do produto variarad consoante o tipo de calcado e o ambiente em que € utilizado.
Calcado novo, retirado de embalagem né&o danificada, pode ser considerado geralmente
adequado para uso. Quando armazenado sob condigdes recomendadas e normais
(temperatura e humidade relativa), a data de obsolescéncia é geralmente 3 anos apds a

data de fabrico, mas pode variar conforme o ambiente de armazenamento. Os sistemas de
fixacdo do calgado (corddes, fechos, etc.) devem ser usados corretamente. O fabricante
declina toda a responsabilidade por quaisquer danos e consequéncias resultantes do uso
inadequado do calcado. Este calcado cumpre os requisitos de seguranca apenas se estiver
corretamente ajustado e mantido em excelente estado. O calcado ndo deve ser modificado,
exceto quando o fabricante do calcado de seguranca e/ou o fabricante das palmilhas
personalizadas identificar as palmilhas personalizadas adequadas para uso com este
calcado de protecao ou ocupacional (consulte newbalanceindustrial.com para informaces
sobre opcdes alternativas de palmilhas). Alteragcdes ou variacdes nas condicdes ambientais
podem reduzir significativamente o nivel de desempenho do calcado. Este calgado de
seguranca possui marcacao CE e UKCA porque tem certas caracteristicas e oferece protecédo
contra certos riscos, devendo, portanto, cumprir os requisitos de salde e seguranca do
Regulamento 2016/425 sobre equipamentos de protecdo individual, conforme alterado para
aplicacdo no GB & Regulamento da UE 2016/425 sobre equipamentos de protecédo individual.
Um Organismo Notificado verificou que o calcado cumpre os requisitos da Diretiva ou
Regulamento e submeteu este calcado de seguranca ao Exame de Tipo da UE e ao Exame
de Tipo UKCA, aplicando as normas técnicas em vigor ao longo dos anos. A Declaragdo de
Conformidade esta disponivel em www.newbalanceindustrial.com sob o respetivo nome do
modelo.




OB Requisitos basicos

o1 Area do calcanhar fechada + A + E
02 01+ WPA

03 02 + sola antiderrapante + P

03L 02 + sola antiderrapante + PL

03s 02 + sola antiderrapante + PS

06 02 +WR

07 03 +WR

0o7L 03L +WR

07S 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong

BTM Group Limited 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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INFORMATII UTILIZATOR Aceasta incaltdminte este fabricata pentru a respecta sectiunile
relevante din EN ISO 20345 si EN ISO 20347, conform marcajului de pe eticheta incaltamintei,
inclusiv orice conformitate suplimentara indicata. Va rugam sa consultati direct standardul
marcat pentru mai multe informatii despre procedurile de testare ale incaltamintei. Toate
materialele folosite, naturale sau sintetice, au fost selectate pentru a satisface cerintele
standardelor tehnice aplicate, conform marcajului de pe produs. Marcajul poate face referire
la un simbol, o combinatie de simboluri sau la categoria respectiva, ale caror semnificatii

sunt listate mai jos. incaltamintea de protectie si de lucru New Balance este livrata cu o brant
detasabil, iar testarea s-a efectuat cu brantul montat. incaltamintea trebuie folosita doar cu
brantul montat.

STANDARDE TEHNICE

Simbol Caracteristica de Siguranta Performanta Ceruta

Protectie

E Absorbtia energiei in zona calcaiului | 220 J

WPA Penetrare si absorbtie apa > 60 min (crestere masa max 0,2g, absorbtie max 30%)
P P = rezistentd la perforare metalica; 21100 N (PS = medie > 1100 N)
PL PL/PS = rezistenta la perforare

PS non-metalica

A incaltaminte antistatica intre 0,1 5i 1.000MQ

C incaltaminte partial conductiva Rezistenta de 0,IMQ sau mai putin
Cl Izolatie la frig Test la -17°C

HI Izolatie la caldura Test la 150°C

WR Tncé\gém'\nte rezistenta la apa Fara patrundere de apa

M Protectie metatarsiana > 40mm (ex. marimea 42)

CR Partea superioara rezistenta la taiere | > 2,5 (indice)

HRO Talpa rezistenta la caldura Test la 300°C

AN Protectie glezna <10 kN




FO Rezistentd la hidrocarburi (com- <12% crestere volum
bustibil)
SC Rezistentd la abraziune a bombeului | Fard gauri inainte de 8.000 cicluri
LG Aderenta pe scara Lungime talpa > 35mm, inaltime crampoane 1,5mm, inaltime
toc 10mm si unghi toc 90-120 grade
Conditia A & B* Ceramica + NaLS
Conditia C & D Ceramica + Glicerina
SR Condita A+B+C+D

*cerinta de baza pentru incaltamintea cu talpa conventionala. Daca incaltamintea nu a fost
testata pentru rezistenta la alunecare (incaltaminte proiectata pentru scopuri speciale), va fi
marcata cu simbolul “@”.

Brantul trebuie inlocuit numai cu un brant comparabil furnizat de producatorul original al
incaltamintei sau de un producator de branturi care furnizeaza branturi ce indeplinesc
cerintele acestui standard in combinatie cu incaltamintea ocupationala prevazuta.

ETICHETA LIMBII
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NOTA ANTISTATICA PENTRU INCALTAMINTE DE PROTECTIE incaltamintea antistatica
trebuie folosita daca este necesar sa se minimizeze acumularea de electricitate statica

prin disiparea sarcinilor electrostatice, evitand astfel riscul de aprindere prin scanteie

a, de exemplu, substantelor si vaporilor inflamabili, si daca riscul de soc electric de la
echipamentele de tensiune nu poate fi complet eliminat la locul de munca. incél;émintea
antistatica introduce o rezistenta intre picior si sol, dar poate sa nu ofere protectie completa.
Nu este potrivita pentru lucrul pe instalatii electrice active. Rezistenta electrica a incaltamintei
antistatice poate fi modificata semnificativ prin flexare, contaminare sau umiditate. Aceasta
incaltaminte poate sa nu isi indeplineasca functia daca este purtata in conditii umede.
incéltémintea Clasa | poate absorbi umiditate si poate deveni conductiva daca este purtata

in conditii umede. incaltamintea Clasa Il este rezistenta la umiditate si trebuie folosita daca
exista risc de expunere. Daca incaltdamintea este purtata in conditii in care materialul talpii
devine contaminat, utilizatorii trebuie sa verifice intotdeauna proprietatile antistatice inainte
de a intra intr-o zona periculoasa. Unde se foloseste incéltaminte antistatica, rezistenta
pardoselii trebuie sa fie astfel incat sa nu invalideze protectia oferita de incaltaminte. Se
recomanda utilizarea unei sosete antistatice. Este, deci, necesar sa se asigure ca combinatia
dintre incaltaminte, utilizator si mediul sdu poate indeplini functia de disipare a sarcinilor
electrostatice si de a oferi protectie pe toata durata de viata. Se recomanda ca utilizatorul sa
stabileasca un test intern pentru rezistenta electrica, efectuat la intervale regulate si frecvente.

INCALTAMINTE REZISTENTA LA PERFORARE (METAL & NON-METAL)
Rezistenta la perforare a acestei incaltaminte a fost masurata in laborator folosind cuie
standardizate si forte specifice. Cuiele de diametru mai mic si sarcinile statice sau dinamice



mai mari vor creste riscul de perforare. in astfel de circumstante, trebuie luate in considerare
masuri preventive suplimentare. Exista in prezent trei tipuri generice de insertii rezistente

la perforare disponibile in incaltamintea EIP. Acestea sunt de tip metalic si din materiale
nemetalice, care trebuie alese pe baza evaluérii riscului legat de activitate. Toate tipurile
oferd protectie impotriva riscurilor de perforare, dar fiecare are avantaje sau dezavantaje
suplimentare, inclusiv:

Metal (ex. S1P, S3): Este mai putin afectat de forma obiectului ascutit/periculos (diametru,
geometrie, ascutime), dar din cauza tehnicilor de fabricatie poate s& nu acopere intreaga zona
inferioara a piciorului.

Non-Metal (ex. S1PL, S3S): Poate fi mai usoara, mai flexibila si ofera o acoperire mai mare,
dar rezistenta la perforare poate varia mai mult in functie de forma obiectului ascutit/periculos
(diametru, geometrie, ascutime). Sunt disponibile doua tipuri in functie de protectia oferita.
Tipul PS poate oferi protectie mai adecvata impotriva obiectelor de diametru mai mic decéat
tipul PL.

REZISTENTA LA ALUNECARE in orice situatie care implicd alunecare, suprafata podelei si alti
factori de mediu vor influenta performanta incaltamintei. Prin urmare, va fi imposibil s& se faca
incaltamintea rezistenta la alunecare in toate conditiile care pot fi intalnite in timpul purtarii, in
special in conditii dificile, cum ar fi scurgerile de ulei de gatit sau mineral. Tncéltémintea a fost
testata pe baza marcajelor de pe eticheta incaltamintei. Parametrii de testare EN ISO 20345
si EN ISO 20347 sunt prezentati mai jos. NOTA: Alunecarea poate aparea totusi in anumite
medii.

Cerinte prescrise — coeficient de frecare
Conditie A&B Ceramica + NaLS Toc inainte > 0,31; Partea din fata inapoi > 0,36
Conditie C&D Ceramica + Glicerina | Toc inainte > 0,19; Partea din fata inapoi > 0,22
SR A+B+C+D
Nemarcat (cerinta de baza) A+B
2 Netestat

UTILIZARE SI INTRETINERE La alegerea incaltamintei, este important s& selectati un model
si o marime potrivite cerintelor dvs. specifice, pe baza unei evaluari corecte a riscului.

inainte de fiecare utilizare, inspectati cu atentie starea incaltamintei si schimbati-o daca
apar modificari (verificati talpa, partea superioara, brantul si captuseala). Pentru performanta
si durata de viata optima, curatati regulat cu agenti adecvati (care nu afecteaza negativ
incaltdmintea). incaltamintea trebuie depozitata in conditii normale si umiditate relativa
pentru a ajuta la obtinerea unei durate de viata mai lungi. Daca incaltdmintea este expusa la
umiditate, este important sa fie Iasata sa se usuce natural. Orice incercare de a grabi procesul
de uscare poate deteriora partea superioara si alte componente. Durata de viata reala a
produsului va varia in functie de tipul de incaltaminte si mediul de utilizare. incaltamintea
noua, scoasa din ambalaj nedeteriorat, poate fi considerata potrivita pentru utilizare. Cand
este depozitata in conditii recomandate si normale (temperaturd si umiditate relativa), data
de expirare este, in general, 3 ani de la data fabricatiei, dar poate varia in functie de mediul
de depozitare. Sistemele de fixare ale incaltamintei (sireturi, fermoare etc.) trebuie folosite
corect. Producéatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru daunele si consecintele rezultate
din utilizarea necorespunzéatoare a incaltamintei. Aceasta incaltaminte indeplineste cerintele
de siguranta doar daca este montata corect si mentinuta in stare excelenta. Incaltamintea
nu trebuie modificatd, cu exceptia cazului in care producatorul incaltamintei de protectie si/
sau producatorul branturilor personalizate identifica branturile personalizate potrivite pentru
utilizare cu aceasta incaltaminte de protectie sau de lucru (consultati newbalanceindustrial.



com pentru informatii despre optiuni alternative de branturi). Modificarile sau variatiile
conditiilor de mediu pot reduce semnificativ nivelul de performanta al incaltamintei.
Aceasta incaltaminte de protectie poarta marcajul CE si UKCA deoarece are anumite
caracteristici si ofera protectie impotriva anumitor riscuri si, prin urmare, trebuie sa respecte
cerintele de sanatate si siguranta ale Regulamentului 2016/425 privind echipamentele de
protectie personald, modificat pentru aplicare in GB & Regulamentul UE 2016/425 privind
echipamentele de protectie personala. Un organism notificat a verificat ca incaltamintea
indeplineste cerintele Directivei sau Regulamentului si a supus aceasta incaltaminte de
protectie examinarii de tip UE si UKCA si a aplicat standardele tehnice in vigoare de-a lungul
anilor. Declaratia de conformitate este disponibila la www.newbalanceindustrial.com sub
numele stilului respectiv

oB Cerinte de baza

o1 Zona de calcai inchisa + A + E
02 01+WPA

03 02 + talpa profilata + P

03L 02 + talpa profilata + PL

03s 02 + talpa profilata + PS

06 02 +WR

07 03 +WR

O7L 03L + WR

078 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
BTM Group Limited 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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POUZ{VATELSKE INFORMACIE Tato obuv je vyrobend v stilade s prislu$nymi ¢astami noriem
EN ISO 20345 a EN ISO 20347, ako je uvedené na Stitku obuvi, vratane dalSich poziadaviek
podla oznacenia. Pre viac informdcii o testovacich postupoch obuvi sa obratte priamo na
oznacenu normu. Vietky pouzité materidly, prirodné alebo syntetické, boli vybrané tak, aby
spifiali poziadavky technickych noriem, ktoré st uvedené na produkte. Oznacenie moze
odkazovat na symbol, kombinaciu symbolov alebo na prislunu kategdriu, ktorych vyznamy
st uvedené nizsie. Ochrannd a pracovnd obuv New Balance je dodédvana s vyberatelnou
vlozkou, testovanie bolo vykonané s viozkou na mieste. Obuv by sa mala pouzivat iba s
vlozkou na mieste.
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TECHNICKE NORMY

Symbol & a 4 Poz Y vykon

ochrany

E Absorpcia energie v oblasti paty >20J

WPA Prenikanie a absorpcia vody > 60 min (max. narast hmotnosti 0,2g, max. absorpcia 30%)

P P = kovova odolnost proti 21100 N (PS = priemer > 1100 N)

PL prepichnutiu, PL/PS = nekovové

PS odolnost proti prepichnutiu

A Antistaticka obuv Medzi 0,1a 1000 MQ

C Ciasto¢ne vodiva obuv Odpor 0,1 MQ alebo menej

Cl Izolacia proti chladu Test pri -17°C

HI Izol&cia proti teplu Test pri 150°C

WR Vodotesna obuv Bez prenikania vody

M Ochrana priehlavku > 40 mm (napr. velkost 42)

CR Odolny zvrsok proti prerezaniu 22,5 (index)

HRO Tepelne odolna podrazka Test pri 300°C

AN Ochrana clenka <10 kN

FO Odolnost proti uhfovodikom (palivo) | < 12% narast objemu

SC Odolnost proti oderu $pic¢ky Bez dier pred 8 000 cyklami

LG Prilnavost na rebriku Viac ako 35 mm dizka pasu, 1,5 mm vyska vystupku, 10 mm

vyska péaty a uhol paty 90-120 stupriov

Podmienka A & B* Keramika + NaLS
Podmienka C & D Keramika + glycerin

SR Podmienka A+B+C+D

*zakladna poziadavka pre obuv s konvenc¢nou podrazkou. Ak obuv nebola testovana na
odolnost proti posmyknutiu (obuv uréena na $pecidlne tcely), bude ozna¢end symbolom ,@*

Vlozka smie byt nahradenad len porovnatelnou vlozkou dodanou pévodnym vyrobcom obuvi
alebo vyrobcom vloziek, ktory doddva vlozky splfiajlce poziadavky tejto normy v kombinacii s
uréenou pracovnou obuvou.

STITOK NA JAZYKU
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POZNAMKA K ANTISTATICKEJ BEZPECNOSTNEJ OBUVI Antistatickd obuv by sa mala
pouzivat, ak je potrebné minimalizovat elektrostatické nahromadenie rozptylovanim
elektrostatickych nabojov, ¢im sa predchadza riziku iskrového zapdlenia napriklad horfavych
latok a pér, a ak nemozno Upline odstranit riziko drazu elektrickym priadom z elektrickych
zariadeni na pracovisku. Antistatickd obuv vytvara odpor medzi chodidlom a zemou, ale
nemusi poskytovat tplnud ochranu. Nie je vhodnd na préacu na zivych elektrickych instaldciach.
Elektricky odpor antistatickej obuvi sa méze vyrazne zmenit ohybanim, kontaminaciou alebo
vlhkostou. Této obuv nemusi pInit svoju funkciu, ak sa nosi vo vihkych podmienkach. Obuv
triedy | méze absorbovat vihkost a stat sa vodivou, ak sa nosi vo vihkych podmienkach.
Obuv triedy Il je odolna voci vihkosti a mala by sa pouzivat, ak existuje riziko expozicie. Ak

sa obuv nosi v podmienkach, kde sa material podrazky kontaminuje, nositelia by mali vzdy
skontrolovat antistatické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpeénej oblasti. Pri pouzivani
antistatickej obuvi by odpor podlahy nemal zneplatnit ochranu poskytovanu obuvou.
Odporuca sa pouzivat antistatické ponozky. Je preto potrebné zabezpecit, aby kombindcia
obuvi, jej nositelov a prostredia bola schopna plnit navrhnutd funkciu rozptylovania
elektrostatickych ndbojov a poskytovat uréiti ochranu pocas celej zivotnosti. Odporuca sa,
aby si pouzivatel zriadil interny test elektrického odporu, ktory sa vykondva pravidelne a
casto.

OBUV ODOLNA PROTI PREPICHNUTIU (KOVOVA A NEKOVOVA)

Odolnost proti prepichnutiu tejto obuvi bola merand v laboratériu pomocou
Standardizovanych klincov a sil. Klince s mensim priemerom a vyssim statickym alebo
dynamickym zatazenim zvysia riziko prepichnutia. V takychto pripadoch by sa mali zvazit
dalsie preventivne opatrenia. V PPE obuvi s momentélne dostupné tri generické typy vloziek
odolnych proti prepichnutiu: kovové typy a typy z nekovovych materidlov, ktoré sa vyberajui na
zdklade pracovného rizika. VSetky typy poskytuju ochranu proti riziku prepichnutia, ale kazdy
ma dalsie vyhody alebo nevyhody vratane nasledujicich:

Kov (napr. S1P, S3): Je menej ovplyvneny tvarom ostrého predmetu/nebezpecenstva (t.j.
priemer, geometria, ostrost), ale v désledku techniky vyroby obuvi nemusi pokryvat celu
spodnti ¢ast chodidla.

Nekovova (napr. SIPL, S3S) Mdze byt lahsia, flexibilnejsia a poskytovat véacsiu kryciu plochu,
ale odolnost proti prepichnutiu sa méze viac lisit v zavislosti od tvaru ostrého predmetu/
nebezpecenstva (t.j. priemer, geometria, ostrost). K dispozicii st dva typy z hladiska
poskytovanej ochrany. Typ PS méze ponukat vhodnejsiu ochranu pred predmetmi s mensim
priemerom ako typ PL.

ODOLNOST PROTI POSMYKNUTIU V kazdej situdcii, kde hrozi pomyknutie, bude na vykon
obuvi vplyvat samotny povrch podlahy a dalsie faktory prostredia. Preto nebude mozné
vyrobit obuv odolnd proti posmyknutiu za véetkych podmienok, ktoré sa mézu vyskytnut pri
noseni, najmé za naro¢nych podmienok, ako su rozliatia kuchynského alebo mineralneho
oleja. Obuv bola testovana na zéklade oznaceni na Stitku obuvi. Testovacie parametre EN ISO
20345 a EN ISO 20347 si uvedené nizsie. POZNAMKA: Po$myknutie sa moze vyskytntit aj v
urcitych prostrediach.

Predpisané poziadavky — koeficient trenia
Podmienka A&B Keramika + NaLS Prednd cast paty = 0,31, zadna ¢ast prednej ¢asti = 0,36
Podmienka C&D Keramika + glycerin | Prednd ¢ast paty > 0,19, zadna ¢ast prednej ¢asti > 0,22
SR A+B+C+D
Neoznacené (zékladna pozia- A+B
davka)
] Netestované




POUZITIE A UDRZBA Pri vybere obuvi je dolezité zvolit model a velkost, ktoré st vhodné pre
vase $pecifické poziadavky na zéklade spravneho postdenia rizika. Pred kazdym pouzitim
starostlivo skontrolujte stav obuvi a vymerite ju, ak déjde k akymkolvek zmendm (kontrola
podrazky, zvrsku, viozky a podsivky). Pre najlepsi vykon a zivotnost obuvi ju pravidelne Cistite
vhodnymi prostriedkami (ktoré nebudud mat nepriaznivy vplyv na obuv). Obuv by sa mala
skladovat v normdlnych podmienkach a pri relativnej vinkosti, aby sa dosiahla dlhsia zivotnost.
Ak je obuv vystavena vihkosti, je ddlezité, aby obuv mala ¢as prirodzene vyschndt. Akykolvek
pokus o urychlenie procesu susenia méze poskodit zvr$ok a dalSie komponenty obuvi.
Skutoénd Zivotnost produktu sa bude Ii$it v zvislosti od typu obuvi a prostredia, v ktorom

sa obuv pouziva. Nova obuy, ak je vybratd z neposkodeného obalu, sa vo vSeobecnosti
povazuje za vhodnu na pouzitie. Pri skladovani za odporicanych a normélnych podmienok
(teplota a relativna vihkost) je ddtum vyradenia vo véeobecnosti 3 roky od ddtumu vyroby;

ale bude sa IiSit podra skladovacieho prostredia. Systémy zapinania obuvi ($nurky, zipsy atd’)
musia byt pouzivané spravnym spésobom. Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za
$kody a nasledky spésobené nespravnym pouzitim obuvi. Tato obuv spifia bezpeénostné
poziadavky iba vtedy, ak je spravne nasadend a udrziavana v dokonalom stave. Obuv sa
nesmie upravovat, okrem pripadov, ked vyrobca bezpec¢nostnej obuvi a/alebo vyrobca
prispdsobenych vioziek uréi prispésobené viozky vhodné na pouZitie s touto ochrannou

alebo pracovnou obuvou (pozrite si newbalanceindustrial.com pre informédcie o alternativnych
moznostiach vloziek). Zmeny alebo varidcie v podmienkach prostredia mézu vyrazne znizit
droven vykonu obuvi. Této bezpecnostna obuv nesie oznacenie CE a UKCA, pretoze ma urcité
vlastnosti a poskytuje ochranu proti urcitym rizikém, a preto musi spiiat poziadavky na zdravie
a bezpecnost podla nariadenia 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch, v znenfi
platnom pre GB & EU nariadenie 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch. Oznameny
subjekt skontroloval, ¢i obuv splfia poziadavky smernice alebo nariadenia a podrobil tito
bezpeénostni obuv skiske typu EU a skiiske typu UKCA a uplatnil technické normy, ktoré boli
v platnosti v priebehu rokov. Vyhldsenie o zhode je dostupné na www.newbalanceindustrial.
com pod prislusnym ndzvom Stylu.

oB Zékladné poziadavky

01 Uzavretd oblast paty + A+ E
02 01+ WPA

03 02 + ¢lenitd podosva + P
03L 02 + ¢lenitd podosva + PL
03s 02 + ¢lenitd pododva + PS
06 02+ WR

07 03 +WR

O7L 03L + WR

078 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
BTM Group Limited 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKA Ta obutev je izdelana v skladu z ustreznimi deli standardov
EN ISO 20345 in EN ISO 20347, kot je oznaceno na etiketi obutve, vklju¢no z dodatno
skladnostjo, kot je oznaceno. Za vec¢ informacij o postopkih testiranja obutve se obrnite
neposredno na oznaceni standard. Vsi uporabljeni materiali, naravni ali sinteti¢ni, so bili
izbrani tako, da izpolnjujejo zahteve uporabljenih tehni¢nih standardov, kot je ustrezno
oznaceno na izdelku. Oznacevanje se lahko nanasa na simbol, kombinacijo simbolov ali

na ustrezno kategorijo, katerih pomen je naveden spodaj. Zas¢itna in delovna obutev New
Balance je dobavljena z odstranljivo vlozko, testiranje je bilo izvedeno z viozkom v obutvi.
Obutev naj se uporablja le z viozkom v obutvi

TEHNIENI STANDARDI

Simbol Varnostna lastnost Zahtevana zmogljivost
zascite
E Absorpcija energije v petnem delu >20J
WPA Preboj in absorpcija vode =60 min (povecanje mase max 0,2g, absorpcija max 30%)
P P = kovinska odpornost proti >1100 N (PS = povprecje > 1100 N)
PL preboju; PL/PS = nekovinska
PS odpornost proti preboju
A Antistaticna obutev Med 0/1in 1.000MQ
C Delno prevodna obutev Upornost 0,IMQ ali manj
Cl Izolacija pred mrazom Test pri -17°C
HI Izolacija pred toploto Test pri 150°C
WR Vodoodporna obutev Brez vdora vode
M Zascita narta > 40mm (npr. velikost 42)
CR Zgornji del odporen na rezanje > 2,5 (indeks)
HRO Podplat odporen na toploto Test pri 300°C
AN Zascita gleznja <10 kN
FO Odpornost na ogljikovodike (gorivo) | <12% povecanje prostornine
SC Odpornost kapice na obrabo Brez lukenj pred 8.000 cikli
LG Oprijem na lestvi DolZina pasu > 35mm, vidina ¢epov 1,5mm, visina pete 10mm
in kot pete 90-120 stopinj
Pogoj A & B* Keramika + NaLS
Pogoj C & D Keramika + glicerol
SR PogojA+B+C+D

*osnovna zahteva za obutev s konvencionalnim podplatom. Ce obutev ni bila testirana za
odpornost proti zdrsu (obutev, zasnovana za posebne namene), bo oznacena s simbolom “@”.

Vlozek se sme zamenjati le z enakovrednim vlozkom, ki ga dobavi prvotni proizvajalec

obutve ali proizvajalec vlozkov, ki dobavlja viozke, ki izpolnjujejo zahteve tega standarda v
kombinaciji s predvideno poklicno obutvijo.
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ANTISTATICNA OPOMBA ZA ZASCITNO OBUTEV Antistati¢na obutev naj se uporablja, ¢e
je potrebno zmanjsati kopicenje elektrostaticnega naboja z razprsevanjem elektrostaticnih
nabojey, s ¢imer se izognemo nevarnosti vziga, na primer vnetljivih snovi in hlapov, in

¢e tveganja elektri¢cnega udara iz omrezne napetosti ni mogoce popolnoma odpraviti na
delovnem mestu. Antistati¢na obutev uvaja upornost med stopalom in tlemi, vendar morda
ne nudi popolne zas¢ite. Ni primerna za delo na zivih elektri¢nih instalacijah. Elektricna
upornost antistati¢cne obutve se lahko bistveno spremeni zaradi upogibanja, kontaminacije
ali vlage. Ta obutev morda ne bo delovala po namenu, ¢e se nosi v mokrih pogojih. Obutev
razreda | lahko absorbira vlago in postane prevodna, ¢e se nosi v vlaznih pogojih. Obutev
razreda Il je odporna na vlago in naj se uporablja, ¢e obstaja tveganje izpostavljenosti. Ce se
obutev nosi v pogojih, kjer se material podplata kontaminira, naj uporabniki vedno preverijo
antistati¢ne lastnosti obutve pred vstopom v nevarno obmocje. Kjer se uporablja antistati¢na
obutev, mora biti upornost tal taka, da ne iznici zascite, ki jo nudi obutev. Priporocljivo je
uporabljati antistaticne nogavice. Zato je treba zagotoviti, da kombinacija obutve, uporabnika
in okolja izpolnjuje funkcijo razpréevanja elektrostati¢nih nabojev in nudi doloceno zas¢ito
skozi celotno Zivljenjsko dobo. Priporocljivo je, da uporabnik vzpostavi interni test elektricne
upornosti, ki se izvaja redno in pogosto.

OBUTEV ODPORNA NA PREBOJ (KOVINSKA & NEKOVINSKA)

Odpornost proti preboju te obutve je bila izmerjena v laboratoriju z uporabo standardiziranih
7ebljev in sil. Zeblji manj$ega premera in ve¢je stati¢ne ali dinami¢ne obremenitve povecajo
tveganje za preboj. V takih okolis¢inah je treba razmisliti o dodatnih preventivnih ukrepih.
Trenutno so na voljo trije generi¢ni tipi vlozkov, odpornih proti preboju, v osebni zascitni
obutvi. To so kovinski tipi in tisti iz nekovinskih materialov, ki jih je treba izbrati na podlagi
ocene tveganja, povezane z delom. Vsi tipi nudijo zascito pred tveganji preboja, vendar ima
vsak razli¢ne dodatne prednosti ali slabosti, vklju¢no z naslednjimi:

Kovina (npr. S1P, S3): Je manj obcutljiva na obliko ostrega predmeta/nevarnosti (premer,
geometrija, ostrina), vendar zaradi tehnik izdelave morda ne pokriva celotnega spodnjega
dela stopala.

Nekovina (npr. S1PL, S3S): Lahko je lazja, bolj prilagodljiva in nudi vecjo pokritost, vendar

se odpornost proti preboju lahko bolj razlikuje glede na obliko ostrega predmeta/nevarnosti
(premer, geometrija, ostrina). Na voljo sta dve vrsti glede na nudenje zas¢ite. Tip PS lahko nudi
bolj ustrezno zas¢ito pred predmeti manjSega premera kot tip PL.
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ODPORNOST PROTI ZDRSU V vsaki situaciji, ki vkljucuje zdrs, bo povrsina tal in drugi
okoljski dejavniki vplivali na zmogljivost obutve. Zato bo nemogoce narediti obutev odporno
proti zdrsu v vseh pogojih, ki se lahko pojavijo med noSenjem, zlasti v zahtevnih pogojih, kot
so razlitja kuhinjskega ali mineralnega olja. Obutev je bila testirana na podlagi oznak na etiketi
obutve. Parametri testiranja EN ISO 20345 in EN ISO 20347 so navedeni spodaj. OPOMBA:
Zdrs se lahko $e vedno pojavi v doloc¢enih okoljih

Predpisane zahteve — koeficient trenja

Pogoj A&B Keramika + NaLS Peta naprej > 0,31; Sprednji del nazaj > 0,36
Pogoj C&D Keramika + glicerol | Peta naprej = 019; Sprednji del nazaj > 0,22
SR A+B+C+D

Neoznaceno (osnovna zahteva) | A+B
(4 Ni testirano

USE AND MAINTENANCE Pri izbiri obutve je pomembno izbrati model in velikost, ki ustrezata
vasim specifi¢nim zahtevam na podlagi ustrezne ocene tveganja. Pred vsako uporabo
natanéno preglejte stanje obutve in jo zamenjajte, ¢e pride do sprememb (preverite podplat,
zgornji del, vlozek in podlogo). Za najboljSo zmogljivost in zZivljenjsko dobo obutve jo redno
Cistite z ustreznimi sredstvi (ki ne vplivajo negativno na obutev). Obutev naj bo shranjena

v obicajnih pogojih in relativni vlaznosti, da se podalj$a zivljenjska doba. Ce je obutev
izpostavljena vlagi, jo je treba pustiti, da se naravno posusi. Vsak poskus pospesevanja
susenja lahko poskoduje zgornji del in druge sestavne dele obutve. Dejanska Zzivljenjska doba
izdelka se bo razlikovala glede na tip obutve in okolje, v katerem se uporablja. Nova obutev,
vzeta iz neposkodovane embalaze, je na splo$no primerna za uporabo. Ce je shranjena v
priporocenih in obicajnih pogojih (temperatura in relativna vlaznost), je rok uporabe obi¢ajno
3 leta po datumu izdelave, vendar se lahko razlikuje glede na okolje shranjevanja. Sistemi

za zapenjanje obutve (vezalke, zadrge itd.) morajo biti pravilno uporabljeni. Proizvajalec ne
prevzema odgovornosti za kakrsno koli $kodo in posledice, ki izhajajo iz nepravilne uporabe
obutve. Ta obutev izpolnjuje varnostne zahteve le, ¢e je pravilno nameséena in vzdrzevana v
odli¢nem stanju. Obutev se ne sme spreminjati, razen e proizvajalec zascitne obutve in/ali
proizvajalec prilagojenih viozkov dolodi prilagojene vlozke, primerne za uporabo s to zascitno
ali delovno obutvijo (glejte newbalanceindustrial.com za informacije o alternativnih moznostih
vlozkov). Spremembe ali variacije okoljskih pogojev lahko bistveno zmanj$ajo raven
zmogljivosti obutve. Ta zascitna obutev ima oznako CE in UKCA, ker ima dolocene lastnosti in
nudi zas¢ito pred dolocenimi tveganji, zato mora izpolnjevati zahteve za zdravje in varnost iz
Uredbe 2016/425 o osebni zascitni opremi, kot je spremenjena za uporabo v VB & EU Uredba
2016/425 o osebni zascitni opremi. Prijavljeno telo je preverilo, da obutev izpolnjuje zahteve
Direktive ali Uredbe in je to zascitno obutev podvrglo pregledu tipa EU in UKCA ter uporabilo
tehni¢ne standarde, ki so bili v veljavi skozi leta. Izjava o skladnosti je na voljo na www.
newbalanceindustrial.com pod ustreznim imenom sloga.

oB Osnovne zahteve

01 Zaprt del pete + A+ E

02 01+ WPA

03 02 + podplat z dezenom + P
o3L 02 + podplat z dezenom + PL
03s 02 + podplat z dezenom + PS
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06 02 +WR
07 03 +WR
07L 03L + WR
07S 03S + WR
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BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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INFORMACION PARA EL USUARIO Este calzado se ha fabricado de conformidad con las
secciones pertinentes de las normas EN ISO 20345 y EN ISO 20347, tal y como se indica en
la etiqueta del calzado, incluyendo cualquier conformidad adicional que se indique. Consulte
directamente la norma indicada para obtener mas informacion sobre los procedimientos de
ensayo del calzado. Todos los materiales utilizados, tanto naturales como sintéticos, han sido
seleccionados para cumplir los requisitos de las normas técnicas aplicadas, tal y como se
indica en el producto. El marcado puede hacer referencia a un simbolo, a una combinacion de
simbolos o a la categoria correspondiente, cuyos significados se enumeran a continuacion. El
calzado de proteccién y de trabajo de New Balance se suministra con una plantilla extraible;
las pruebas se han realizado con la plantilla colocada. El calzado solo debe utilizarse con la
plantilla colocada.

NORMAS TECNICAS

Simbolo de | C istica de i imi requerido

proteccion

E Absorcién de energia en la zona >20J
del talén

WPA Penetracion y absorcion de agua > 60 min (aumento maximo de masa 0,2g, absorcion maxima

30%)

P P = resistencia a perforacion 21100 N (PS = promedio > 1100 N)

PL metdlica; PL/PS = resistencia a

PS perforacion no metdlica

A Calzado antiestético Entre 0,1y 1.000MQ

C Calzado parcialmente conductor Resistencia de 0,/MQ o menos

Cl Aislamiento contra el frio Prueba a -17°C

HI Aislamiento contra el calor Prueba a 150°C

WR Calzado resistente al agua Sin entrada de agua

M Proteccion metatarsiana > 40mm (Ejemplo talla 42)

CR Parte superior resistente a cortes > 2,5 (indice)

HRO Suela resistente al calor Prueba a 300°C

AN Proteccion de tobillo <10 kN

FO Resistencia a hidrocarburos (com- <12% de aumento de volumen
bustible)

SC Resistencia a la abrasion de la Sin agujeros antes de 8.000 ciclos
puntera
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LG Agarre en escalera Longitud de cintura > 35mm, altura de taco 1,5mm, altura de
tacén 10mm y dngulo de tacén 90-120 grados

Condicion A & B* Cerdmica + NaLS
Condicién C & D Ceramica + Glicerina
SR Condicién A+B+C+D

*Requisito basico para calzado con suela convencional. Si el calzado no ha sido probado
para resistencia al deslizamiento (calzado disefiado para fines especiales), se marcara con el
simbolo “@”.

La plantilla solo debe sustituirse por una plantilla comparable suministrada por el fabricante
original del calzado o por un fabricante de plantillas que proporcione plantillas que cumplan
las propiedades de esta norma en combinacién con el calzado ocupacional previsto.

ETIQUETA DE LA LENGUETA

ne; balance
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NOTA ANTI-ESTATICA PARA CALZADO DE SEGURIDAD El calzado antiestético debe usarse
si es necesario minimizar la acumulacién de electricidad estdtica mediante la disipacion

de cargas electrostéticas, evitando asfi el riesgo de ignicién por chispa de, por ejemplo,
sustancias y vapores inflamables, y si el riesgo de descarga eléctrica por equipos de tension
de red no puede eliminarse completamente en el lugar de trabajo. El calzado antiestatico
introduce una resistencia entre el pie y el suelo, pero puede no ofrecer proteccion completa.
No es adecuado para trabajos en instalaciones eléctricas activas. La resistencia eléctrica del
calzado antiestatico puede cambiar significativamente por flexién, contaminacién o humedad.
Este calzado puede no desempefiar su funcion prevista si se usa en condiciones hiimedas. El
calzado de Clase | puede absorber humedad y volverse conductor si se usa en condiciones
hidmedas. El calzado de Clase Il es resistente a la humedad y debe usarse si existe riesgo de
exposicion. Si el calzado se usa en condiciones donde el material de la suela se contamina,
los usuarios deben comprobar siempre las propiedades antiestéticas antes de entrar en una
zona de peligro. Cuando se use calzado antiestético, la resistencia del suelo debe ser tal

que no invalide la proteccién proporcionada por el calzado. Se recomienda usar calcetines
antiestaticos. Por lo tanto, es necesario asegurar que la combinacion del calzado, los usuarios
y el entorno pueda cumplir la funcién de disipar cargas electrostaticas y proporcionar cierta
proteccion durante toda su vida Util. Se recomienda que el usuario establezca una prueba
interna de resistencia eléctrica, que se realice a intervalos regulares y frecuentes.

CALZADO RESISTENTE A LA PERFORACION (METALICO Y NO METALICO)

La resistencia a la perforacion de este calzado se ha medido en laboratorio utilizando
clavos estandarizados y fuerzas especificas. Clavos de menor didmetro y cargas estaticas
o dindmicas mas altas aumentaran el riesgo de perforacion. En tales circunstancias, deben
considerarse medidas preventivas adicionales. Actualmente existen tres tipos genéricos
de inserciones resistentes a la perforacion disponibles en el calzado EPI. Estos son tipos



metdlicos y de materiales no metdlicos, que deben elegirse en funcién de la evaluacion de
riesgos relacionada con el trabajo. Todos los tipos ofrecen proteccién contra riesgos de
perforacion, pero cada uno tiene ventajas o desventajas adicionales, incluyendo:

Metadlico (ej. S1P, S3): Es menos afectado por la forma del objeto/hazard punzante (didmetro,
geometria, filo), pero debido a las técnicas de fabricacién puede no cubrir toda la zona
inferior del pie.

No metdlico (ej. S1PL, S3S): Puede ser més ligero, mds flexible y proporcionar mayor drea de
cobertura, pero la resistencia a la perforacion puede variar mas dependiendo de la forma del
objeto/hazard punzante (didmetro, geometria, filo). Hay dos tipos en cuanto a la proteccion
ofrecida. El tipo PS puede ofrecer proteccién mds adecuada contra objetos de menor
diametro que el tipo PL.

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO En cualquier situacion que implique deslizamiento, la
superficie del suelo y otros factores ambientales influirdn en el rendimiento del calzado. Por
lo tanto, serd imposible hacer que el calzado sea resistente al deslizamiento en todas las
condiciones que puedan encontrarse durante el uso, especialmente en condiciones exigentes
como derrames de aceites de cocina o minerales. El calzado ha sido probado segtin los
marcajes de la etiqueta del calzado. Los parametros de prueba de las normas EN ISO 20345 y
EN ISO 20347 se describen a continuacion. NOTA: El deslizamiento puede seguir ocurriendo
en ciertos entornos.

Requisitos prescritos — coeficiente de friccion

Condicion A&B Cerdmica + NaLS Talén hacia adelante > 0,31; Parte delantera hacia atrds
>036

Condicién C&D Cerdmica + Glicerina | Taldn hacia adelante > 019; Parte delantera hacia atrds
>0,22

SR A+B+C+D

No marcado (requisito basico) A+B

[ No probado

USO Y MANTENIMIENTO Al elegir el calzado, es importante seleccionar un modelo y

talla adecuados a tus necesidades especificas, basandose en una evaluacién de riesgos
adecuada. Antes de cada uso, inspecciona cuidadosamente el estado del calzado y

cdmbialo si hay alteraciones (revisando la suela, parte superior, plantilla y forro). Para un
mejor rendimiento y vida Util, limpia regularmente con agentes apropiados (que no tengan
efectos adversos en el calzado). El calzado debe almacenarse en condiciones normales y de
humedad relativa para ayudar a lograr una vida Util mas larga. Si el calzado se expone a la
humedad, es importante dejar que se seque de forma natural. Cualquier intento de acelerar el
proceso de secado puede dafiar la parte superior y otros componentes del calzado. La vida
(til real del producto variara segun el tipo de calzado y el entorno en el que se use. El calzado
nuevo, si se extrae de un embalaje no dafiado, generalmente puede considerarse adecuado
para su uso. Cuando se almacena bajo condiciones recomendadas y normales (temperatura

y humedad relativa), la fecha de caducidad es generalmente 3 afios después de la fecha de
fabricacion, pero puede variar segln el entorno de almacenamiento. Los sistemas de cierre
del calzado (cordones, cremalleras, etc.) deben usarse correctamente. El fabricante declina
toda responsabilidad por cualquier dafio y consecuencia resultante del uso inadecuado del
calzado. Este calzado cumple los requisitos de seguridad solo si se ajusta correctamente

y se mantiene en excelente estado. El calzado no debe modificarse, excepto cuando

el fabricante del calzado de seguridad y/o el fabricante de las plantillas personalizadas



identifique las plantillas personalizadas adecuadas para usar con este calzado de proteccion
u ocupacional (consulta newbalanceindustrial.com para informacién sobre opciones
alternativas de plantillas). Los cambios o variaciones en las condiciones ambientales pueden
reducir significativamente el nivel de rendimiento del calzado. Este calzado de seguridad
lleva el marcado CE y UKCA porque tiene ciertas caracteristicas y proporciona proteccién
contra ciertos riesgos y, por lo tanto, debe cumplir con los requisitos de salud y seguridad
del Reglamento 2016/425 sobre equipos de proteccién personal, segun lo modificado para
aplicarse en GB y el Reglamento de la UE 2016/425 sobre equipos de proteccién personal.
Un Organismo Notificado ha comprobado que el calzado cumple los requisitos de la Directiva
o Reglamento y ha sometido este calzado de seguridad al Examen de Tipo de la UE y al
Examen de Tipo UKCA y ha aplicado los estandares técnicos vigentes a lo largo de los afios.
La Declaracion de Conformidad estd disponible en www.newbalanceindustrial.com bajo el
nombre de estilo correspondiente.

oB Requisitos basicos
01 Area de taldn cerrada + A + E
02 01+ WPA
03 02 + suela con relieve + P
03L 02 + suela con relieve + PL
03s 02 + suela con relieve + PS
06 02+ WR
07 03 +WR
O7L 03L + WR
078 03S + WR

BTM Group Limited Unit 1102, 11F, 29 Austin Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong

BTM Group d 141 Avenue Félix Faure Paris 75015, France
BTM Group Limited (UK) Ltd 128 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom
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ANVANDARINFORMATION Dessa skor r tillverkade for att dverensstdmma med de
relevanta avsnitten i EN ISO 20345 och EN ISO 20347 som anges pa skomarket, inklusive
eventuell ytterligare dverensstammelse som anges pa market. Fér mer information om
provningsférfaranden for skorna hanvisas direkt till den markta standarden. Alla anvénda
material, naturliga eller syntetiska, har valts ut for att uppfylla kraven i de tekniska standarder
som tillampas och som &r markerade pa produkten. Markningen kan hanvisa till en symbol,

en kombination av symboler eller till respektive kategori, vars betydelser anges nedan. New
Balance skydds- och arbetsskor levereras med en avtagbar innersula, och testningen utférdes
med innersulan pa plats. Skorna ska endast anvandas med insatsen pa plats.
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TEKNISKA STANDARDER

Krévda prestationer

yddssy Séiker

E Energiabsorption Halyta >20J

WPA Vattenpenetration och vattenab- > 60 min (massokning max 0,2 g, absorption max 30 %)
sorption

P P = motstand mot metallperforering | >1100 N (PS= genomsnitt > 1100 N)

PL PL/PS = motstandskraft mot icke-

PS metallisk perforering

A Antistatiska skor Mellan 0,1 och 1000 MQ

C Delvis ledande skodon Motstand pa 0,1 MQ eller mindre

Cl Isolering mot kyla Test vid -17 °C

HI Isolering mot varme Test vid 150 °C

WR Vattenresistenta skor Inget vattenintrang

M Skydd av metatarsalben >40mm (t.ex. storlek 42)

CR Skarbestandig 6verdel > 2,5 (index)

HRO Varmebestandig yttersula Provning vid 300 °C

AN Ankelskydd <10 kN

FO Motstandskraft mot kolvaten <12 % volymokning
(brénsle)

SC Skuffa slitage av hattar Inga hal fére 8 000 cykler

LG Stegl6s grepp Storre &n 35 mm midjelangd, 1,5 mm klackhgjd, 10 mm

hélbrost och halbrostvinkel 90-120 grader.
Villkor A och B* Keramik + NaLS
Villkor C och D Keramiskt + glycerin
SR Villkor A+B+C+D

*grundldggande krav fér skor med konventionell sula. Om skorna inte har testats med
avseende pé halkbekdmpning (skodon avsedda for sérskilda &ndamal) ska skorna méarkas

med symbolen “@”.

Innersulan far endast bytas ut mot en jamférbar innersula som levereras av den ursprungliga
skotillverkaren eller av en tillverkare av innersulor som tillhandahaller innersulor som uppfyller
kraven i denna standard i kombination med den avsedda yrkesskon.
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ANTISTATISK ANTECKNING FOR SAKERHETSSKOR Antistatiska skor bor anvandas om

det &r nédvandigt att minimera uppbyggnaden av elektrostatisk elektricitet genom att

avleda elektrostatiska laddningar och pa sa satt undvika risken for gnistantandning av t.ex.
brandfarliga &mnen och &ngor, och om risken for elektriska stétar fran ndtspanningsutrustning
inte kan vara helt elimineras fran arbetsplatsen. Antistatiska skor introducerar ett motstand
mellan foten och marken men ger kanske inte ett fullstandigt skydd. Antistatiska skor &r inte
lampliga for arbete p& spanningsférande elektriska installationer. Det elektriska motstandet
hos antistatiska skor kan &ndras avsevart genom bdéjning, férorening eller fukt. Dessa skodon
kanske inte fungerar som de &r avsedda om de bars under vata forhallanden. Klass I-skor kan
absorbera fukt och kan bli ledande om de bé&rs under fuktiga och vata férhallanden. Skor av
klass Il &r resistenta mot fuktiga och vata férhallanden och bér anvandas om det finns risk for
exponering. Om skorna béars under férhallanden déar sulmaterialet blir férorenat, bor barare
alltid kontrollera de antistatiska egenskaperna hos skorna innan de gar in i ett riskomrade.
Om antistatiska skor anvédnds ska golvbelaggningens motstandskraft vara sadan att den inte
ogiltigforklarar det skydd som skodonet ger. Det rekommenderas att anvdnda en antistatisk
strumpa. Det &r darfor nodvandigt att sakerstélla att kombinationen av fotbeklddnaden dess
barare och deras miljé kan uppfylla den designade funktionen att avleda elektrostatiska
laddningar och ge ett visst skydd under hela dess livstid. Darfér rekommenderas det att
anvédndaren uppréttar ett internt test for elektriskt motstand, som utférs med regelbundna och
frekventa intervall.

PERFORERINGSBESTANDIGA SKOR (METALL OCH ICKE-METALLER)

Skornas perforeringsmotstdnd har métts i laboratoriet med hjélp av standardiserade spikar
och krafter. Spikar med mindre diameter och hogre statiska eller dynamiska belastningar 6kar
risken for perforering. Under sddana omsténdigheter bor ytterligare férebyggande atgarder
overvagas. Tre generiska typer av perforeringsbesténdiga inlagg finns for narvarande
tillgangliga i PPE-skodon. Dessa &r metalltyper och sadana av icke-metalliska material,

vilka ska véljas pa grundval av en arbetsrelaterad riskbedémning. Alla typer ger skydd mot
perforeringsrisker, men alla har olika fordelar och nackdelar, bland annat féljande:

Metall (t.ex. STP, S3): P& grund av skomakeriet kan det dock hénda att de inte técker hela
fotens nedre del.

Icke-metall (t.ex. SIPL, S3S): Kan vara lattare, mer flexibla och ge en storre tackningsyta, men
perforeringsmotstandet kan variera mer beroende pa formen pa det vassa foremalet/faran
(t.ex. diameter, geometri, skérpa). Det finns tva typer av skydd. Typ PS kan ge ett béattre skydd
mot féremal med mindre diameter &n typ PL.

HALKBESTANDIGHET | alla situationer dar man halkar har golvytan och andra miljéfaktorer
betydelse for hur skorna fungerar. Det ar darfér omgéjligt att gora skodon halkskyddade

under alla férhallanden som kan férekomma vid anvédndning, sarskilt under krdvande
férhallanden sasom spill av matolja eller mineralolja. Skorna har testats utifran mérkningen pa
skosnoretiketten. Testparametrarna EN ISO 20345 och EN ISO 20347 beskrivs nedan. OBS:
Halkning kan fortfarande férekomma i vissa miljoer.

Foreskrivna krav - Friktionskoefficient

Villkor A&B Keramik + NaLS Framatriktad hal > 0,31 Bakatriktad framdel > 0,36
Villkor C&D Keramik + Glycerin Framatriktad hal > 0,19 Bakatriktad framdel > 0,22
SR A+B+C+D

Icke-maérkt (gr El krav) [ A+B

2] Ej testad




ANVANDNING OCH UNDERHALL. N&r du véljer skor ar det viktigt att du véljer en modell
och storlek som passar dina specifika krav utifrén en korrekt riskbedémning. Fore varje
anvandning bor du noggrant inspektera skornas skick och byta ut dem om det finns nagra
andringar (kontrollera sula, 6verdel, innersula och foder). For att fa basta mojliga prestanda
och livsldngd pa skorna bér du rengéra dem regelbundet med lampliga medel (som inte har
nagon negativ inverkan pa skorna). Skorna bor férvaras under normala férhallanden och

med normal relativ luftfuktighet for att bidra till en langre livslangd. Om skorna utsatts for

fukt &r det viktigt att skorna far tid att torka naturligt. Varje férsok att tvinga eller paskynda
torkningsprocessen kan orsaka skador pa skornas 6verdel och andra komponenter.
Produktens faktiska livslangd varierar beroende pa vilken typ av skodon det rér sig om och

i vilken miljé skodonet anvands. Nya skor, om de tas fran oskadade férpackningar, kan i
allmanhet anses vara lampliga fér anvandning. Vid férvaring under rekommenderade och
normala férhallanden (temperatur och relativ luftfuktighet) &r féraldringsdatumet i allménhet
tre ar efter tillverkningsdatumet, men kan variera beroende pa férvaringsmiljén. Skornas
fastsystem (snoren, dragkedjor etc.) maste anvédndas pé réatt satt. Tillverkaren avvisar allt
ansvar for skador och konsekvenser som uppstar till foljd av felaktig anvéndning av skorna.
Dessa skor uppfyller sékerhetskraven endast om de &r korrekt monterade och halls i utméarkt
skick. Skorna far inte modifieras utom nér tillverkaren av sékerhetsskorna och/eller tillverkaren
av de anpassade innerskorna identifierar de anpassade innerskor som &r lampliga att anvanda
tillsammans med dessa skydds- eller arbetsskor (se newbalanceindustrial.com for information
om alternativa innerskoalternativ). Féréndringar eller variationer i miljsférhéllandena kan
avsevart forsémra skornas prestanda. Dessa skyddsskor &r CE- och UKCA-maérkta eftersom
de har vissa egenskaper och ger skydd mot vissa risker och d&rfor maste uppfylla halso-

och sakerhetskraven i forordning 2016/425 om personlig skyddsutrustning, i dess éndrade
lydelse i GB & EU:s foérordning 2016/425 om personlig skyddsutrustning. Ett anmaélt organ

har kontrollerat att skorna uppfyller kraven i direktivet eller férordningen och har Iatit dessa
skyddsskor genomgé EU:s typkontroll och UKCA:s typkontroll och tillampat de tekniska
standarder som gallt under aren. Konformitetsférklaringen finns pa féljande adress
www.newbalanceindustrial.com under respektive stilnamn.

oB Grundldggande krav

o1 Stangt hdlomrade + A + E

02 01+ WPA

03 02 + monstrad yttersula + P
0o3L 02 + monstrad yttersula + PL
03s 02 + monstrad yttersula + PS
06 02 +WR

07 03 +WR

O7L 03L +WR

07S 03S + WR
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